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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 20. februara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ZASTITU BILJA, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme
Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG'‘ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13,32/14,42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su VLADIMIR JOKOVIC,

ministar poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede i VLADIMIR DAKOVIC, direktor

Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O SREDSTVIMA ZA ZASTITU BILJA

1. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se autorizacija, stavijanje u promet i upotreba sredstava za zaStitu bilja i
aktivnih supstanci, protektanata i sinergista koje sadr^e ili od kojih se sastoje, kao i aduvanata i
koformulanata, maksimalni nivo rezidua sredstava za zaStitu bilja, odrziva upotreba sredstava za zaStitu
bilja, edukacije profesionalnih korisnika, rukovanje, skladistenje i postupanje sa ambalazom i ostacima
sredstava za za§titu bilja, periodicni pregledi uredaja za upolrebu sredstava za -zastitu bilja, integralno
upravljanje stetnim organizmima, naCin vodenja registara i evidencija, razmjena podataka, sluzbene
kontrole i druge aktivnosti, finansiranje sluzbenih kontrola, administrativnu pomoc i saradnja, sprovodenje
sluzbenih kontrola, kao i druga pitanja od znacaja za oblast sredstava za zaStitu bilja u cilju obezbjedenja
visokog nivoa za§tite zdravlja ljudi, zdravlja zivotinja i zivotne sredine i unapredenju poljoprivredne
proizvodnje.

Znacenje izraza
Clan 2

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedecaznadenja:
1) ADI (acceptaby daily intake) je prihvatljiv dnevni unos znadi procijenjena kolidina supstanci u

hrani, izrazena u odnosu na tjelesnu masu, koja se moze unositi svakodnevno tokom cijelog
zivota bez znaCajnog rizika za potro§a5a, na osnovu svih poznatih Cinjenica u trenutku procjene,
uzimajuci u obzir osjetljive grupe u populaciji (djecu i nerodenu djecu).

2) aduvanti (adjuvant) su supstance ili preparati koji se sastoje od koformulanata ili preparati koji
sadrze jedan ili vi§e koformulanta i to u obliku u kome se dostavljaju korisniku u konaCnom
obliku i stavljaju u promet radi mjesanja sa sredstvima za zastitu bilja od strane korisnika i tako
poboljSavaju efikasnost ili druge pesticidne osobine;

3) aktivne supstance (active substances) su supstance ili mikro-organizmi, koje imaju opSte ili
posebno djelovanje:

- protiv Stetnih organizama; ili

- na bilje, biljne djelove ili biljne proizvode;
4) bilje (plant) ]t zivo bilje i zivi dijelovi bilja, ukljuCujuci svjeze voce i povrce i sjeme;
5) biljni proizvodi (plant products) su proizvodi biljnog porijekla, nepreradeni ili jednostavno

preradeni (mljevenjem, suSenjem ili presovanjem), osim bilja iz tacke 4 ovog Clana;
6) biljni biostimulatori (plant biostimulant) su proizvodi koji stimuliSu procese ishrane bilja

nezavisno od sadrzaja hranljivih materija u samom proizvodu, sa iskljuCivim ciljem poboljSanja
jedne ili vise od sljedecih karakteristika bilja ili rizosfere biljke:

- efikasnost iskoriscavanja hranljivih materija;

- tolerancija na abioticki stres;
- osobine kvaliteta;

- raspolozivost ogranidenih hranljivih materija u zemlji§tu ili rizosferi;

7) biodiverzitet (biodiversity) je varijabilnost medu zivim organizmima razli^itog porijekla,
ukljudujuci kopnene, morske i druge vodene ekosisteme i ekoloske komplekse kojima pripadaju,
a varijabilnost moze da obuhvata i raznovrsnost u okviru vrste, izmedu vrsta i izmedu
ekosistema;



8) distributer (distributer) je pravno lice, odnosno preduzetnik, koje stavlja sredstva za zastitu
bilja u promet, ukljudujuci promet na veliko i malo (poljoprivredne apoteke) odnosno (prodavce
i dobavljade), uvoznike;

9) dobra eksperimentalna praksa (good experimental practice/GEP) praksa za sprovodenje
testova eflkasnosti sredstava za zastitu bilja u polju u skladu sa smjemicama Evropske i
mediteranske organizacije za zaStitu bilja (European and Mediterranean Plant protection
Organisation - EPPO) br. PP 181 i 152;

10) dobra laboratorijska praksa (good laboratorypractice/GLP)]t sistem kvaliteta koji se odnosi

na organizaciju i uslove pod kojima se planiraju, izvode, prate, snimaju, arhiviraju i saopStavaju

ne klinidke studije i studije u oblasti bezbjednosti po zivotnu sredinu;

11) dobra poljoprivredna praksa zastite bilja (good plant protection practice/GPPP) je praksa
pri kojoj je izbor i upotreba sredstva za zastitu bilja na bilju ili biljnim proizvodima u skladu sa
uslovima za upotrebu iz autorizacije sredstva za zaStitu bilja, u dozama i vremenu upotrebe koje
obezbjeduje prihvatljivu eflkasnost uz minimalne potrebne koliCine, uzimajuci u obzir lokalne
uslove i mogucnosti primjene agrotehnidkih i bioloSkih mjera kontrole stetnih organizama;

12) druge siuzbene aktivnosti u oblasti sredstava za zastitu bilja (other official activities) su

aktivnosti, osim sluzbenih kontrola, koje sprovode nadlezni organi ili delegirana tijela kojima
su delegirane odredene druge siuzbene aktivnosti, ukljudujuci one kojima je cilj verifikacija

davanje ovlaScenja ili odobrenja, kao i izdavanje sluzbenih sertifikata ili sluzbenih potvrda;

13) EPPO (European and Mediterranean Plant Protection Organization) je evropska i

mediteranska organizacija za zaStitu bilja;

14) geneticki modifikovan organizam (genetically modiifed organisam) je organizam diji je

geneticki materijal izmijenjen u skladu sa propisom koji ureduje namjemo ispuStanje genetski
modifikovanih organizama u zivotnu sredinu;

15) indikatori rizika (risk indicators) su rezultati dobijeni primjenom metode izracunavanja, a koji
se koriste za evaulaciju rizika od upotrebe sredstava za za§titu bilja na zdravlje ljudi i/ili Zivotnu
sredinu;

16) integraino upravijanje stetnim organizmima {integrated pest management) je pazljivo
razmatranje svih raspolozivih metoda za zastitu bilja i naknadna integracija odgovarajucih mjera
kojima se sprecava razvoj populacije Stetnih organizama, a upotreba sredstava za zaStitu bilja i
drugih oblika intervencija drzi na nivoima koji su ekonomski i ekoloSki opravdani i smanjuju
na najmanji moguci nivo rizike po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu, pri demu integraino
upravijanje Stetnim organizmima naglaSava rast zdravog usjeva uz najmanje moguce
naruSavanje agro-ekosistema i podstice prirodne mehanizme kontrole Stetnih organizama;

17) lUPAC (International Union ofPure and Applied Chemistry) je Medunarodna unija za cistu i
primjenjenu hemiju;

18) karenca je posljednji rok upotrebe sredstva za zaStitu bilja prije berbe odnosno ^tve;
19) koformulanti (co-formulants) su supstance ili preparati koji se koriste ili namjeravaju da se

koriste u sredstvima za zaStitu bilja ili aduvantu, ali ne kao aktivna supstanca ni protektant ili
sinergist;

20) lista neprihvatijivih koformulanata {List of unacceptable co-formulants) je popis
koformulanata koji su procijenjeni kao neprihvatljivi da budu sastojak sredstava za zaStitu bilja

koja se uskladuje sa listom Evropske unije;

21) lista odobrenih aktivnih supstanci {List of approved active substances) je popis procijenjenih
i odobrenih aktivnih supstanci, osnovnih supstanci i supstanci niskog rizika koja se uskladuje sa
listom Evropske unije;

22) lista odobrenih protektanata i sinergista {List of approved safeners and synergists) je popis
procijenjenih i odobrenih protektanata i sinergista koja se uskladuje sa listom Evropske unije;



23) maksimalni nivo rezidua (Maximum Residue Level/MRL) je najveda dozvoljena kolicina

rezidua sredstava za zaStitu bilja odnosno aktivne supstance, izra^na u mg/kg ispitivanog

proizvoda;

24) mala namjena (minor use)}t upotreba sredstava za za§titu bilja na bilju ili biljnim proizvodima

koje se ne gaji u vecem obimu ili koje se gaji u vecem obimu, ali je potrebno zadovoljiti posebne

potrebe za za§titom bilja;

25) metabolit (metabolite) je bilo koji metabolit ili proizvod razlaganja aktivne supstance,

protektanta ili sinergista, koji nastaje bilo u organizmima ili zivotnoj sredini, pri 5emu se

metabolit smatra relevantnim ako postoji razlog za pretpostavku da su njegova suStinska

svojstva uporediva sa roditeljskom supstancom u smislu biolo§ke ciljane aktivnosti ili ako

predstavlja veci ili uporediv rizik za organizame nego roditeljska supstanca ili da posjeduje

odredene toksikoloSke osobine koje se smatraju neprihvatljivim, a takav metabolit je relevantan

za odluku o autorizaciji sredstva za zaStitu bilja ili za odredivanje mjera za smanjenje irzika od

sredstava za zaStitu bilja;

26) mikroorganizmi (micro-organisms) su celijske ili necelijske mikrobioloske jedinice,

ukljudujuci n\ie gljive i viruse, koji su sposobni da se razmnozavaju ili da prenose genetski

materijal;

27) necistoca (impurity) je bilo koji sastojak, osim Ciste aktivne supstance, i/ili drug! oblik prisutan

u tehnidkom materijalu, ukljudujuci komponente koje nastaju u procesu proizvodnje ili procesa

razgradnje tokom skladistenja;

28) nehemijske metode (non-chemical methods) su altemativne metode hemijskim metodama za

zaStitu bilja i suzbijanje §tetnih organizama, zasnivane na mjerama kontrole Stetnih organizama

koje mogu biti: mehanicke ili biolo§ke, fizidke ili agrotehnidke mjere, pri demu argotehnidke

mjere obuhvataju: plodored, upotreba odgovarajucih tehnika uzgoja (npr. tehnika pripreme

sjetvene povrSine, datumi i gustina sjetve, podsjetva, konzervacijska obrada tla, orezivanje i

direktna sjetva), upotreba otpomih/tolerantnih sorti, standardnog i sertifikovanog/sjemena i

sadnog materijala, balansirano dubrenje, kalciflkaciju i praksu navodnjavanja/odvodnjavanja,

spredavanje §irenja Stetnih organizama odrzavanjem higijene: redovno diScenje masina i

opreme, zaStitu i povecanje vaznih korisnih organizama: primjenu odgovarajucih mjera za^tite

bilja ili koriscenje ekoloske infrastrukture unutar i izvan mjesta proizvodnje;

29) nosilac autorizacije (authorisation holder) je bilo koje pravno ili fizidko lice koje je nosi

rje§enje o autorizaciji sredstva za zaStitu bilja;

30) opasnost (hazard) je bilo koji agens ili uslovi sa potencijalom da imaju negativni uticaj na

zdravlje ljudi, zivotinja, bilja ili zivotne sredine;

31) osetijivije grupe (vulnerable groups) su lica kojima se poklanja posebna paznja prilikom

procjene akutnih i hronidnih efekata sredstava za zastitu bilja na zdravlje, a ukljuduje trudnice,

dojilje, nerodenu djecu, odojdad i malu djecu, stara lica, kao i radnici i nastanjeno stanovniStvo
koje je visoko izlozeno sredstvima za zaStitu bilja u duzem vremenskom periodu;

32) pesticidi (pesticide) su:
a) sredstva za zastitu bilja u skladu sa ovim zakonom; i

b) biocidni proizvodu u skladu sa zakonom koji ureduje biocidne proizvode;
33) pismo pristupa (letter of access) orginalni dokument kojim je vlasnik zaSticenih podataka u

skladu sa ovim zakonom saglasan o upotrebi takvih podataka u skladu sa posebnim uslovima i

odredbama koje utvrduje nadle^i organ za sredstva za zaStitu bilja u postupku autorizacije

sredstva za zaStitu bilja ili odobravanja aktivne supstance, sinergista ili protektanta u korist

drugog podnosioca zahtjeva za autorizaciju;



34) podzemne vode (groundwater) su sve vode ispod povr§ine zemlje u zoni zasicenja i u direktnom

kontaktu sa zemljom ili podzemljem;

35) povrsinske vode (surface water) su unutra§nje vode, osim podzemnih voda, prelazne vode i

priobalne vode, osim u pogledu hemijskog statusa za koje obuhvata i teritorijalne vode;

36) preparati (preparations) su smje§e ili rastvor sastavljen od dvije ili vi§e supstanci namijenjenih

za upotrebu kao sredstvo za zastitu bilja ili aduvant;

37) primjena iz vazduha (aerial spraying) je upotreba sredstava za zaStitu bilja iz vazduhoplova

(aviona, helikoptera i slicno);

38) protektanti (safeners) su supstance ili preparati koje se dodaju sredstvima za zaStitu bilja da bi
se uklonili ili smanjili fitotoksicni efekti samog sredstva za zaStitu bilja;

39) profesionalni korisnik (professional user) je svako lice koje koristi sredstva za zaStitu bilja u

okviru svojih profesionalnih aktivnosti, uklju^ujuci operatere, tehniCare, poslodavce i

samozaposlena lica, kako u poljoprivredi, tako i u drugim sektorima;

40) proizvodac (producer) je lice koji proizvodi sredstva za zastitu bilja, aktivne supstance,

protektante, sinergiste, koformulante ili aduvante ili lice koje proizvodnju ugovori sa drugom

starnom ili licem koje proizvodaS odredi kao svog jedninog zastupnika u svrhu uskladivanja sa
ovim zakonom;

41) rcklamiranje (advertisement) je promovisanje prodaje ili upotrebe sredstava za zaStitu bilja

(bilo kome, osim nosioca autorizacije, od strane lica koja sredstva za zaStitu bilja stavljaju u

promet i njihovi zastupnici) putem stampanih i elektronskih medija;

42) autorizacija sredstva za zastitu bilja (authorisation of a plant protection product) je

administrativni akt kojim organ uprave nadlezan za sredstva za zastitu bilja (u daljem tekstu:

Uprava), autorizuje sredstvo za zastitu bilja za teritoriju Cme Gore;

43) rezidue (residues) su ostaci jedne ili vise supstanci, ukljuCujuci i njihove metabolite i/ili

proizvode nastale njihovom razgradnjom ili reakcijom, koje su prisutne na bilju i/ili u bilju ili

proizvodima biljnog porijekla ili u jestivim proizvodima zivotinjskog porijekla, void za pide ili
bilo gdje u iivotnoj sredini (vazduh, voda, zemljiSte), a posljedica su upotrebe sredstava za

zaStitu bilja;

44) rizik (risk)}Q mogucnost nastajanja stetnog uticaja na zdravlje ljudi, iivotinja, bilja ili zivotne

sredine i tezina tog uticaja, koji je posljedica opasnosti;

45) savjetodavac (advisor) svako lice koje je steklo odgovarajuca znanja u oblasti za§tite zdravlja
bilja i/ili biljne proizvodnje koje pruia savjete za kontrolu §tetnih organizama i bezbjednu

upotrebu sredstava za zastitu bilja, u okviru svojih profesionalnih aktivnosti ili komercijalnih

savjetodavnih usluga, ukljudujuci, privatne i javne savjetodavne sluzbe, distributere odnosno

trgovce na veliko i malo (poljoprivredne apoteke) i proizvodade hrane gdje je to primjenjivo;
46) serija {batch)kolicinasirovine ili gotovog sredstva za zastitu bilja u tokujednog proizvodnog

procesa (tumusa) istog kvaliteta;

47) sinergisti (synergists) su supstance ili preparati koji, iako ne ispoljavaju ili ispoljavaju slabo
djelovanje kao sredstva za za§titu bilja, mogu pojadati djelovanje aktivnih supstanci u
sredstvima za zastitu bilja;

48) sluzbene kontrole u oblasti sredstava za zastitu bilja (official controls) su aktivnosti koje
sprovode nadleini organi ili delegirana tijela kojima su delegirani odredeni poslovi sluzbenih

kontrola u cilju provjere uskladenosti sa zahtjevima propisanim ovim zakonom i zakonom o

sluzbenim kontrolama, ukljudujuci zahtjeve u vezi sa izdavanjem sluibenog sertifikata ili

sluzbene potvrde;

49) sredstva za zastitu bilja (plant protection products) su proizvodi, u obliku u kojem se

isporuduje korisniku, a koja se sastoje ili sadrze jednu ili vise aktivnih supstanci, protektante ili
sinergiste, a koja se koriste:



- za zaStitu bilja ili biljnih proizvoda od svih Stetnih organizama ili za sprecavanje djelovanja tih
organizama, osim u slucaju kada su ovi proizvodi namjenjeni za druge svrhe (higijenske), a ne

za zastitu bilja i biljnih proizvoda;
- i utiCu na zivotne procese bilja, kao §to su supstance koje djeluju na rast, osim sredstava za
ishranu bilja i biostimulatora;

- za Cuvanje biljnih proizvoda, osim ukoliko nije drugaCije uredeno

propisima kojima se ureduju konzervansi;
- za unistavanje ne^ljenog bilja ili djelova bilja, izuzimajuci alge, osim ukoliko se ti proizvodi
koriste na zemljistu ili vodi radi za§tite bilja;

- za kontrolu ili sprijeCavanje nezeljenog rasta bilja, izuzimajuci alge, osim ukoliko se ti proizvodi
koriste na zemljistu ili vodi radi zaStite bilja;

50) stavijanje u promet (placing on the market) je drzanje radi prodaje na teritoriji Cme Gore,

ukljucujuci ponudu za prodaju ili bilo koji drugi oblik prenosa, besplatno ili ne, kao i prodaja,

distribucija i drugi oblici prenosa osim povrata prethodnom prodavcu, stavijanje u Slobodan

promet na teritoriji Cme Gore se smatra stavljanjem u promet u skladu sa ovim zakonom;

51) subjekat (operator) je pravno ili fiziCko lice koje podlijeze jednoj ili vi§e obaveza utvrdenih
ovim zakonom;

52) supstance (substances) su hemijski elementi i njihova jedinjenja, koji se javljaju prirodno ili

kao rezultat proizvodnog procesa, ukljuCujuci i sve nedistoce koje nastaju kao neizbjezni rezullat

procesa proizvodnje;

53) supstanca koja izaziva zabrinutost (substance of concern) je bilo koja supstanca koji ima
inherentni kapacitet da izazove stetan efekat na ljude, ^votinje ili zivotnu sredinu i koji je

prisutan ili se proizvodi u sredstvu za zaStitu bilja u dovoljnoj koncentraciji da predstavlja rizik

od takvog efekta, a takve supstance ukljuCuju, ali ne ograniCeno, supstance koje ispunjavaju
kriterijume da budu klasifikovane kao opasne u skladu sa propisom koji ureduje klasifikaciju,

obiljezavanje i pakovanje hemikalija i prisutne su u sredstvima za zastitu bilja u koncentraciji

dovodeci da se takvo sredstvo smatra opasnim;

54) stetni organizam (harmful organism) je bilo koja vrsta, soj ili biotip koji pripada biljnom i

zivotinjskom carstvu ili drugi patogeni organizam koji je §tetan zabilje ili biljne proizvode;

55) testovi i studije (tests and studies) su istrazivanja ili eksperimenti Cija je svrha da se istraze
svojstva i pona§anja neke aktivne supstance ili sredstava za zastitu bilja i/ili predvidi izlaganje
aktivnoj supstanci, i/ili njihovim odgovarajucim metabolitima i odrede bezbjedni nivoi izlaganja
i utvrde uslovi za bezbjednu upotrebu sredstava za zastitu bilja;

56) tretiranje posle zetve ili berbe (post-harvest treatment) je tretiranje bilja ili biljnih proizvoda

poslije 2etve ili berbe u izolovanom prostoru u kome nije moguce ispuStanje sredstava za zaStitu

bilja u spoljaSnju sredinu, primjera radi u skladistu;

57) uredaji za upotrebu sredstava za zastitu bilja (pesticide application equipment) su aparatura

namijenjena za upotrebu sredstava za zaStitu bilja, ukljucujuci sve pripadajuce djelove potrebne

za efikasno funkcionisanje opreme kao §to su: dizne (mlaznice), manometri, filteri, sita, uredaji
za Ciscenje rezervoara i drugi djelovi;

58) uvoz (import) ]q svako unosenje po§iljke sredstava za zaStitu bilja na teritoriju Cme Gore, osim

tranzita;

59) zastita podataka (data protection) je vremenski ograniCeno pravo vlasnika testova ili studija

na spreCavanje njihove upotrebe u korist drugog podnosioca zahtjeva;

60) zaSticeni prostor (greenhouse) je zatvoreni stacionami prostor za proizvodnju bilja, obiCno sa

providnim spoijnjim zidovima, koji omogucavaju kontrolisanu razmjenu materija i energije sa

okolinom i sprecava ispuStanje sredstava za zastitu bilja u avotnu sredinu, a zaSticenim



prostorom se takode smatraju i zatvoreni prostori za proizvodnju pecurki i proizvodnju biija sa

neprovidnim spoljnim zidovima;
61) zivotna sredina (environment) je voda (ukljuCujuci podzemne, povrSinske, zaslanjene,

priobalne i morske vode), sediment, zemlji§te, vazduh, kopno, divlje vrste faune i flore i bilo

kakva njihova medusobna povezanost i odnos sa drugim zivim organizmima.

II. STAVLJANJE U PROMET I UPOTREBA SREDSTAVA ZA ZASTITU BILJA

Stavijanje u promet sredstava za zastitu biija i sjemenskog materijala tretiranog sredstvom za

zastitu biija
aan3

(1) Zabranjeno je sredstva za zastitu biija stavljati u promet i upotrebljavati na teritoriji Crne Gore

ako nijesu autorizovana u skladu sa ovim zakonom.
(2) Autorizacija sredstva za zaStitu biija nije potrebna:
za upotrebu sradstava koja sadrze ekskluzivno jednu ili vi§e osnovnih supstanci;

za stavijanje u promet i upotrebu sredstava za zaStitu biija za istrazivanja ili u razvojne svrhe; i
proizvode, skladiSte i otpremaju i ako su namijenjena za upotrebu u drugoj drzavi, pod uslovom

da su autorizovana u toj drzavi i ako je ta drzava proizvodnje, skladi§tenja ili otpreme uspostavila
inspekcijske zahtjeve radi obezbjedivanja da se sredstvo za za§titu biija ne koristi na njenoj
teritoriji.
(3) Zabranjeno je, na teritoriji Crne Gore, staviti u promet i upotrebljavati sjemenski materijal koji

je tretiran sredstvima za zastitu biija koja nijesu autorizovana za tretiranje sjemenskog materijala u
drzavama clanicama Evropske unije, osim sjemenskog materijala za naudno istraziva^ke svrhe.

(4) Sjemenski materijal tretiran sredstvom za zastitu biija, pored podataka u skladu sa propisima
kojima se ureduje sjemenski materijal, na pratecoj etiketi i dokumentima mora da sadrii i podatke: o nazivu

sredstva za zaStitu, nazivu aktivnih supstanci, klasifikaciji i obiljezavanju u skladu sa propisima o
hemikalijama i, kada je to primjenjivo, mjere za smanjenje rizika iz autorizacije sredstva za zastitu biija.

(5) Za sjemenski materijal koji je tertiran sredstvima za zastitu biija koja su autorizovana za

tretiranje sjemenskog materijala u drzavama Clanicama Evropske unije, u sluCaju ozbiljnog rizika za
zdravlje ljudi ill zivotinja ili zivotnu sredinu, organ uprave nadlezan za sredstva za za§titu biija (u daljem
tekstu: Uprava donosi rjeSenje sa utvrdenim mjerama ograniCenja ili zabrane upotrebe i prometa lako
tretiranog sjemena uz navodenje dokaza i naucnih i tehniCkih misljenja za primjenu mjera.

(6) Prije donosenja mjera iz stava 5 ovog Clana Uprava, po potrebi ispituje dokaze i moze da
zahtijeva i miSljenje drugih organa nadleznih za oblast zdravlja, zivotne sredine, hemikalija i sliCno, kao i

od savjetodavnih, nastavnih, nauCnih i struCnih organizacija u oblasti sredstava za zaStitu biija, zdravlja,
iivotne sredine, hemikalija i sliCno.

a)

b)
c)

Razvrstavanje sredstava za zastitu biija prema namjeni i rok upotrebe
Clan 4

(1) Sredstva za zastitu biija mogu se stavljati u promet na teritoriji Crne Gore samo ako su

autorizovana, klasifikovana, razvrstana, pakovana, oznaCena i ako ih prati etiketa i uputstvo za upotrebu, u

skladu sa propisima kojima se ureduju opasne supstance, hemikalije i u skladu sa ovim zakonom.
(2) Sredstava za za§titu biija razvrstavaju se prema namjeni.

(3) Nacin razvrstavanja sredstava za zaStitu biija iz stava 2 ovog clana utvrduje organ dr^vne
uprave nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu: Ministarstvo).

(4) Zabranjeno je stavljati u promet sredstva za zastitu biija isteklog roka upotrebe.
(5) Sredstva za zaStitu biija kojima je istekao rok upotrebe mogu primjenjivati krajnji korisnici pod

uslovom da je na osnovu odgovarajucih laboratorijskih ispitivanja uzorka utvrdeno da su hemijske i fiziCke
karakteristike uzorka identiCne onim utvrdenim u ije§enju o autorizaciji.



(6) Sredstva za zaStitu bilja koja se nalaze u promelu a kojima je istekao rok upotrebe distributer

i/ili uvoznik povlaCi iz prometa do dobijanja odgovarajucih laboratorijskih ispitivanja uzorka kojima je

ulvrdeno da su hemijske i fiziCke karakteristike identicne onim utvrdenim u rjesenju o autorizaciji, a

distributer i/ili uvoznik u tom sluCaju moze produziti rok upotrebe uz saglasnost nosioca autorizacije.

(7) U sludaju iz stava 6 ovog 61ana, na ambalazi (pojedinaCnom pakovanju) i zbimom pakovanju
sredstva za zaStitu bilja navodi se novi rok upotrebe naljepnicom koji moze da bude najvi§e dvije godine

od dana isteka roka, pod uslovima skladistenja iz autorizacije, a taj rok vazi za sve serije tog sredstva za

zastitu bilja proizvedene u toj godini.
(8) Laboratorijski izvjeStaji o izvrsenim ispitivanjima aktivne supstance iz stava 6 ovog Clana

moraju da budu dostupni Upravi i fitosanitamoj inspekciji prilikom vrsenja sluzbene kontrole sredstava za

zastitu bilja na mjestu prodaje, kao i na internet stranici naruCioca analize.

Pakovanie i oznacavanje

OanS

(1) OznaCavanje sredstva za zaStitu bilja ukljuduje klasifikaciju, etiketiranje i ispunjavanje zahtjeva
za pakovanje u skladu sa propisom koji ureduje hemikalije u dijelu klasifikacije, oznaCavanja i pakovanje
supstanci i smje§a, a narocito standardne izraze za specijalne irzike i principe predostroznosti koje
dopunjuju ove fraze.

(2) Pakovanje sredstava za zaStitu bilja mora da bude oznaCeno (etiketa i uputstvo za upotrebu) sa
podacima koji su sadr&ni u rjeSenju o autorizaciji, na cmogorskom jeziku.

(3) U sludaju nedostatka prostora na etiketi iz stava 2 ovog Clana sredstva za zaStitu bilja, odnosno
ambalazi (pakovanju) odredeni podaci navode se na listu (u obliku knjizice i sliCno), koji je prikaden uz
ambalazu sredstva za zaStitu bilja i sastavni je dio etikete.

(4) Pakovanje sredstava za za5titu bilja i aduvanata mora da sadra najmanje sljedece podatke:
1) trgovacki naziv ili oznaku sredstva za zastitu bilja;

2) naziv i sjediSte, odnosno ime, prezime i adresu lica na koje glasi rjesenje o autorizaciji (u daljem
tekstu: nosilac autorizacije) i jedinstveni autorizacioni broj sredstva za zaStitu bilja, ime i adresu

odgovomog lica za zavrSno pakovanje i oznacavanje ako je razliCito;

3) naziv svake aktivne supstance;

4) izrazene vrijednosti koncentracije svake aktivne supstance;

5) neto koliCinu sredstva za zastitu bilja izrazenu u mjemim jedinicama;

6) broj serije {batch) i datum proizvodnje;

7) o prvoj pomoci (simptomi trovanja i mjere prve pomoci i lijecenje);
8) upozorenja o riziku za ljude, zivotinje i zivotnu sredinu, u skladu sa propisanim oznakama;
9) preventivne mjere za za§titu ljudi, zivotinja i zivotne sredine u skladu sa propisanim oznakama;

10) sredstva za zaStitu bilja prema naCinu djelovanja (insekticid, regulator rasta, sredstvo za
uni§tavanje korova itd.) i prema kodnoj oznaci formulacije;

11) formulacije preparata (kvasljivi prasak, emulzirajuci koncentrat itd.);

12) namjenu za koje je sredstvo za zastitu bilja autorizovano i specifiCne poljoprivredne uslove, uslove
zdravstvene zaStite bilja i ekoloSke uslove pod kojima se sredstvo za zastitu bilja moze ili ne moze
upotrebljavati;

13) uputstvo za upotrebu sa navedenim kolicinama primjene izrazenim u mjemim jedinicama, za

svaku upotrebu u skladu sa rjeSenjem o autorizaciji i drugim propisanim podacima;
14) odredeni vremenski razmak izmedu svake upotrebe, ukoliko je potreban, i:

- sijanja ili sadnje poljoprivrednih kultura koje se stite;

- sijanja ili sadnje kasnijih poljoprivrednih kultura;

- pristupa ljudi ili zivotinja;
- ietve ili berbe;

- upotrebe ili konzumacije;



15) informacije o mogucoj fitotoksidnosti, o osjetljivosti odredenih sorti i o direktnoj ili indirektnoj

negativnoj pojavi na bilju ili biljnim proizvodima i vremenskim razmacima izmedu upotrebe

sredstava za zaStitu bilja i sijanja ili sadnje:

- doticne poljoprivredne kulture ili
- sljedece poljoprivredne kulture;

16) ako je prilozeno odvojeno uputstvo iz stava 5 ovog Clana tekst: "Procitaj prilozeno uputstvo prije

upotrebe.";
17) uputstva za duvanje sredstava za zaStitu bilja i pakovanja, navode se podaci o rukovanju

pakovanjima, podaci o odlaganju pakovanja (ambalaze) sa napomenom: "Nije namijenjeno za

ponovnu upotrebu.";
18) datum isteka roka upotrebe koji vazi u normalnim uslovima cuvanja za sredstva za zastitu bilja

ciji je rok trajanja manji od dvije godine i druge propisane podatke;

19) mjere za smanjenje rizika;
20) kategoriju korisnika (profesionalni i/ili neprofesionalni).
(5) Podaci iz stava 4 tac. 13, 14, 15, 17, 18 i 19 ovog dlana, mogu se navesti na odvojenom uputstvu

koje prati pakovanje, ako je raspolozivi prostor na pakovanju nedovoljan za navodenje podataka.
(6) Uputstvo iz stava 5 ovog Clana smatra se oznadavanjem u smislu ovog zakona.
(7) Etiketa pakovanja sredstva za zaStitu bilja ne smije sadrzavati oznake ‘netoksidno’, ‘bezopasno’ ili

slidne oznake; medutim, informacije da se sredstvo za zastitu bilja moze koristiti kada su pdele ili druge

neciljne vrste aktivne, ili kada su usjevi ili korovi u cvatu, kao i druge slidne fraze, radi zaStite pdela, ili

fraze sa slidnim informacijama koje se odnose na zastitu pdela ili drugih neciljnih vrsta, mogu se ukljuditi
na etiketu, ako odobrenje izridito dopusta upotrebu pod takvim uslovima.

(8) Osim obilje^avanja iz stava 4 tad. 7 i 8 ovog dlana, na pakovanju se mogu unijeti i dodatne oznake

i informacije, radi zaStite ljudi, iivotinja i zivotne sredine.

(9) Izuzetno od stava 4 ovog dlana za potrebe istrazivanja ili razvoja, etiketa treba da sadrii podatke
koje zahtjeva dozvola za ispitivanje i to: podatke iz stava 4 tad. 2, 3, 4, 10 i 11 ovog dlana, kao i sljedece

rijedi: „Proizvod namijenjen za eksperimentalnu upotrebu, nije potpuno okarakterisan, rukovati sa
posebnom paznjom“.

(10) Sredstva za zaStitu bilja i aduvanti koja se mogu greSkom pomijeSati sa hranom, picem ili hranom
za zivotinje moraju da budu upakovana na nadin da se smanji vjerovatnoca da do takve greske dode.

(11) Sredstva za zaStitu bilja i aduvanti koja su dostupna §iroj javnosti, a koja se mogu greSkom
pomijeSati sa hranom, picem ili hranom za zivotinje, treba da sadrze sastojke koji odvracaju ili spredavaju
njihovu konzumaciju.

(12) Nadin pakovanja, blizi sadrzaj podataka i oznaka na pakovanju, uputstva za upotrebu, sadrzaj
etikete, standardne i dodatne izraze kojima se upozorava na posebne opasnosti, specifidne zahtjeve i oznake
rizika za ljude i iivotnu sredinu, mjere bezbjednosti za sredstva za 2:astitu bilja i nadin rukovanja
ispra2njenom ambalazom sredstava za. zastitu bilja, kao i uslove za kategorije korisnika iz stava 1- propisuje
Ministarstvo.

Promet na veliko i malo (poljoprivredne apoteke)
aan6

(1) Privredno druStvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik koji se bavi distribucijom sredstava
za zaStilu bilja na veliko i malo mora da bude upisan u Registar objekata za promet sredstava za zastitu bilja
na veliko (u daljem tekstu: Registar za promet na veliko) i/ili u Registar objekata za promet sredstava za
zadtitu bilja na malo (u daljem tekstu: Registar poljoprivrednih apoteka).

(2) PVometom sredstava za zaStitu bilja na veliko, kao i prometom na malo u poljoprivrednim
apotekama moze da se bavi privredno druStvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik, ako:

- je registrovan za obavljanje te djelatnosti u Centralnom registru privrednih subjekata (u daljem
tekstu: CRPS) i ako raspolaze odgovarajucim objektom sa odgovarajucom opremom i prostorom za
skladiStenje, odnosno prodaju sredstava za zaStitu bilja;



- ima zaposleno lice u stalnom radnom odnosu odgovorno za nabavku, promet, smjeStaj, Cuvanje i

izdavanje sredstava za zastitu bilja sa zavrSenim specijalistiCkim studijama, odnosno

poljoprivrednim fakultetom (smjer - zaStite bilja), odnosno specijalistickim studijima ili

poljoprivrednim fakultetom (smjer biljne proizvodnje) i koje ima zavr§en program edukacije za lica

odgovoma za promet sredstava za zaStitu bilja iz stava 11 ovog clana.

(3) Lica iz stava 2 alineja 2 ovog clana, a koja prodaju sredstva za zagtitu bilja na malo u

poljoprivrednim apotekama, du&ia su da, osim prodaje, daju savjete i generalne informacije o riziku na

ljudsko zdravlje i iivotnu sredinu pri upotrebi sredstava za zastitu bilja, o opasnostima, izlaganju, pravilnom

skladistenju, rukovanju, licnoj zagtitnoj opremi, upotrebi, rukovanja ispra^jenom ambalalom i sigumom

odlaganju u skladu sapropisimakojim se ureduje upravljanje otpadom, kao i o altemativamaniskog rizika.
(4) Promet sredstava za zagtitu bilja za profesionalne i neprofesionalne korisnike, u skladu sa

propisanim kriterijumima u pogledu prodaje sredstava za zagtitu bilja, vrgi se u poljoprivrednim apotekama.

(5) Izuzetno od stava 4 ovog clana, promet sredstava za zagtitu bilja koje su osnovne supstance, kao i

sredstva za zagtitu bilja koja su ozna^ena za neprofesionalnu upotrebu u skladu sa propisanim

kriterijumima, mo2e da vrsi privredno drugtvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik u prodajnim
objektima, odnosno cvjecarama i drugim objektima koji su upisani u evidenciju Uprave i koje ima
zaposleno odgovorno lice sa zavrgenim IV nivo, (podnivo IVl) nacionalnog okvira kvalifikacije iz sektora

poljoprivrede ili drugog sektora, za nabavku, smjegtaj, izdavanje, davanja savjeta i generalnih informacija
o riziku na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu pri upotrebi sredstava za zastitu bilja, o opasnostima, izlaganju,

pravilnom skladigtenju, rukovanju, upotrebi, rukovanju ispraznjenom ambalazom i sigumom odlaganju u

skladu sa propisima o otpadu.
(6) Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog clana utvrduje se rjegenjem Uprave.

(7) Po zalbi na rjegenje iz stava 6 ovog clana, kao i na druge pojedinadne akte koje donosi Uprava

odlucuje Ministarstvo.

(8) Upis u Registre iz stava 1 ovog Clana, vrgi se na osnovu zahtjeva.

(9) Registre iz stava 1 ovog Clana vodi Uprava.
(10) Podaci iz Registra su javni.

(11) Osnovni i dodatni program edukacije za lica odgovoma za promet sredstava za zagtitu bilja iz

stava 2 ovog Clana i lica iz Clana 7 ovog zakona utvrduje Uprava, u saradnji sa ustanovom visokog

obrazovanja i/ili nauCno istrazivaCkim ustanovom iz oblasli poljoprivrede - zagtite bilja.

(12) Ustanova iz stava 11 ovog clana organizuje edukacije za lica odgovoma za promet sredstava za

zagtitu bilja, vrgi provjeru znanja na osnovu koje izdaje sertifikat o zavrgenoj edukaciji.

(13) Na osnovu sertifikata iz stava 12 ovog Clana Uprava izdaje legitimaciju.

(14) Legitimacija iz stava 13 ovog Clana izdaje se sa periodom vazenjana pet godina.
(15) Nakon isteka perioda iz stava 14 ovog Clana, lica odgovoma za promet sredstava za zagtitu bilja

podnose zahtjev za dodatnu edukaciju.
(16) Edukacija iz stava 15 ovog Clana sprovodi se bez provjere znanja iz stava 12 ovog Clana, koja

vlasniku legitimacije omogucava obnovu znanja potrebnog za njegov rad.

(17) Nakon sprovedene dodatne edukacije, ustanova iz stava 11 ovog Clana izdaje sertifikat o dodatnoj

edukaciji na osnovu kojeg Uprava produzava legitimaciju iz stava 14 ovog Clana na novih pet godina.

(18) Lica odgovoma za promet sredstava za zagtitu bilja obavezna su da edukacije iz stava 15 ovog

Clana obnavljaju sve dok se have poslom prometa sredstava za zagtitu bilja.
(19) Osnovni i dodatni program edukacije za lica odgovoma za promet sredstava za zagtitu bilja

obavezna su i za lica koja vrge savjetodavne poslove (savjetodavac), korisnike sredstava za zagtitu bilja
namijenjenih za posebne upotrebe iz Clana 15 ovog zakona, uvoznike iz Clana 45 ovog zakona i davaoce

usluga odnosno davaoce operativnih usluga prilikom kojih se upotrebljavaju sredstva za zagtitu bilja iz
Clana 41 ovog zakona.

(20) Uprava vodi evidenciju o izdatim legitimaeijama za lica odgovoma za promet sredstava za zastitu
bilja.

(21) Blize uslove u pogledu opreme, prostora i objekata iz stava 2 ovog Clana za sredstava za zastitu

bilja koja se mogu stavljati u promet, obrazac, sadrzaj i naCin vodenja Registra, sadrzaj zahtjeva za upis u



Registar iz stava 8 ovog Clana i dokumentaciju koja se prilaie uz zahtjev, kao i bli^e usiove i kriterijume u

pogledu prodaje sredstava za zaStitu bilja neprofesionalnim korisnicima iz st. 4 i 5 ovog Clana, kao i nadin

izdavanja i izgled legithnacije iz stava 13 ovogdlana propisuje Ministarstvo.

Evidenc^e i statistika
Clan?

(1) Subjekti upisani u Registar uvoznika iz clana 45 stav 1 ovog zakona i iz Clana 6 stav 1 ovog zakona

duzni su da vode evidenciju o kolicini, nazivu sredstva za zaStitu bilja i aktivne supstance, proizvodacu,
distributerima, kao i o nazivu uvoznika i/ili distributera na veliko i malo (poljoprivredne apoteke) za;

1) nabavljena sredstava za zaStitu bilja;

2) prodata sredstava za zaStitu bilja:
3) uskladistena sredstava za za§titu bilja;
4) sredstava za zastitu bilja isteklog roka upotrebe; i

5) sredstava za zastitu bilja koja su povuCena iz prometa.
(2) Subjekti iz stava 1 ovog clana, vode evidenciju i prilikom prometa na malo (poljoprivredne

apoteke) sredstava za zaStitu bilja koje kupuju profesionalni korisnici iz clana 8 stav 1 ovog zakona.
(3) Evidencijom iz stava 2 ovog dlana se naroSito unose podaci o serijskom broju legitimacije, nazivu

sredstva za zaStitu bilja i aktivne supstance, kao i datumu prodaje.
(4) Podaci iz evidencije iz stava 1 ovog dlana dostavijaju se Upravi u elektronskom obliku ili preko

informacionog sistema najkasnije do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu, a na zahtjev Uprave i u

kracim periodima.
(5) Podaci iz evidencije iz stava 2 ovog Clana dostavijaju se Upravi samo preko informacionog sistema

najkasnije do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu, a na zahtjev Uprave i u kracim periodima.
(6) Subjekti iz stava 1 ovog Clana podatke iz stava 1 ovog clana Cuvaju najmanje pet godina.

(7) Uprava dobijene podatke od subjekta iz stava 1 ovog Clana dostavlja jednom godiSnje organu

uprave nadleznom za poslove statistike radi dalje obrade i dostavljanja podataka Eurostatu.

(8) Uprava i organ uprave nadlezan za poslove statistike memorandumom o saradnji ureduju naCin i

oblik razmjene podataka o prometu i upotrebi sredstava za zastitu bilja iz clana 8 stav 7 ovog zakona, u
skladu sa propisom koji ureduje statistiku sredstava za zastitu bilja.

(9) Blizi sadri^j evidencije i podataka, naCin vodenja evidencija i dostavljanja podataka propisuje
Ministarstvo.

Profesionalni korisnik

Clan 8

(1) Sredstva za zastitu bilja koja su autorizovana i oznaCena oznakom: “za profesionalnalnog
korisnika” mogu se u maloprodaji (poljoprivrednim apotekama) prodavati samo licima koja posjeduju
legitimaciju za profesionalnu upotrebu sredstava za zastitu bilja (u daljem tekstu: profesionalni korisnik).

(2) Legitimaciju iz stava 1 ovog Clana izdaje Uprava na period od pet godina profesionalnom
korisniku koje je na osnovu podnesenog zahtjeva pohadao osnovni i/ili dodatni program edukacije i koji je

proSao provjeru znanja i ima sertifikat o zavrSenoj edukaciji za lica odgovoma za upotrebu sredstava za
zastitu bilja, a nakon isteka tog perioda profesionalni korisnik podnosi zahtjev za dodatnu edukaciju.

(3) Osnovni i dodatni program edukacije za profesionalne korisnike iz stava 2 ovog Clana utvrduje

Uprava, u saradnji sa ustanovom visokog obrazovanja i/ili nauCno istrazivaCkom ustanovom iz oblasti

poljoprivrede - zaStite bilja.
(4) Uprava organizuje edukacije iz stava 3 ovog Clana za lica odgovoma za upotrebu sredstava za

zaStitu bilja i izdaje sertifikat.

(5) Izuzetno od stava 4 ovog Clana za organizovanje edukacija iz stava 3 ovog Clana Uprava moze
da ovlasti instutucije kao sto su inovaciono preduzetniCki centri odnosno ustanove visokog i srednjeg

obrazovanja i/ili nauCno istrazivacke ustanove iz oblasti poljoprivrede - zaStite bilja.
(6) Izuzetno od stava 2 ovog Clana, legitimacija se moie izdati bez zavrsene edukacije za lica

odgovoma za upotrebu sredstava za zastitu bilja, ukoliko to lice ima dokaz o zavrSenim beCelor i/ili



specijalistiCkim studijama, odnosno poljoprivrednom fakultetu (smjer - zaStite bilja ili smjer biljne

proizvodnje).
(7) Uprava vodi evidenciju o izdatim legitimacijama za profesionalnu upotrebu sredstava za zaStitu

bilja (u daljem tekstu: Registar profesionalnih korisnika).
(8) Nakon isteka perioda iz stava 2 ovog dlana profesionalni korisnik podnosi zahtjev za dodatnu

edukaciju.
(9) Edukacija iz stava 8 ovog dlana sprovodi se bez provjere znanja iz stava 2 ovog clana, Cime je

vlasniku legitimacije omoguceno da obnovi znanje koje je potrebno za njegov rad.
(10) Nakon sprovedene dodatne edukacije Uprava izdaje sertifikat o dodatnoj edukaciji i produzava

legitimaciju iz stava 2 ovog clana na novih pet godina.
(11) Profesionalni korisnici obavezni su da edukacije iz stava 8 ovog clana obnavljaju sve dok se

have upotrebom sredstava za za§titu bilja.
(12) Profesionalni korisnici koji posjeduju legitimaciju iz stava 2 ovog Slana, a koji imaju upisano

gazdinstvo u registar gazdinstava u skiadu sa propisom kojim se ureduje poljoprivreda i koji su korisnici

subvencija u skiadu sa propisom koji ureduje mjere agrame politike duzni su da vode evidenciju o upotrebi
sredstava za zastitu bilja, da pravilno koriste, Cuvaju i skladiSte sredstva za zaStitu bilja i postupaju sa

otpadom od sredstava za zastitu bilja u skiadu sa zakonom kojim je uredeno upravljanje otpadom.
(13) U evidenciji iz stava 12 ovog clana narocito se unose podaci o imenu i prezimenu

profesionalnog korisnika, broju gazdinstva, serijskom broju legitimacije, dozi i nazivu i jedinstvenom
autorizacionom broju sredstva za zastitu bilja i aktivne supstance, o lokaciji i veliCini povr§ina, jedinica ili

objekata gdje se sredstva za zaStitu bilja upotrebljavaju i gdje je moguca geoprostoma lokacija povrsina,
datum upotrebe nazivi usjeva/zasada, situacije ili nadini kori§cenja zemlji§ta koji odgovaraju EPPO

kodovima, kao i faze razvoja usjeva/zasada, u skiadu sa BBCH monografljom.
(14) Podaci izevidencije iz stava 13 ovog clana dostavljaju seUpravi u elektronskom obliku (excel

tabelama) ili preko informacionog sistema, a cija forma je maSinski citljiva odnosno struktuirana na naCin
da softverska aplikacija moze lako da je identifikuje, prepozna i ekstraktuje specifiCne podatke u skiadu sa

propisom koji ureduje otvorene podatke i f)onovno kori§cenje informacija javnog sektora.

(15) Ako podaci iz stava 13 ovog clana nijesu prvobitno izradeni u propisanom elektronskom

formatu, moraju da budu prenijeti u taj format najkasnije u roku od 30 dana od datuma upotrebe sredstva

za zastitu bilja.

(16) Na poseban zahtjev Uprave podatke iz stava 13 ovog clana profesionalni korisnici duzni su
dostaviti u elektronskom formatu, bez odlaganja, a prije isteka roka iz stava 9 ovog clana ili u roku od 10

radnih dana, u zavisnosti od toga koji rok nastupi ranije.

(17) Profesionalni korisnici koji postupaju na osnovu ugovomih aranzmana u ime drugog fiziCkog

ili pravnog lica, duzni su datoj ugovomoj strani bez nepotrebnog odlaganja i ogranicenja omoguce pristup

evidencijama ili im dostave kopiju tih evidencija.
08) Podaci iz stava 13 ovog clana cuvaju se najmanje tri godine.

(19) Uprava podatke o upotrebi sredstava za zastitu bilja dobijene od profesionalnih korisnika

dostavlja jednom godiSnje organu uprave nadleznom za poslove statistike radi dalje obrade i dostavljanje
Eurostatu.

(20) Podaci iz Registra profesionalnih korisnika su javni i objavljuju se na internet stranici Uprave.
(21) Edukaciju iz stava 3 ovog 6lana mogu pohadati i neprofesionalni korisnici na dobrovoljnoj

bazi.

(22) Na6in izdavanja i izgled legitimacije iz stava I ovog Clana i Clana 6 stav 13, sadrzaj i obrazac

zahtjeva iz stava 2 ovog Clana, naCin vodenjaevidencije iz st. 12, 13 i 14 ovog Clana kao i obrazac i sadriaj
evidencije propisuje Ministarstvo.

Nacionalni plan za odrzivu uj)Otrebu sredstava za zastitu bilja
Clan 9

(1) Nacionalnim planom za odriivu upotrebu sredstava za zaStitu bilja (u daljem tekstu: Nacionalni

plan) utvrduju se ciljevi, mjere i/ili aktivnosti, indikatori (pokazatelji) rizika, vremenski rokovi za postizanje



odrzive upotrebe sredstava za zaStitu bilja, radi smanjenja rizika i uticaja upotrebe sredstava za zaStitu bilja

na zdravlje ljudi, zivotnu sredinu i biodiverzitet, uz podsticanje, uvodenje i razvoj integralnog upravljanja
§tetnim organizmima i primjenu drugih tehnika radi smanjenja upotrebe sredstava za zaStitu bilja uz

podizanje svijesti i informisanje javnosti, ukljuCujubi i lica koja mogu da budu izlozena zano§enju prilikom

upotrebe sredstava za zaStitu bilja.
(2) U svrhu procjene napretka koji se ogleda kroz smanjenje rizika po zdravlje ljudi i Zivotnu

sredinu, a koji mogu nastati usljed upotrebe sredstava za zaStitu bilja, odreduju se indikatori rizika iz stava

1 ovog dlana koje propisuje Ministarstvo.
(3) Nacionalni plan donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) na period od pet godina.

(4) Nacionalni plan se priprema u saradnji sa organima drzavne uprave, organima uprave, naucnim,

nastavnim ustanovama, strucnim sluzbama, udruzenjima i nevladinim organizacijama, a prilikom izrade i
revizije Nacionalnog plana uzimaju se u obzir zdravstveni, socijalni, ekonomski i ekolo§ki efekti planiranih

mjera, uvazavajuci speciflc^ne nacionalne, regionalne i lokalne uslove, kao i sve interesne grupe.

(5) Nacionalni plan se objavljuje u „SIuzbenom listu Crne Gore”.

(6) IzvjeStaj o petogodi§njem sprovodenju Nacionalnog plana Uprava dostavlja Ministarslvu do 31.
marta tekuce godine za prethodnih pet godina.

(7) IzvjeStaj iz stava 5 ovog clana Ministarstvo dostavlja Vladi.

(8) GodiSnji izveStaj o sprovodenju Nacionalnog plana saCinjava Uprava i objavljuje ga na svojoj

internet stranici do 30. juna tekuce za prethodnu godina i dostavlja Evropskoj Komisiji.

Odrziva upotreba sredstva za zastitu bilja, princip predostroznosti, pravila dobre poljoprivredne

prakse i generaini principi integralnog upravijanje stctnim organizmima
Clan 10

(1) Odrziva upotreba pesticida podrazumjeva preduzimanje svih neophodnih mjera upravljanja

Stetnim organizmima radi promovisanja smanjene upotrebe pesticida, dajuci, gdje god je to moguce
prednost nehemijskim metodama, kako bi profesionalni korisnici usvojili prakse i proizvode koji

predstavljaju najmanji rizik po zdravlje ljudi i zivotnu sredinu, pri cemu upravijanje stetnim organizmima
uz smanjenu upotrebu pesticida obuhvata integralno upravijanje stetnim organizmima, kao i organsku

poljoprivredu u skladu sa propisom koji ureduje organsku proizvodnju.
(2) Odrziva upotreba sredstava za zaStitu bilja je skup mjera za smanjenje rizika i negativnog uticaja

sredstava za zaStitu bilja na zdravlje ljudi i zivotnu sredinu.

(3) Mjere iz stava 2 ovog clana zasnivaju se na primjeni principa integralnog upravljanja Stetnim

organizmima radi njihovog suzbijanja i primjeni drugih tehnika, kao Sto su nehemijske mjere radi postizanja
odrzive i konkurentne poljoprivrede.

(4) Sredstva za zastitu bilja moraju se upotrebljavati pravilno u skladu sa rjesenjem o autorizaciji
sredstva za zaStitu bilja, uputstvom za upotrebu, etiketom, principima predostroznosti za odrzivu upotrebu
sredstva za zaStitu bilja, uz poStovanje pravila dobre poljoprivredne prakse za zaStitu bilja, principa
integralnog upravljanja Stetnim organizmima i zastite zivotne sredine radi obezbjedivanja da aktivne
supstance ili proizvodi stavijeni na trziSte ne utiCu stetno na zdravlje ljudi ili ^ivotinja, niti na zivotnu
sredinu.

(5) Prije upotrebe sredstava za zaStitu bilja lice koje ga upotrebljava obavezno obavjeStava lica koja

imaju interes i mogu biti izlozena sredstvima za zaStitu bilja (drzaoci pCela i si.), a u sluCaju tretiranja na

javnim povrSinama javnost obavjeStavaju subjekte koji vrSe tretiranja u skladu sa propisima koji ureduje

zdravstvenu zaStitu bilja.

(6) Profesionalni korisnici koji imaju upisano gazdinstvo u register gazdinstava u skladu sa

propisom kojim se ureduje poljoprivreda i koji su korisnici subvencija u skladu sa propisom koji ureduje
mjere agrame politike du^i su da primjenjuju principi integralnog upravljanja Stetnim organizmima, da
pravilno koriste, Cuvaju \ skladiSte sredstva za zaStitu bilja i postupaju sa otpadom od sredstava za zaStitu
bilja u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad.

(7) Primjena principa predostroinosti kada postoji nauCna neizvjesnost u pogledu rizika za zdravlje
ljudi ili iivotinja, ili za Zivotnu sredinu, koje sredstva za zaStitu bilja mogu predslavljati odrzivu upotrebu



sredstva za zastitu bilja, pravila dobre poljoprivredne prakse i generalne principe integralnog upravljanja
Stetnim organizmima iz stava 1 ovog dlana propisuje Ministarstvo.

(8) Vodide i procedure za sprovodenje principa predostroznosti za odrzivu upotrebu sredstva za

zastitu bilja, za pravila dobre poljoprivredne prakse za zagtitu bilja i integralno upravljanje Stetnim

organizmima za odredene biljne vrste iz stava 1 ovog Clana donosi Uprava.

Upotreba sredstava za zastitu biija iz vazduha
Clan II

(1) Upotreba sredstava za zastitu bilja iz vazduha je zabranjena.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, upotreba sredstava za za§titu bilja iz vazduha dozvoljena je ( u

Sumama i na veiikim povrsinama u monokulturama) uz rjeSenje Uprave na zahtjev davaoca usluga ili po
sluzbenoj duznosti na osnovu krizne situacije u zdravlju bilja.

(3) Davaoc usluga odnosno davaoc operativnih usluga iz dlana 41 ovog zakona, koji upotrebljava
sredstva za za§titu bilja iz vazduha duzan je da Upravi podnose zahtjev za izdavanje rjesenja iz stava 2 ovog
Clana kojim se dozvoljava upotreba, uz koji prilaze dokaze:

1) pisana izjava, koja je predmet ocjene od strane Uprave, da ne postoji odr^iva altemativa ili postoji
jasna prednost u smislu smanjenja stetnog uticaja na zdravlje ljudi i zivotnu sredinu u poredenju sa
upotrebom sredstva za zaStitu bilja sa zemlje;

2) sertifikat/Iegitimaciju za lice koje izvodi tretiranje iz vazduha koji je potvrda o zavrsenoj obuci
za davaoca usluga iz Clana 6 stav 19 ovog zakona;

3) dozvolu organa drzavne uprave nadleznog za vazdu§ni saobracaj ili drugog nadleznog organa za
pravno lice koje je odgovomo za izvodenje tretiranja iz vazduha, kao i za opremu odnosno uredaj za
upotrebu sredstava za za§titu bilja iz vazduha;

4) pisani predlog mjera za podruCje koje se tretira iz vazduha, a koje se nalazi u blizini javnih
mjesta, davaoc usluga duzan je da predlozi posebne mjere za kontrolu rizika, radi spreCavanja eventualnih
stetnih efektata na zdravlje prisutnih lica, pri Cemu podruCje koje se tretira ne smije biti u neposrednoj
blizini stambenih naselja uz pisani predlog obaveznih informacija koje ce se pruiati javnosti o usjevima,
oblastima i posebnim zahtjevima za primjenu, ukljuCujuci i vremenske uslove pri kojima tretiranje iz
vazduha moze biti dozvoljeno;

5) dokument kojim se potvrduje da je vazduhoplov za tretiranje opremljen tehnologijom za
spreCavanje zanoSenja.

(4) Uprava zahtjev sa pratecom dokumentacijom iz stava 3 ovog Clana dostavlja Komisiji iz Clana
24 ovog zakona koja izdaje miSljenje i saglasnost i dostavlja ga Upravi radi izdavanja rjeSenja.

(5) Davalac usluga koji posjeduje rjesenje iz stava 2 ovog clana duzan je da, najkasnije 48 sati prije
poCetka tretiranja, pisano ili elektronski obavijesti Upravu i organ jedinice lokalne samouprave na Cijoj se

povrsini vr§i tretiranja: o predvidenom vremenu tretiranja, povr§ini koja se tretira, biljnoj vrsti koja se
tretira, sredstvu za zastitu bilja i koliCini koja se primijenjuje.

(6) Organ jedinice lokalne samouprave duzan je da nakon prijema obavjestenja iz stava 5 ovog
Clana o upotrebi sredstava za zastitu bilja iz vazduha obavijesti drzaoce pCela ili njihova udruzenja,
korisnike lovista, upravljaCe odnosno vlasnike, korisnike i zakupce zemlji§ta u zasticenim prirodnim
podruCjima kad je to primjenjivo i lica koja su registrovana za proizvodnju i uzgoj ribe, oplodene ikre i
riblje mladi, kao i cjelokupno stanovniStvo koje 2ivi na teritoriji na kojoj ce se vr§iti upotreba sredstava za

zastitu bilja iz vazduha.

(7) Obavjestenje iz stava 6 ovog clana mora da sadrzi tacnu lokaciju, vrijeme tretiranja, kao i
uputstvo kako se ponasati za vrijeme tretiranja.

(8) Sadrzaj obavjestenja iz stava 5 ovog Clana davalac usluga objavljuje javno i u lokalnim
medijima koji pokrivaju podruCje koje se tretira, kao i na svojoj internet slranici radi upoznavanja javnosti
0 tretiranju iz vazduha (dan i vrijeme, povr§ina, lokacija i tip sredstva za zaStitu bilja) u skladu sa pravilima
dobre poljoprivredne prakse za zaStitu bilja i na internet stranici Uprave.

(9) Pracenje sprovodenja dozvoljenih upotreba sredstava za zaStitu bilja iz vazduha i kontrolu
uslova iz rjesenja vrsi fitosanitama inspekcija.



(10) Sadrzaj ije§enja iz stava 2 ovog clana, blize uslove za upotrebu sredstava za zastitu bilja iz

vazduha i obrazac zahtjeva iz stava 3 ovog clana i nacin vrsenja pracenja iz stava 9 ovog 51ana propisuje
Ministarstvo.

Reklamiranje i oglasavanje
Clan 12

(1) Zabranjeno je reklamiranje, oglaSavanje, davanje preporuka i savjeta za neautorizovana sredstva
za zaStitu bilja.

(2) Zabranjeno je reklamiranje, oglasavanje, davanje preporuka i savjeta za autorizovana sredstva

za zastitu bilja za namjene koje nijesu odredene u ijesenju o autorizaciji i nijesu u skladu sa uputslvom za

upotrebu i etiketom.
(3) Radnje iz st. 1 i 2 ovog clana dozvoljene su samo za autorizovana sredstva za zastitu bilja za

namjene odredene u rjeSenju o autorizaciji u skladu sa etiketom i uputslvom za upotrebu.

(4) Zabranjeno je reklamirati sredstva za zastitu bilja putem §tampanih ili drugih medija koji su
namijenjeni maloijetnoj djeci (casopisi i emisije za djecu, omladinu).

(5) Prilikom reklamiranja i/ili ogla^avanja sredstava za zastitu bilja obavezno se navode sljedede
redenice: "Sredstvo za zastitu bilja mora se upotrebljavati na bezbjedan nacin. Procitati etiketu i uputstvo
prije upotrebe.”.

(6) Redenice iz stava 5 ovog dlana moraju da budu lako uodljive i razlidite u odnosu na cijelu
reklamu i/ili oglas.

(7) Rijedi “sredstvo za zaStitu bilja” iz stava 4 ovog dlana mogu da budu zamijenjene preciznijim
opisom tipa proizvoda kao §to su nazivi po razvrstavanju prema namjeni fungicid, insekticid ili herbicid.

(8) Reklama i/ili oglas za sredstva za za§titu bilja ne smije da sadrzi informacije u obliku teksta ili
grafidkog prikaza koje mogu da dovedu u zabiudu u pogledu mogucih rizika za zdravlje ljudi ili zivotinja
ili zivotnu sredinu (“niskog rizika", "nije otrovno" ili "nije §tetno").

(9) U sludaju sredstava za zastitu bilja niskog rizika izraz: “autorizovano kao sredstvo za. zaStitu

bilja niskog rizika” mo2e se koristiti u reklamama i/ili oglasima, ali se ne smije koristiti kao tvrdnja na

etiketi sredstva za zastitu bilja.
(10) Reklama i/ili oglas sredstva za zastitu bilja ne smije da sadrzi vizuelno predstavljanje

potencijalno opasnih sludajeva, kao sto je mijesanje ili upotreba sredstava za zaStilu bilja; bez lidne zastitne

opreme, u blizini hrane ili hrane za zivotinje ili od strane ili u neposrednoj blizini djece.
(11) Izjave koje se koriste prilikom reklamiranja i/ili oglaSavanja moraju da budu tehnidki

opravdane odnosno izvodljive.

(12) Reklamni ili drugi promotivni materijali treba da usmjeri paznju na izraze i simbole ili oznake
upozorenja navedene na etiketi.

Maksimaini nivoi i monitoring rezidua pesticida
Clan 13

(1) Ostaci sredstava za zaStitu bilja (u daljem tekstu: rezidue pesticida) ne smiju da budu veceg
nivoa od propisanog.

(2) Radi kontrole upotrebe sredstava za zastitu bilja vrsi se pracenje rezidua pesticida u bilju,
odnosno na bilju, biljnim proizvodima, propisanim objektima, hrani, hrani za zivotinje i zivotnoj sredini, u
podzemnim i povrSinskim vodama, vodi za navodnjavanje i zemljistu, uzorkovanjem radi sprovodenja
visegodiSnjih i godisnjih programa monitoringa rezidua pesticida, a po potrebi i posebnih monitoringa.

(3) Uprava koordinira i sprovodi programe iz stava 2 ovog clana i rezultate koristi za odredivanje
udestalosti sluzbenJh kontrola zasnovanih na analizi rizika.

(4) Kada se laboratorijskim ispitivanjem uzoraka iz stava 2 ovog Clana utvrdi da;
- su rezidue pesticida vece od maksimalnog nivoa ili se utvrdi prisustvo nedozvoljenih aktivnih

supstanci, takvo bilje, biljne proizvode, hranu ili hranu za zivotinje se uniStava ili se na drugi nacin spreCava

njihova upotreba za ishranu ljudi ili zivotinja i preduzimaju se mjere i postupci u skladu sa ovim zakonom
i zakonom kojim se ureduje bezbjednost hrane;



- su rezidue pesticida ispod i/ili u skladu sa maksimalnim nivoom, ali je utvrdeno prisustvo

nedozvoljenih aktivnih supstanci u Cmoj Gori, tada se kod korisnika vr§i kontrola upotrebe sredstava za

zaStitu bilja, u smislu provjera evidencija i uslova propisanih 51. 10 i 16 ovog zakona i po potrebi
preduzimaju se mjere i postupci u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje bezbjednost hrane.

(5) Za bilje ill biljne proizvode ill hranu ill hranu za zivotinje utvrduje se maksimalni nivo rezidua

pesticida u skladu sa maksimalnim nivoom rezidua propisanim u Evropskoj uniji.

(6) Program iz stava 2 ovog clana narodito sadrii: plan uzimanja uzoraka, vrstu i broj uzoraka,

aktivne supstance, inspekcije koje vrse uzorkovanje, na5in uzimanja i ispitivanja uzoraka, objekte iz kojih
se uzima uzorak, dinamiku uzimanja uzoraka, kontrolnu listu, mjere koje se preduzimaju kada se utvrdi

neusagla§enost sa propisanim maksimalnim kolicinama rezidua pesticida ili se utvrdi prisustvo

nedozvoljenih aktivnih supstanci, kriterijume rizika i druge parametre.

(7) Visegodisnji i godiSnji Program monitoringa rezidua pesticida i druge posebne monitoringe iz
stava 2 ovog clana, mjere i postupke iz stava 4 ovog clana, maksimalni nivo rezidua iz stava 5 ovog 51ana
propisuje Ministarstvo.

(8) Sredstva za sprovodenje programa monitoringa iz stava 2 ovog clana obezbjeduju se budzetom
Cme Gore.

(9) Metode ispitivanja i nacin uzimanja uzoraka za utvrdivanje rezidua pesticida propisuje
Ministarstvo.

Post autori2^cijska kontrola
Clan 14

(1) Autorizovana sredstva za zaStitu bilja podlijeiu pracenju, koje obuhvata ispitivanje hemijskih i
fiziCkih osobina uzoraka autorizovanih sredstava za zaStitu bilja uzetih od proizvodaca, distributera i
uvoznika.

(2) Radi pracenja iz stava 1 ovog 51ana sprovodi se godiSnji programi post autorizacijske kontrole,

a po potrebi i posebni monitorinzi koji mogu obuhvatiti relevantne necistoce u aktivnim supstancama,
neprihvatljive koformulante i drugo.

(3) Uprava koordinira i sprovodi programe iz stava 2 ovog clana i rezultate koristi za odredivanje
udestalosti sluzbenih kontrola zasnovanih na analizi rizika.

(4) Godi§nji Program iz stava 2 ovog 51ana sadrzi: plan uzimanja uzoraka, vrstu i broj uzoraka,

aktivne supstance, kontrolnu listu, metode ispitivanja i nacin uzimanja uzoraka, objekte iz kojih se uzima
uzorak, dinamiku uzimanja uzoraka, kriterijume rizika, mjere koje se preduzimaju kada se utvrdi da
hemijske i fizicke osobine sredstava za zaStitu bilja nijesu u saglasnosti sa izdatim ijesenjem o autorizaciji.

(5) Kada se laboratorijskim ispitivanjem uzoraka iz stava 4 ovog Clana utvrdi da nijesu u saglasnosti
sa izdatim rjesenjem o autorizaciji lakva sredstva se povlace iz prometa ili se na drugi naCin sprecava
njihova upotreba i preduzimaju se mjere i postupci u skladu sa ovim zakonom.

(6) Programi iz stava 2 ovog Clana, mjere i postupke iz stava 4 ovog Clana propisuje Ministarstvo.
(7) Sredstva za sprovodenje programa monitoringa iz stava 2 ovog clana obezbjeduju se budzetom

Cme Gore.

(8) Upulstvo 0 nacinu uzimanja uzoraka za utvrdivanje hemijskih i fizickih osobina uzoraka
autorizovanih sredstava za zaStitu bilja donosi Uprava.

Sredstava za zastitu bilja namijenjena za posebne upotrebe
Clan 15

(1) Uvoz, promet na veliko i upotrebu sredstava za zaStitu bilja koja su autorizovana i oznaCena kao
sredstva koja nijesu namijenjena za opstu upotrebu, i koja se ne smiju stavljati u Slobodan promet na malo
u poljoprivrednim apotekama, moze da vr§i privredno drustvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik

koji je na osnovu zahtjeva upisan u Registar subjekata koji za obavljanje djelatnosti koje koriste sredstava
za za5titu bilja za posebne upotrebe radi vrgenja poslova dezinfekcije i dezinsekcije bilja i biljnih proizvoda
i deratizacije prostorija za smeStaj bilja i biljnih proizvoda radi spreCavanja pojave i suzbijanja stetnih
organizama ako ima:



- zaposleno lice odgovomo za rad sa hemikalijama veoma opasnim po zivot i zdravlje ljudi i zivotnu

sredinu u skladu sa zakonom kojim se ureduju hemikalije sa visokom struCnom spremom, smjer

zaStite bilja i koje je duzno da pohada program edukacije za lica odgovoma za promet sredstava za

zaStitu bilja iz Clana 6 ovog zakona; i
- zaposleno najmanje jedno ili vi§e lica koja ucestvuju u izvodenju poslova sa najmanje srednjom

Skolskom spremom poljoprivrednog, Sumarskog ili tehnoloskog smjera i i koje je duzno da pohada

program edukacije za lica odgovoma za promet sredstava za za§titu bilja iz Clana 8 ovog zakona;

- ili na drugi nadin raspolaze sa:

- odgovarajucom opremom i uredajima za upotrebu veoma opasnih hemikalija;

- prostorijama za duvanje i odrzavanje opreme za izvodenje poslova;

- posebnim prostorom za smestaj i Cuvanje pod kljucem veoma opasnih hemikalija;

- prostorijom ili prostorom za higijensko-tehnicke potrebe radnika za izvodenje poslova;

- prostorijom ili prostorom za bezbjedno odrzavanje i cuvanje zaStitne odjece i opreme.
(2) Sredstvo za zastitu bilja iz stava 1 ovog clana se identifikuje kao narocito opasno sredstvo za

zastitu bilja ako ispunjava kriterijume za klasifikaciju u klasu i kategoriju opasnosti u skladu sa propisima
kojim se ureduju hemikalije: akutno toksidno, kategorija 1 ili 2.

(3) Subjekti koji su upisani u Registar iz stava 1 ovog clana duzni su da vode evidenciju o upotrebi
sredstava za zaStitu bilja i podatke dostavljaju Upravi najkasnije do 31. marta tekude za prethodnu godinu,
a na zahtjev Uprave i u kracim periodima.

(4) Evidencija iz stava 3 ovog diana vodi se o kolicini, nazivu sredstva za zaStitu bilja i aktivne
supstance, proizvodadu, evidenciju o upotrebi i to nazivu i lokaciji lica kod kojih su upotrebljena, kao i za:

1) nabavljena sredstava za zastitu bilja;

2) upotrebljena sredstava za zaStitu bilja:
3) uskladi§tena sredstava za zadtitu bilja; i

4) sredstava za zaStitu bilja isteklog roka trajanja.
(5) Korisnici sredstava za zastitu bilja namijenjenih za posebne upotrebe, podatke iz stava 4 ovog

dlana duvaju najmanje pet godina.
(6) Registar iz stava 1 ovog dlana vodi Uprava.
(7) Blize uslove za upis u Registar, uslove za odgovomo lice i lice koje udestvuje u izvodenju

poslova, uslove za objekat, prostor i opremu, obrazac i sadrzaj zahtjeva za upis u Registar iz stava 1 ovog
dlana, kao i bliii sadrzaj evidencije i podataka, nadin vodenja evidencija i dostavljanja podataka iz stava 3

ovog dlana propisuje Ministarstvo.
Ogranicenja i/ili zabrane

Clan 16

(1) Odrziva upotreba sredstava za za5titu bilja iz dlana 10 ovog zakona, ukljuduje i primjenu
principa predostroznosti radi ogranidavanja ili zabrane upotrebe sredstava za za5titu bilja u posebnim
okolnostima ili podrudjima i/ili minimalnu upotrebu sredstava za zastitu bilja, uzimajuci u obzir zdravlje
ljudi, ^votinja, biolosku raznovrsnost ili rezultate procjene rizika.

(2) U skladu sa principom predostroznosti iz stava 1 ovog dlana, zabranjena je upotreba sredstava
za zastitu bilja, i to:

1) na nadin koji bi prouzrokovao zagadenje objekata i prostorija koje koriste ljudi ili sluze za gajenje
i drzanje ^votinja;

2) na nadin koji bi prouzrokovao zagadenje voda;
3) na nadin koji bi prouzrokovao zagadenje povrSina koje se granide sa tretiranim povrSinama;
4) na nadin da negativno djeluje na neciljane organizme i narusava njihova staniSta;
5) u vodozastitnim zonama za izvori§ta voda i vodosnabdijevanje stanovniStva;

6) iz vazduha;
7) u vrijeme cvjetanja bilja, a narocito onih sredstava za zastitu bilja koja su toksidna za pdele;

8) u zaSticenim podmdjima;



9) koja sadrze aktivnu supstancu koja nije upisana u listu odobrenih aktivnih supstanci, kao i

protektante, odnosno sinergiste koji nijesu upisani u listu odobrenih protektanata i sinergista, kao i
koformulante koji su upisani u Listu neprihvatljivih koformulanata, osim u slucajevima iz t\. 35 i 36 ovog
zakona;

10) na javnim povr§inama koje koristi sira javnost ili osjetljive grupe (javni parkovi, vrtovi, sportski
i rekreativni tereni, skolski tereni i dJeCiJa igraliSta i oblasti u neposrednoj blizini zdravstvenih ustanova);

11) na na6in koji ugro^va zastitu divljih ptica, prirodno okruzenje i divlju floru i faunu.

(3) Zabranjena je prodaja, skladiStenje ili transport sredstava za zaStitu bilja u istom prostoru sa
hranom ili hranom za zivotinje.

(4) Izuzetno od stava 2 tad. 4, 7, 8 i 10 ovog Clana, sredstva za zaStitu bilja mogu se upotrebljavati

jedino u slucaju suzbijanja karantinskih ili regulisanih nekarantinskih stetnih organizama ili drugih §tetnih

organizama, a na osnovu ijesenja Uprave.
(5) U sludaju upotrebe sredstava za zastitu bilja u zasticenim podrucjima, lica koja vrse upotrebu

sredstava za zaStitu bilja duzna su da, radi dobijanja rje§enja iz stava 4 ovog dlana pribave saglasnost organa

uprave nadleznog za avotnu sredinu.
(6) Lica iz stava 5 ovog clana moraju obavijestiti upravljace zaSticenih prirodnih podrucja o

predstojecoj upotrebi sredstava za zastitu bilja, a nakon upotrebe sredstava za zaStitu bilja na podrucjima
koja su pristupacna poljoprivrednicima i §iroj javnosti, ogranidava se pristup ako je ovo ogranidenje

propisano rjeSenjem o autorizaciji sredstva za zastitu bilja.

(7) Upotrebu i promet sredstva za zaStitu bilja na cijeloj teritoriji Crne Gore ili njenom dijelu
zabranice ili ograniciti Uprava, kada u sprovodenju propisanih mjera i postupaka iz oblasti zaStite zivotne
sredine i novih naudnih i tehnidkih saznanja postoje dokazi da je autorizovano sredstvo za zadtitu bilja

opasno za ljude, iivotinje ili zivotnu sredinu.
(8) Uprava ce ograniciti ili zabraniti promet, odnosno upotrebu sredstava za zastitu bilja koja sadrze

aktivne supstance kojima je promet ograniden ili zabranjen.
(9) Rjedenjem iz stava 4 ovog dlana na osnovu dokumentacije i dokaza koji su prilozeni uz zahtjev

da je aktivna supstnca neophodna za suzbijanje ozbiljne opasnosti za zdravlje bilja koja se ne moze suzbiti
bilo kojim drugim od sredstava na raspolaganju ukljudujuci i nehemijske metode, tu aktivnu supstancu
Uprava odobrava na ograniceni vremenski period potreban za suzbijanje te ozbiljne opasnosti, a najvide na
pet godina, pod uslovom da upotreba aktivne supstance podlijeze mjerama smanjenja rizika kojima se
iziaganje ljudi i avotne sredine svodi na najmanju mogucu mjeru, uz uslov utvrdivanja maksimalnih nivoa
rezidua.

(10) Izuzetno od stava 4 ovog dlana aktivne supstance koje su klasifikovane kao karcenogene
kategorije lA, karcenogenekategorije IB bezgranicne vrijednosti, ili reprorodukciono toksidne kategorije
1 A, mogu se upotrebljavati, osim u slucaju ozbiljne opasnosti za zdravlje bilja na odgovarajucem podrudju
pod uslovom da je izraden i Upravi dostavljen plan za postupno zabranjivanje i suzbijanje ozbiljne opasnosti
drugim sredstvima ukljudujuci nehemijska sredstva.

Postupanja distributera, profesionalnih ili neprofesionalnih korisnika

Clan 17

(1) Distributed, profesionalni ili neprofesionalni korisnici dumi su da sa sredstvima za zaStitu bilja
postupaju na nadin da ta sredstva ne ugrozavaju zdravlje ljudi, zivotinja ili zivotnu sredinu prilikom prometa
i upotrebe, kao i propratnih aktivnosti kao sto su:

- skladiStenje, rukovanje (transport, razvrstavanje i druga postupanja sredstvima za zaStitu bilja),
pravljenje rastvora i mijesanje sredstava za zaStitu bilja prije primjene;

- rukovanje ambala^om ili ostacima u ambalazi, kao i odlaganje sredstava za zaStitu bilja isteklog
roka u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad;

- odlaganje rastvora koji je preostao nakon primjene sredstva za zagtitu bilja, discenje opreme
odnosno uredaja za primjenu sredstava za zaStitu bilja (u daljem tekstu: uredaji za upotrebu), kao i
prostora u kom se skladiSte sredstva za zadtitu bilja;



- saniranje ili odlaganje preostalih sredstva za zaStitu bilja, kao i njihovih pakovanja ili ostecenih

pakovanja u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad.
(2) Lica iz stava I ovog clana du^a su da postupaju sa sredslvima za zastitu bilja na nacin koji

obezbjeduje izbjegavanje opasnih aktivnosti.
(3) SkladiSta za sredstva za zaStitu bilja koja koriste lica iz stava 1 ovog dlana, treba da ispunjavaju

uslove u pogledu gradnje kako bi se sprijedila ne^eljena oslobadanja i/ili oticanja, a narodito uslove vezane

za lokaciju, velidinu i gradevinski materijal i uslove cuvanja.

(4) Lica iz stava 1 ovog dlana duzna su da transport i skladiStenje sredstava za zaStitu bilja, vr§e na

nacin kojim se ne ugrozava zivot i zdravlje ljudi i ^ivotinja i zivotnu sredinu u uslovima kojima se

obezbjeduje odrzavanje nepromijenjenih fizickih i hemijskih osobina sredstava za zaStitu bilja.

(5) Profesionalni korisnici duzni su da sredstva za zastitu bilja pravilno upotrebljavaju.
(6) Pravilna upotreba sredstava za zastitu bilja iz stava 5 ovog dlana podrazumijeva:

- upotrebu u skladu sa etiketom i uputstvom za upotrebu;

- rukovanje, koje osim tretiranja ukljucuje i pripremu prskalice prije tretiranja, rukovanje
ostacima u prskalici odnosno u rezervoarima uredaja nakon tretiranja, kao i discenje uredaja

koriscenih pri tretiranju, u skladu sa uputstvima za upotrebu, na nacin koji ne ugrozava
zdravlje ljudi i zivotnu sredinu;

- skladistenje na nacin kojim se sprecava ugrozavanje zdravlja ljudi i zivotne sredine;

— postovanje posebnih mjera za zaStitu pdela;

- sprecavanje zanoSenja;

- vremensko ogranicenje pristupa licima na tretiranim povr§inama (radna karenca);

- poStovanje dobre prakse zastite bilja i dobre poljoprivredne prakse prilikom upotrebe
Iretiranog sjemena.

(7) Profesionalni korisnik skladisti same autorizovana sredstva za zastitu bilja, kao i ona za koje je

dozvoljen prelazni period za prodaju i upotrebu zaliha ili ona za koja je izdata vanredna dozvola.

(8) Profesionalni korisnik duzan je da prilikom upotrebe sredstava za zaStitu bilja postuje i odredbe
propisa koji ureduju za5titu voda, zastitu zivotne sredine, bezbjednost i zdravlje na radu, otpad, javni red i

mir, kao i posebne mjere iz dlana 44 ovog zakona.
(9) Smatra se da je profesionalni korisnik na bilju ili dijelovima bilja upotrebio sredstvo za zastitu

bilja ako je laboratorijskim ispitivanjem utvrdeno prisustvo sredstva za zastitu bilja iznad propisane granice

analitiCkog odredivanja.
(10) U sludaju pronalaska uginulih pcela, dokaz o nepravilnoj upotrebi sredstava za zaStitu bilja

smatra se laboratorijskim nalazom koji potvrduje prisustvo sredstava za zastitu bilja u uzorcima uginulih
pcela, uzimajuci u obzir toksicnost aktivne supstance za pCele.

(11) Profesionalni korisnik duzan je da odmah obavijestiti Upravu ili fitosanitamog inspektora o
nezeljenim efektima koje je primijetio prilikom upotrebe sredstava za zastitu bilja (zapazanja u vezi sa

mogucim opasnim ili nezeljenim uticajem ili rezidua pesticida na zdravlje ljudi, Zivotinja, zivotnu sredinu,

tretirano bilje ili bilje koje se uzgaja u plodoredu).
(12) Blize uslove za skladista i duvanje sredstava za zaStitu bilja zaprofesionalne i neprofesionalne

korisnike iz stava 3 ovog dlana, uputstvo za transport iz stava 4 ovog Clana, kao i detaljan naCin i bliZe

uslove za pravilnu upotrebu iz st. 5 i 6 ovog clana propisuje Ministarstvo.

m. AUTORIZACIJA SREDSTVA ZA ZASTITU BIUA

Postupak autorizaeije
Clan 18

(1) Sredstva za zastitu bilja autorizuje Uprava rjesenjem na osnovu zahtjeva za autorizaeiju
sredstava za zaStitu bilja.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi proizvodaC, pravno ili fiziCko lice koje ima ugovor da

zastupa u ime i za raCun proizvodaca, i kojim se narocito utvrduje i osigurava odgovomost za eventualne



§tete koje mogu nastati upotrebom sredstva za zastitu bilja na teritoriji Cme Gore (u daljem tekstu:
podnosilac zahtjeva).

(3) Zahtjev iz stava 2 ovog clana podnosi se Upravi koja, radi donoSenja rjesenja, sprovodi
postupak autorizacije sredstva za zaStitu bilja sa procjenom sredstva za zaStitu bilja i aktivnih supstanci.

(4) Procjenu iz stava 3 ovog clana na osnovu dokumentacije sprovodi Uprava, a po potrebi Uprava
za izradu predloga procjene moie zatraziti procjenu odnosno mi§ljenje Komisiji za sredstva za zaStitu bilja
iz dlana 24 ovog zakona ili angazovati druga pravna ili fiziCka lica (u daljem tekstu: ocjenjivaC).

(5) Jedinstvena nadela za ocjenjivanje sredstva za zastitu bilja u postupku autorizacije sredstva za
zastitu bilja koja propisuje Ministarstvo.

(6) Obrazac i sadrzaj zahtjeva iz stava 1 ovog Clana, naCin rada ocjenjivaCa, postupak procjene
sredstva za zaStitu bilja i aktivnih supstanci, struCni profil angazovanih ocjenjivaCa iz stava 4 ovog Clana
propisuje Ministarstvo

IV. AKTIVNE SUPSTANCE, PROTEKTANTI, SINERGISTII KOFORMULANTI

Aktivne supstance
Clan 19

(1) Ocijenjenei odobrene aktivne supstance ukljucujuci mikroorganizme, aktivne supstance niskog
rizika, protektante i sinergiste su supstance koje su ocijenjene i odobrene u Evropskoj uniji i uskladene sa

Listama iz Clana 34 ovog zakona.
(2) Aktivna supstanca iz stava 1 ovog Clana, odobrava se na osnovu zahtjeva sa sazetkom i dosijeom

u skladu sa procedurama i kriterijumima za odobravanje, na osnovu savremenih nauCnih i tehniCkih

saznanja ukljucujuci odredene usiove i ograniCenja, a sredstva za zaStitu bilja koja sadrze tu aktivnu
supstancu ispunjavaju usiove iz st. 3, 4 i 5 ovog Clana.

(3) Rezidue sredstava za zastitu bilja, koje nastaju upotrebom sredstava za zastitu bilja pri Cemu se
postuje i primjenjuje dobra poljoprivredna praksa i realni uslovi upotrebe ne smiju imati:

a) §tetne efekte na zdravlje ljudi, ukljuCujuci osjetljive grupe, niti na zdravlje zivotinja, uzimajuci
u obzir poznate kumulativne i sinergijske efekte, ako su dostupne nauCne metode za procjenu takvih efekata,
ili na podzemne vode;

b) neprihvatljiv uticaj na fivotnu sredinu.

(4) Za rezidue iz stava 3 ovog Clana, a koje su od toksikoloSkog, ekotoksikoloSkog, ekoloSkog
znaCaja ili znaCaja za kvalitet vode za pice, moraju postojati opsteprihvaCene metode za njihovo mjerenje,
a analitiCki standardi moraju biti opste dostupni.

(5) Sredstvo za zastitu bilja primijenjeno u skladu sa dobrom poljoprivrednom praksom uzimajuci
u obzir realne usiove upotrebe:

a) treba biti dovoljno efikasno;
b) ne smije imati neposredne ili odlozene stetne efekte na zdravlje ljudi, ukljuCujuci osjetljive

grupe, niti na zdravlje zivotinja, direktno ili putem vode za pice (ukljuCujuci supstance nast^e tretmanom
vode), hrane, hrane za ^ivotinje ili vazduha, niti kroz posljedice na radnom mjestu ili drugim indirektnim
putem, uzimajuci u obzir poznate kumulativne i sinergijske efekte, ako su dostupne naucne metode za
procjenu takvih efekata, niti smiju imati Stetne efekte na podzemne vode;

c) ne smije imati neprihvatljive efekte na bilje ili biljne proizvode;
d) ne smije izazivati nepotrebnu patnju i bol kiCmenjaka koji se kontroliSu;

e) ne smije imati neprihvatljive efekte na ^ivotnu sredinu, pri Cemu se naroCito uzimaju u obzir:
- sudbina i raspodjela u zivotnoj sredini, narocito kontaminacija povrSinskih voda,

ukljuCujuci estuarijske i obalne vode, podzemnih voda, vazduha i zemljiSta, uzimajuci u
obzir lokacije udaljene od mjesta upotrebe usljed dugotrajnog transporta u zivotnoj sredini;

- uticaj na neciljane vrste, ukljuCujuci uticaj na ponasanje tih vrsta;
- uticaj na biodiverzitet i ekosistem.

(6) Uslovi iz St. 3,4 i 5 ovog Clana ocijenjuju se u skladu sa jedinstvenim naCelima za ocjenjivanje
iz clana 18 stav 6 ovog zakona.



(7) Uslovi iz St. 2, 3 i 4 smatraju se ispunjenim za odobravanje aktivne supstance ako je to utvrdeno
u odnosu na jednu ili vi§e reprezentativnih upotreba najmanje jednog sredstva za za5titu bilja koje sadrzi tu

aktivnu supstancu, pri Cemu se podaci prikupljeni na ljudima ne smiju se koristiti za smanjenje

bezbjedonosnih granica utvrdenih na osnovu testova ili studija na ^ivotinjama, poStujuci procedure i rokove
za prihvatljivost zahtjeva uz izraden izvjeStaj o ocjeni.

(8) Izuzetno od stava 2 ovog clana, kada se na osnovu dokumentovanih dokaza prilozenih uz zahtjev

utvrdi da je aktivna supstanca neophodna za suzbijanje ozbiljne opasnosti po zdravlje bilja, a koja se ne
moze kontrolisati drugim dostupnim sredstvima, ukljucujuci nehemijske metode, takva aktivna supstanca
moze bili odobrena na ogranicen vremenski period koji je potreban za suzbijanje te opasnosti, ali ne duze
od pet godina, dak i ako ne ispunjava utvrdene kriterijume, pod uslovom da je upotreba aktivne supstance
podlozna mjerama za smanjenje rizika kako bi se obezbjedila minimalna izlozenost ljudi i zivotne sredine,
pri demu se za takve supstance utvrduju maksimalni nivoi rezidua.

(9) Izuzetak iz stava 8 ovog dlana ne primjenjuje se na aktivne supstance koje su, u skladu sa
propisom koji ureduje hemikalije klasifikovane, kao karcinogene kategorije 1 A, karcinogene kategorije IB

bez praga, ili toksidne za reprodukciju kategorije 1 A.

(10) Sredstvo za zaStitu bilja koja sadrze aktivne supstance odobrene u skladu sa stavom 8 ovog
dlana autorizuje se samo kada je neophodno kontrolisati ozbiljnu opasnost po zdravlje bilja na teritoriji
Crne Gore, pri demu Uprava izraduje plan postepenog ukidanja kojim se predvida kontrola te opasnosti
drugim sredstvima, ukljudujuci nehemijske metode.

(11) Plan iz stava 10 ovog dlana Uprava bezodlaganja dostavlja Evropskoj komisiji.
(12) Prvo odobravanje iz stava 2 ovog dlana izdaje se na period ne du2i od 10 godina, a aktivne

supstance niskog rizika odobravaju se na period ne duzi od 15 godina pod uslovom da sredstvo za zaStitu
bilja koje sadrzi tu supstanca predstavlja minimalan rizik za zdravlje ljudi i zivotinja i za ^ivotnu sredinu.

(13) Postupke i kriterijume za odobravanje, kao i uslove i ogranidenja, sadrzaj i obrazac zahtjeva i
sadrzaj dosijea iz stava 2 ovog dlana, postupak i sadrzaj izvjestaja o ocjeni iz stava 7 ovog dlana propisuje
Ministarstvo.

Dokumentacija za procjenu sredstava za zastitu bilja
Clan 20

(1) Uz zahtjev za autorizaciju sredstva za zastitu bilja iz dlana 18 stav 1 ovog zakona, podnosilac
zahtjeva prilaze:

a) potpunu dokumentaciju i rezime (summary) za potrebne podataka za sredstvo za zaStitu bilja;
za svaku aktivnu supstanca, protektant i sinergist koje sadrzi sredstvo za zaStitu bilja, potpunu
dokumentaciju i rezime za svaku tadku potrebnih podataka za aktivnu supstanca, protektant i
sinergist;

c) ako je potrebno za svaki ogled ili studiju koji se odnose na kidmenjake, obrazlozenje preduzetih
mjera kako bi se izbjeglo testiranje na zivotinjama i ponavljanje ogleda i studija na
kidmenjacima;
razlog zasto su predlozene studije ili testovi potrebni za autorizaciju ili dopunu autorizacije;

e) gdje je to odgovarajuce kopiju zahtjeva za maksimalne nivoe rezidua u skladu sa propisanim
maksimalnim nivo rezidua ili objaSnjenje zaito ove informacije nema;

f) gdje je to odgovarajuce, procjenu svih predlozenih studija i testova za dopunu autorizacije;
g) uzorak odnosno model ambalaze, kao i nacrti etikete i uputstva za upotrebu.

(2) Sredstvo za zastitu bilja treba da sadrzi aktivnu supstancu koja se nalazi na listi aktivnih
supstanci iz dlana 34 ovog zakona

(3) Uz zahtjev za autorizaciju sredstva za zaStitu bilja potrebno je priloiiti i dokaz o identidnosti
aktivne supstance sa rezimeom, odnosno izvodom podataka iz dokumentacije.

(4) Kod podno§enja zahtjeva iz stava 1 ovog dlana, podnosilac moze u skladu sa dlanom 23 ovog
zakona zatraziti da se odredene informacije, ukljucujuci i neki djelovi dokumentacije, dr^ povjerljivim i
podnosi ih odvojeno, a istovremeno dostavlja i potpuni popis podnesenih studija, kao i pwpis izvjeStaja o
ogledima i studijama za koje se trazi za§tita podataka u skladu sa dlanom 22 ovog zakona.

b)

d)



(5) Podnosilac zahtjeva moze biti osloboden obaveze da dostavi izvjestaje o testovima i studijama

ako Uprava vec raspolaie izvjeStajima o dotidnim testovima i studijama, a podnosilac zahtjeva doka& da

je njima dozvoljen pristup ili da je istekao rok za zaStitu podataka, osim informacija:
a) za identifikaciju sredstva za zaStitu bilja ukljucujuci njegov cjelokupan sastav, kao i izjavu da

nijesu koriSteni nikakvi neprihvatljivi koformulanti;
b) za identifikaciju aktivne supstance, protektanta ili sinergista, kad su oni odobreni, kao i za

utvrdivanje da li su ispunjeni uslovi za odobrenje;

c) potrebnih za dokazivanje da sredstvo za zaStitu bilja ima uporedivo djelovanje kao sredstvo za
zastitu bilja za koje dokazuju pristup zaSticenim podacima.

(6) Blizu dokumentaciju i sadrzaj dokumentacije iz stava 1 ovog dlana i nadin postupanja sa
dokumentacijom propisuje Ministarstvo.

Zajednidko koriscenje testova i studija na kicmenjacima
Clan 21

(1) U cilju spredavanja ponavljanja testova i studija na kidmenjacima Uprava u postupku
autorizacije ne prihvata ponavljanje testova u cilju pripreme dokumentacije za izdavanje ijesenja o
autorizaciji sredstva za za§titu bilja, vec priznaje dokumentaciju o vec sprovedenim testovima i studijima
na iivotinjama, a isti se izvode, na osnovu odobrenja organa uprave nadleznog za poslove veterinarstva,

samo kada druge metode nijesu raspolozive pri demu se moraju preduzeti sve potrebne mjere i provjeriti da

ti testovi i studije vec nijesu sprovedeni ili zapodeti.

(2) Radi spredavanja ponavljanja testova i studija na kidmenjacima podnosilac zahtjeva, prije
njihovog izvodenja, Upravi:

- podnosi zahtjev za dostavljanje imena i adrese ili naziva i sjediSta nosioca rjesenja, radi
utvrdivanja dinjenice da li je vec autorizovano identidno sredstvo za za5titu bilja sa sprovedenim
testovima i studijama ili
- dostavi dokumentaciju o vec sprovedenim testovima i studijama na kidmenjacima iz drugog

relevantnog izvora.

(3) Podnosilac zahtjeva duian je da u sludaju iz stava 2 alineja 2 ovog dlana:

- preduzme odgovarajuce mjere radi provjere da li su testovi i studije vec izvedeni ili su zapodeti;
- preduzme odgovarajuce mjere radi zajednidke upotrebe testova i studija koji se izvode na
kidmenjacima;

(4) Kada Uprava utvrdi da podnosilac zahtjeva trazi autorizaciju sredstva za zaStitu bilja koje je
identidno vec autorizovanom sredstvu za za§titu bilja za teritoriju Cme Gore, Uprava dostavlja podnosiocu
zahtjeva naziv i adresu nosioca rjesenja i o tome obavjestava nosioca rjesenja.

(5) Podnosilac zahtjeva i nosilac ijeSenjatreba da postignu dogovor o zajednidkoj upotrebi podataka
radi spredavanja ponavljanja testova i studija na kidmenjacima, a podjela tro§kova nastalih pri izradi
izve§taja izvedenih testova i studija utvrduje se na pravidan, transparentan i nediskriminatomi nadin, pri
demu je podnosilac zahtjeva duzan da udestvuje u podjeli tro§kova za dobijanje podataka koje treba da
dostavi radi izadavanja rjesenja o autorizaciji.

(6) O nadinu zajednidke upotrebe izvestaja testova i studija koja ukljuduju kidmenjake potencijalni
podnosilac zahtjeva i nosilac autorizacije sredstva za zastitu bilja obavjestavaju Upravu u pisanoj formi.

(7) U slucajevima u kojima potencijalni podnosilac zahtjeva i nosilac rjeSenja sredstva za zaStitu
bilja koja sadrze istu aktivnu supstancu, protektant ili sinergist ili aduvant, nijesu postigli sporazum o

zajednidkoj upotrebi izvje§taja testova i studija koja ukljuduju kidmenjake, potencijalni podnosilac zahtjeva
o tome obavje§tava Upravu u pisanoj formi, a ne postizanje sporazuma ne spredava Upravu da izveStaje
izvedenih testova i studija na kidmenjacima iskoristi za potrebe procjene sredstva za zastitu bilja.



V. ZASTITA PODATAKA I DIJELJENJE PODATAKA

Zastita podataka
Clan 22

(1) U postupku autorizacije sredstava za zaStitu bilja Uprava i ocjenjivaCi ne smiju zaSticene podatke
iz dokumentacije iz cl. 19 i 20 ovog zakona iskoristiti u korist drugih podnosilaca zahtjeva za izdavanje
autorizacije za sredstvo za zastitu bilja, protektanate ili sinergiste, aduvante osim ako je:

1) podnosilac zahtjeva dostavio pismo pristupa ili pod uslovima iz ciana 21 ovog zakona; ili

2) je istekao period zastite podatakadodijeljen testovima ili studijamakoji se razmatraju u odnosu
na drugo sredstvo za zastitu bilja.

(2) Kada se zastita podataka primjenjuje na testove i studije koji se odnose na aktivne supstance,
prolektante ili sinergiste i sredstva za zaStitu bilja, koji se dostavljaju uz zahtjev za autorizaciju, ti testovi i

studije treba da su:
I) neophodni za izadavanje autorizacije ili izmjenu i dopunu autorizacije radi upotrebe na drugim

gajenom bilju; i

2) izradeni u skladu sa principima dobre eksperimentalne prakse ili dobre laboratorijske prakse,
odnosno da se ispitivanja flzicko, hemijskih i tehnickih osobina sredstava za zaStitu bilja
sprovode u skladu sa clanom 19 ovog zakona;

(3) Podaci iz stava 2 ovog ciana se stite jedino ako su ispunjeni sljedeci uslovi:
da se radi o prvom zahtjevu za autorizaciju sredstava za zaStitu bilja;
da je podnosilac zahtjeva pisanom izjavom trazio zaStitu podataka za testove i studije iz dosijea
za aktivnu supstancu u vrijeme njihovog podnosenja, a izjava treba da sadrii podatak od kada
teCe period za§tite podataka radi odredivanja perioda zastite u Cmoj Gori pod uslovom da isti
ne moze biti duzi od perioda prve za5tite u bilo kojoj Slanici Evropske unije;

da je podnosilac zahtjeva pisanom izjavom trazio zaStitu podataka za testove i studije iz dosijea
za sredstvo za zastitu bilja u vrijeme njihovog podnoSenja;
ukoliko je zatrazena zaltita testova i studija podnosilac zahtjeva duzan je da dostavi testove i

studije za koje se trazi zaStita;
da je podnosilac zahtjeva dostavio izjavu kojom izjavljuje da test ili studija nije ranije bila
zaSticena, odnosno da period zastite podataka nikada nije bio dodijeljen za testove ili studije ili
da bilo koji dodijeljeni period nije istekao.

(4) Period zaStite podataka je desel godina od izdavanja rjeSenja o autorizaciji, osim za sredstva za
zastitu bilja niskog rizika zastita podataka je 13 godina.

(5) ZaStita podataka se ne primjenjuje u sluSaju da je prosirenje autorizacije sredstva za zaStitu bilja za

upotrebu u malim usjevima i/ili zasadima i za manje i/ili velike namjene izdato na osnovu ekstrapolacije.
(6) ZaStita podataka se odnosi i na testove i studije koji su neophodni za produzenje roka vazenja

rjeSenja autorizacije u skladu sa Clanom 30 ovog zakona, a period zastite podataka iznosi 30 mjeseci.

1)

2)

3)

4)

5)

VI. JAVNI PRISTUP INFORMACIJAMA

Povjerijivi podaci
Clan 23

(1) Uprava je duzna da kao povjerljive Cuva podatake koje podnosilac zahtjeva za autorizaciju
odredi kao takve.

(2) Podaci iz stava 1 ovog ciana koji se ne smatraju povjerljivim su:

1) naziv i sadrzaj aktivnih supstanci, odnosno osnovnih supstanci u sredstvima za zastitu bilja;
2) naziv sredstava za zastitu bilja;

3) minimalni sadrzaj aktivne supstance, odnosno osnovne supstance u tehniCkom proizvodu;
4) maksimalni sadrzaj neCistoca od toksikoloskog i ekotoksikoloSkog znaCaja;
5) naziv ostalih supstanci koje su klasifikovane kao opasne;



fiziCke i hemijske osobine aktivne supstance, odnosno osnovne supstance i sredstava za

zaStitu bilja;
na5ine sprecavanja Stetnog djelovanja aktivne supstance, odnosno osnovne supstance i
sredstava za zaStitu bilja;

rezime rezultata ispitivanja aktivne supstance, odnosno osnovne supstance i sredstava za

zastitu bilja;
preporudene postupke i sigumosne mjere za smanjenje rizika pri rukovanju, skladiStenju,
transportu, pozaru i drugim opasnostima;

10) metode za odredivanje sadrzaja aktivne supstance, odnosno osnovne supstance, neCistoca

i drugih sastojaka u aktivnoj supstanci, odnosno osnovnoj supstanci i sredstvima za zaStitu
bilja, kao i metode za odredivanje rezidua sredstava za zastitu bilja;

11) metode bezbjednog odlaganja aktivne supstance, odnosno osnovne supstance, sredstava za
zastitu bilja i ambalaze;

12) postupci dekontaminacije u slucaju rasipanja ili isticanja sredstava za zastitu bilja;
13) podaci o prvoj pomoci i lijecenju.

(3) Podnosilac zahtjeva za autorizaciju moze podnijeti zahtjev Upravi kojim trazi da se pojedini
djelovi dostavljenih informacija u skladu sa ovim zakonom, tretiraju kao povjerljivi, pri demu se uz zahtjev
prilaie i objaSnjenje.

(4) Kada podnosilac zahtjeva dokaze da bi njihovo objavljivanje moglo znacajno ugroziti njegove
interese, povjerljivo postupanje moze se odobriti samo u odnosu na sljedece informacije;

1) koje su odobrene kao povjerljive u skladu sa propisom o bezbjednosti hrane;

2) speciflkaciju nedistoca aktivne supstance i metode odredivanja nedistoca u proizvedenim
aktivnim supstancama osim onih nedistoca koje se smatraju relevantnim sa toksikolo§kog
i ekotoksikolo§kog aspekta ili relevantnim za zivotnu sredinu i metode odredivanja
ne5istoca;

3) rezultate ispitivanja proizvodnih §aili aktivne supstance, ukljucujuci i nedistoce;
4) koje su 0 kompletnom sastavu sredstva za zaStitu bilja.

(5) U postupku odobravanja i procjene zahtjeva povjerljivosti Uprava:
1) odobrava povjerljivost podataka u vezi sa podacima iz stava 3 ovog clana u skladu sa

procedurama za povjerljivost iz propisa kojim ureduje bezbjednost hrane;

obavjeStava podnosioca zahtjeva o podacima za koje je odobrena povjerljivost;
preduzima mjere kako podaci za koje je odobren zahtjev za povjerljivost budu tajni;
tajnom odreduje sljedece podatke: povjerljivost podataka u postupku koji je u toku, liCni
podaci, izveStaji o procjeni dokumentacije u postupku autorizacije, dokumenta i podaci
koji su zasticeni kao sluzbena tajna;
izuetno od stava 3 i tad. 2 i 3 ovoga dlana, u hitnim situacijama radi zastite zdravlja ljudi,
zdravlja ^ivotinja ili zivotne sredine, u kriznim situacijama, informacije iz stava 3 ovog
clana moze da objaviti;

u slucaju da podnosilac zahtjeva o povjerljivosti povuce ili je povukao zahtjev,
povjerljivost se moze poStovati u skladu sa ovim clanom, a u sludaju da je do povladenja
zahtjeva doslo prije nego §to je donesena odluka o zahtjevu za povjerljivost, Uprava nece
objaviti informacije za koje je zatrazena povjerljivost;
shodno primjenjuje propise o bezbjednosti hrane koje se odnose na zastitu lidnih podataka

6)

7)

8)

9)

2)

3)

4)

5)

6)

7)
se;

informacije koje Cine dio zakljuCaka nauCnih izvjeStaja dostavljenih od strane nadleinog
organa, a koje se odnose na predvidljive efekte na zdravlje ljudi, zdravlje zivotinja ili
zivotnu sredinu, ipak se objavljuju, a odredbe propisa o bezbjednosti hrane koje se odnose
na preispitivanje povjerljivosti se shodno primjenjuju.

(6) Dokumentacija koja se podnosi uz zahtjev za autorizaciju, a koja sadrzi propisane podatke, Cuva
se u skladu sa zakonom kojim se ureduje tajnost podataka.

8)



(7) Zaposleni u Upravi, Komisija iz dlana 24 ovog zakona, 61anovi savjetodavnih tijela i ocjenjivadi

duzni su da kao poslovnu tajnu 5uvaju sve podatke iz dokumentacije koja se podnosi uz zahtjev za

autorizaciju, a koja sadrii povjerijive podatke, kao i podatke o drugim postupcima koje podnosioci zahtjeva

vode kod Uprave, osim uz saglasnost podnosioca zahtjeva, u toku i poslije napu§tanja du^osti.

(8) U slucaju povrede obaveze iz st. 6 i 7 ovog clana, primjenjuju se propisi kojima se ureduje

zastita tajnosti podataka.
(9) Podaci koji nijesu povjerljivi u skladu sa ovim dlanom, dostupni su na uvid uz podnesen pisani

zahtjev i pladenu naknadu.
(10) Lica iz stava 7 ovog dlana potpisuju izjavu o Cuvanju poslovne tajne

(11) Visinu naknade iz stava 9 ovog dlana propisuje Vlada.

(12) Obrazac izjave o cuvanju poslovne tajne propisuje Ministarstvo.

Komisija za sredstva za zastitu bilja
Clan 24

(1) Radi davanja misljenja i pru^ja strucne pomoci u postupku autorizacije ili priznavanja

autorizacije sredstava za zastitu bilja: utvrdivanje roka vazenja autorizacije i produzenja autorizacije,

uporedivosti priJika poijoprivredne proizvodnje, zastite bilja, zivotne sredine ili klimatskih uslova,

izdavanje dozvole za istrazivanje i razvoj, ispitivanjem sredstava za zaStitu bilja, izdavanje vanredne

dozvole, dozvole za proSirenje upotrebe sredstava za za§titu bilja (male kulture i male namjene), mi§ljenjem

i odobravanjem plana tretiranja iz vazduha, edukacija, planova, posebnih programa i monitoringa sredstva

za zaStitu bilja i rezidua pesticida, upotrebe sredstava za zaStitu bilja, unapijedivanje dobre poijoprivredne

prakse za sredstva za zastitu bilja i integralno upravljanje §tetnim organizmima, davanje preporuka za izradu

propisa u oblasti sredstava za zaStitu bilja i obavljanje drugih neophodnih zadataka u vezi sa sredstvima za

zastitu bilja obrazuje se Komisija za sredstva za za§titu bilja (u daljem tekstu: Komisija).

(2) Komisiju iz stava 1 ovog Clana obrazuje Ministarstvo iz reda istaknutih javnih nauCnih i struCnih

radnika za sredstva za zaStitu bilja, zdravstvene zaStite bilja, zastite iivotne sredine, hemije, biohemije,
toksikologije i drugih struCnih radnika od znaCaja za oblast sredstava za zastitu bilja.

(3) Komisija ima sedam Clanova i obrazuje se u skladu sa namjenom sredstava za zaStitu bilja u

postupku autorizacije ili priznavanja autorizacije sredstava za zastitu bilja.

, (4) Clanovi Komisije moraju potpisati obrazac izjave o cuvanju tajnosti podataka i obrazac izjave

o nepostojanju sukoba interesa.
(5) Komisija donosi poslovnik o svom radu.
(6) Clanovima Komisije u postupku autorizacije ili priznavanja autorizacije sredstava za zaStitu

bilja za rad pripada naknada u visini koju utvrduje Ministarstvo.

Informacije u potencijaino stetnim ili neprihvatijivim ucincima

Clan 25

(1) Lice iz clana 37 ovog zakona, koje ima odobrenje za pro§irenje upotrebe autorizovanog sredstva

za zastitu bilja duzno je da nakon saznanja o mogucem opasnom uticaju sredstva za zastitu bilja, aktivnih

supstanci, njihovih metabolita, protektanata, sinergista ili koformulanta koje sredstvo za zaStitu bilja sadrzi

ili rezidua pesticida na zdravlje ljudi, zivotinja, povrsinske i podzemne vode i zivotnu sredinu, ukljucujuci
i nova saznanja o mogucim ograniCenjima plodoreda, neoCekivano slaboj efikasnosti, razvoju rezistentnosti
i neoCekivanim efektima na bilje, biljne proizvode i zivotnu sredinu, bez odlaganja obavijesti Upravu.

(2) Obaveza obavjestavanja iz stava 1 ovog clana odnosi se informacije nosioca autorizacije, koji

evidentira i izvjestava o svim sumnjivim neieljenim reakcijama kod ljudi, zivotinja i u zivotnoj sredini

povezanim sa upotrebom sredstva za zastitu bilja, ukljuCuju se i relevantne informacije o odlukama ili
procjenama medunarodnih organizacija ili javnih tijela koja odobravaju sredstva za zastitu bilja ili aktivne

supstance u trecim zemljama.
(3) Lice iz Clana 37 ovog zakona, vodi evidenciju i izvjeStava o sumnjivim nepovoljnim reakcijama

kod ljudi, zivotinja i u iivotnoj sredini koje su povezane sa upotrebom sredstva za zaStitu bilja.



(4) Obaveza obavjestavanja iz stava 1 ovog clana, obuhvata i bitne informacije o odlukama ili

procjenama medunarodnih organizacija ili drugih organa koji autorizuju sredstva za zaStitu bilja ili aktivne

supstance u drugim dr^vama, kao i procjenu da li sredstvo za zastitu bilja ili aktivna supstanca, njeni

metaboliti, protektant, sinergist ili koformulanat ispunjavaju propisane zahtjeve.

Rjesenje o autorizaciji
Clan 26

(1) Uprava izdaje ijeSenje o autorizaciji sredstva za zaStitu bilja, ako su;

1) aktivne supstance, protektanti i sinergisti upisane u listu iz Clana 34 ovog zakona;

2) je izvor aktivne supstance identiCan ili ekvivalentan izvoru na osnovu koga je izvr§en upis

aktivne, supstance u listu iz Clana 34 ovog zakona, ako su aktivne supstance, protektanti i
sinergisti iz drugog izvora ili iz istog izvora uz promjenu postupka proizvodnje i/ili mjesta
proizvodnje treba da:
1. imaju specifikaciju o procjeni ekvivalentnost koja ne smije znatno odstupati od

specifikacije za odobrene aktivne supstance, protektante i sinergiste; i
2. aktivne supstance, protektanti i sinergisti ne smiju imati vi§e §tetnih efekata u smislu

neCistoca, vec treba da su proizvedeni u skladu sa specifikacijom proizvodnog postupka
u dokumentaciji podneSenoj za dobijanje ijesenja;

3) sredstvo za za§titu bilja ne sadrzi koformulant upisan u Listu neprihvatljivih
koformulanata;

4) tehniCka formulacija sredstva za zastitu bilja obezbjeduje da su izlaganje korisnika i drugi

rizici ograniceni na najmanju mogucu mjeru;

5) sredstvo za zaStitu bilja, uzimajuci u obzir realne uslove upotrebe i dobre poljoprivredne
prakse u zastiti bilja:
1. je efikasano za predlozenu upotrebu;
2. nemadirektan ili indirektan §tetanuticaj nazdravlje ljudi (naroCito najosjetljivijihgrupa)
ili na zdravlje zivotinja, i to neposredno ili preko vode za pice (uzimajuci u obzir i supstance

koje nastaju kao rezultat tretiranja vode), hrane, hrane za zivotinje ili vazduha, ili kao
posljedica kontakta na radnom mjestu ili preko drugih indirektnih uticaja, a uzimajuci u

obzir poznate kumulativne i sinergistiCke efekte ako su nauCne metode za procjenu tih
uticaja dostupne i usvojene;
3. nema direktan ili indirektan §tetan uticaj na podzemne vode;

4. nema nepozeljan uticaj na bilje ili biljne proizvode;
5. ne izaziva nepotrebne patnje i bol kiCmenjacima za Cije se suzbijanje koristi;
6. nema neprihvatljiv uticaj na zivotnu sredinu (kada su naucne metode za procjenu tih
uticaja dostupne i u svojene), naroCito imajuci u vidu:

— njegovu sudbinu i ponaSanje u zivotnoj sredini, a naroCito kontaminaciju povrsinskih
voda (ukljuCujuci slivove i priobalne vode), podzemnih voda, vazduha i zemljista,
uzimajuci u obzir mjesta koja su udaljena od mjesta upotrebe sredstava za zaStitu bilja
i prateci njegovo prenosenje na velike udaljenosti u zivotnoj sredini;

- uticaj na neciljane organizme, ukljuCujuci ponaSanje tih organizama;

- bioloSku raznovrsnost i ekosistem;

6) koliCina i priroda aktivnih supstanci, protektanata, sinergista i, kada je to potrebno,
neCistoce od toksikolo§kog ili ekotoksikoloSkog znaCaja ili neCistoce relevantne za zivotnu

sredinu, kao i koformulanti, mogu se odrediti odgovarajucim metodama;

7) ostaci od toksikoloSkog i ekotoksikoloSkog znaCaja, koji nastaju kao rezultat odobrenih

primjena, mogu se odrediti odgovarajucim metodama koje su opsteprihvacene, sa
odgovarajucim granicama detekcije u relevantnim uzorcima;

8) fiziCka i hemijska svojstva sredstva za zaStitu bilja su ispitana i prihvatljiva sa aspekla
odgovarajuce primjene i skladi§tenja sredstva za zaStitu bilja;



9) za bilje ili biljne proizvode koji se koriste kao hrana ili hrana za iivotinje, gdje je to

primjenjivo maksimalno dozvoljene koliCine rezidua za poljoprivredne proizvode na koje
se odnosi upotreba iz autorizacije treba da budu uspostavljeni ili modifikovani u skladu sa

propisom koji ureduje maksimalno dozvoljene kolicine rezidua;

10) ako je dostavljena dokumentacija iz clana 19 stav 2 i dlana 20 stav 3 ovog zakona;

ll)ako je sredstvo za zastitu bilja procjenjeno u skladu sa propisom kojim se ureduju
jedinstvena nacela za ocijenjivanje sredstva za za§titu bilja iz clana 18 stav 6 ovog zakona.

(2) Podnosilac zahtjeva za autorizaciju sredstva za zagtitu bilja dostavlja dokaze da su ispunjeni
uslovi iz stava 1 ovog Clana.

(3) Procjena ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog Clana vr§i se na osnovu podnesenih sluzbeno

priznatih testova i studija koje su relevantne i reprezentativne za upotrebu sredstva za zastitu bilja.
(4) Ako se u postupku procjene iz Clana 20 ovog zakona, utvrdi da sredstvo za zastitu bilja ispunjava

propisane uslove Uprava donosi rjegenje o autorizaciji.
(5) RjeSenje o autorizaciji je konaCno i protiv njega se moze pokrenuti upravni spor.
(6) Kada se u postupku procjene iz stava 1 ovog Clana, utvrdi da se iz prilozene dokumentacije ne

mo& procijeniti u potpunosti ekotoksikolo§ko svojstvo, u tom sluCaju je podnosilac zahtjeva duzan da
dostavi podatke potrebne za dokazivanje da za to sredstvo za zastitu bilja postoje uporedivi ekvivalentni
podaci za drugo autorizovano sredstvo za zaStitu bilja.

(7) Metode iz stava 7 ovog Clana izvode se u odgovarajucim uslovima poljoprivredne proizvodnje,
zastite bilja i avotne sredine koje odgovaraju okolnostima u kojima ce se sredstva za zaStitu bilja
upotrebljavati na teritoriji Cme Gore (EPPO metode).

(8) Uz dokumentaciju iz Clana 19 Slav 2 i Clana 20 stav 3 ovog zakona prilaiu se, na zahtjev Uprave
i rezultati o bioloskim ispitivanjima na teritoriji Cme Gore na osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo.

Priznavanie autorizacije

Clan 27

(1) Podnosilac zahtjeva moze zahtjevati da se, za sredstvo za zastitu bilja koje sadrzi aktivnu

supstancu ili aktivne supstance upisane na Listu iz clana 34 ovog zakona, na osnovu autorizacije u drzavi

Clanici Evropske unije, prizna autorizacije, ako je to sredstvo bilo autorizovano u skladu sa jedinstvenim
naCelima za ocjenjivanje sredstva za zastitu bilja iz Clana 18 stav 5 ovog zakona i ako su za predlozenu
upotrebu sredstva za zastitu bilja na teritoriji Cme Gore uslovi u poljoprivrednoj proizvodnji (prema
usporedivim poljoprivrednim uslovima), za§titi bilja i zivotnoj sredini, ukljucujuci klimatske uslove.

(2) U sluCajevima iz stava 1 ovog Clana na teritoriji Cme Gore nije potrebno ponovno provjeravanje
uslova iz Clana 26 ovog zakona.

(3) Uz zahtjev za priznavanje autorizacije prilazu se dokazi: o identitetu aktivne supstance, sastavu
sredstva za zastitu bilja, kopija izvjeStaja o ocjeni koju je pripremila referentna dr^va Clanica i odluci za

autorizaciju sredstva za zastitu bilja, kopiju autorizacije sredstva za zaStitu bilja u drugoj dr^vi (rjesenje i

sliCno), izjavu da je sredstvo za zaStitu bilja identiCno onom iz drzave iz koje se priznaje autorizacija, koji
su prevedeni na cmogorski jezik.

(4) Uprava moze odbiti zahtjev iz stava 1 ovog Clana zbog neuporedivosti prilika poljoprivredne
proizvodnje, zdravstvene zastite bilja, zivotne sredine ili klimatskih uslova na osnovu miSljenja Komisije.

(5) Uprava moze zahtjevati da se ispitivanja bioloSke efikasnosti obave i u Cmoj Gori i odrediti
dodatne uslove za upotrebu sredstva za za§titu bilja, zbog:

- posebne ekolo§ke osjetljivosti na odredenim podruCjima (kraska podruCja);

- razlika u prehrambenim navikama stanovnistva;
- pojave rezistentnosti.
(6) Uprava moie, uz saglasnost nosioca autorizacije u postupku priznavanja autorizacije, u skladu sa

uslovima iz Clana 26 stav 2 ovog zakona i na osnovu migljenja Komisije iz Clana 18 st. 2 i 3 ovog zakona,
i/ili ocjenjivaCa, izuzeti predlo&nu upotrebu sredstva za zastitu bilja, kako bi se izuzele sve neuporedive
prilike u poljoprivrednoj proizvodnji, zastiti bilja ili zivotnoj sredini, ukljuCujuci i klimatske uslove.



(7) U postupku ijeSavanja zahtjeva za priznavanje autorizacije sredstva za zaStitu bilja dodjeljuje se

jedinstveni autorizacioni broj koji se sastoji od dvoznacnog ISO koda(ME), slova P i cetiri broja.

(8) Uprava moie u postupku priznavanja autorizacije ograniditi upotrebu sredstva za zaStitu bilja

zbog razlika u prehrambenim navikama stanovniStva u Cmoj Gori u cilju sprecavanja izlozenosti potroSada

reziduama pesticida vecim od prihvatljivog dnevnog unosa ADI {acceptaby daily intake).
(9) Izuzetno od stava 1 ovog Clana, ako sredstvo za zaStitu bilja nije autorizovano u Cmoj Gori zbog

nepodno§enja zahtjeva za autorizaciju, naudna ustanova iz oblasti poljoprivrede ili profesionalne
poljoprivredne organizacije mo2e, uz saglasnost nosioca autorizacije u drza.v'i dlanici Evropske unije, da

podnese zahtjev za autorizaciju tog sredstva za zastitu bilja, za istu upotrebu i u skladu sa istim

poljoprivrednim praksama pri 5emu podnosilac zahtjeva mora da dokaze da je upotreba takvog sredstva za

zastitu bilja od opsteg interesa za Crnu Goru.
(10) Ako nosilac autorizacije iz stava 9 ovog clana odbije da da saglasnost, Uprava mo^e prihvatiti

zahtjev izrazlogajavnog interesa.
(11) Blize uslove i nadin za priznavanje autorizacije, dodjelu jedinstvenog broja i procjenu

uporedivosti prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog dlana, dostavljanje dokumentacije, kao i sadrzaj
dokumentacije za priznavanje autorizacije propisuje Ministarstvo.

Autorizacija, obnavijanje autorizacije i povlacenje ili izmjena odobrenja
Clan 28

(1) Uprava sredstvo za zaStitu bilja aulorizuje na period koji ne moze da bude duzi od jedne godine
od datuma isteka odobrenja aktivnih supstanci, protektanata i sinergista sadrzanih u sredstvu za zaStitu bilja,

a nakon toga sve dok su aktivne supstance, protektanati i sinergisti sadrzani u sredstvu za zaStitu bilja
odobreni.

(2) Trajanje autorizacije odreduje se na period koji ne moze bili duzi od jedne godine od datuma

isteka odobrenja aktivnih supstanci, protektanata i sinergista sadrzanih u sredstvu za zastitu bilja, a nakon

toga za onoliko dugo koliko su aktivne supstance, protektanti i sinergisti sadrzani u sredstvu za za§titu bilja
odobreni.

(3) Rok iz stava 1 ovog Clana moze se vi§e puta produzavati, a kad zbog razloga koji su van kontrole
nosilac autorizacije prije isteka roka nije doneSena odluka o produzenjenju autorizacije, produ^va se rok
vazenja autorizacije za period potreban za zavrSetak razmatranja i donoSenje odluke o produzenju.

(4) Autorizacija moze biti obnovljena ako nosilac autorizacije podnese Upravi zahtjev kojim

dokazuje da su ispunjeni uslovi iz Clana 26 ovog Zakona.
(5) U roku od tri mjeseca od obnove odobrenja aktivne supstance, protektanta ili sinergista

sadrzanih u sredstvu za zastitu bilja, podnosilac zahtjeva duian je da dostavi sljedece informacije:

a) kopiju autorizacije sredstva za zastitu bilja;
b) sve nove zahljevane informacije koje su rezultat izmjena u obaveznim podacima ili

kriterijumima;
c) dokaz da su novi podaci dostavljeni kao rezultat zahtjeva za podatke ili kriterija koji nisu
bili na snazi kada je odobrenje sredstva za zastitu bilja dodijeljeno, ili da su potrebni radi

izmjene uslova odobrenja;
d) sve informacije potrebne da se pokaie da sredstvo za zaStitu bilja ispunjava zahtjeve

utvrdene propisima za obnovljanje odobrenja aktivne supstance, protektanta ili sinergista
sadr^nih u njemu;

e) izvjeStaj o informacijama iz monitoringa, kada je odobrenje bilo podlo^o monitoringu.

(6) Uprava provjerava uskladenost svih sredstava za zastitu bilja koja sadr^ predmetnu aktivnu

supstancu, protektant ili sinergist sa svim uslovima i ograniCenjima predvidenim u postupku obnove
odobrenja.

(7) Uprava moze uspostaviti smjemice o organizaciji provjera uskladenosti.
(8) Uprava donosi odluku o obnovi odobrenja sredstva za zaStitu bilja najkasnije u roku od 12

mjeseci od dana obnove odobrenja aktivne supstance, protektanta ili sinergista sadrzanih u njemu.



(9) Kada, iz razloga koji nisu pod kontrolom nosioca odobrenja, odluka o obnovi odobrenja nije

donesena prije isteka odobrenja, Uprava produ^va odobrenje za period potreban da se zavrSi ispitivanje i
donese odluka o obnovi.

(10) Uprava:

-moze u svakom trenutku preispitati odobrenje kada postoje indikacije da zahtjev iz clana
26 ovog zakona vi§e nije ispunjen;
-duzna je preispitati odobrenje kada zaklju5i da ciljevi okvira za djelovanje u oblasti

politike voda mozda nece biti ostvareni.
(11) U sluCaju da Uprava namjerava povuci ili izmijeniti odobrenje, duznaje obavijestiti nosioca

odobrenja, omogucavajuci mu podnoSenje komentara i/ili potrebnih informacija.

(12) Uprava povlaci ili mjenja autorizaciju, prema potrebi, ako:

a) zahtjevi iz clana 26 ovog zakona nijesu ispunjeni ili vise nijesu ispunjeni;

b) podnesena je lazjia ili obmanjujuca informacija o dinjenicama na osnovu kojih je izdata
autorizacija;

c) jedan od uslova iz autorizacije nije ispunjen;
d) na osnovu razvoja nauCnih i tehniCkih saznanja, nacin upotrebe i kolicine koje se

primjenjuju mogu se izmijeniti; ili
e) nosilac autorizacije nije ispunio obaveze u skladu sa ovim zakonom.

Osnovne supstance
Clan 29

(1) Osnovna supstanca jeste aktivna supstanca koja:

1) ne izaziva zabrinutost;
2) nema osobine endokrinog disruptora ili osobine koja dovode do neurotoksicnih ili

imunotoksicnih efekata;

3) nije primamo proi2:vedena kao sredstvo za zastitu bilja, a ispoljava odredenu biolosku

aktivnost i korisna je u oblasti zaStite bilja, bilo direktno ili u sredstvima u 6iji sastav ulazi

ta supstanca i jednostavni rastvarac;
4) se ne stavlja u promet kao sredstvo za zaStitu bilja.

(2) Osnovnom supstancom se smatra i supstanca koja ispunjava kriterijume da se moie koristit kao
hrana.

(3) Osnovna supstanca je supstanca koja je odobrena na neograniceni period vremena i koja nema
nepozeljan uticaj na bilje ili biljne proizvode i neprihvatljiv uticaj na zivotnu sredinu, kada se upotrebljava

u skladu sa dobrom poljoprivrednom praksom u zastiti bilja u postojecim uslovima upotrebe i koja je
upisana u Listu odobrenih aktivnih supstanci.

(4) Osnovna supstanca se ne koristi pretezno u svrhu zastite bilje, ali je korisna u zaStiti bilja bilo
direktno ili u proizvodu koji se sastoji od supstance i jednostavnog razblazenja.

(5) Osnovna supstanca se ne stavlja se u promet kao sredstvo za zaStitu bilja i ne podlijeze postupku
autorizacije u skladu sa ovim zakonom.

(6) Uprava na internet stranici objavljuje uputstva za upotrebu osnovnih supstanci u zaStiti bilja.
(7) ProizvodaC proizvoda na bazi osnovne supstance, cijaje namjena zaStita bilja, ima obavezu da

na proizvodu navede i uputstvo za upotrebu usaglaSeno sa sa Listom odobrenih aktivnih supstanci (DIO C:
osnovne supstance) i uputstvom za upotrebu iz stava 6 ovog Clana.

(8) Uputstvo za upotrebu u zaStiti bilja moze biti naznaceno na ambalazi proizvoda.

(9) Izuzetno od Clana 19 ovog zakona, osnovna supstanca je ona koja je odobrena u Evropskoj uniji

i za koju su sprovedene relevantne evaulacije koje regulige upotrebu te supstance u svrhe razliCite od
upotrebe kao sredstva za zaStitu bilja i koje pokazu da ta supstanca nema neposredne niti odloiene stetne
efekte na zdravlje ljudi ili zivotinja, niti neprihvatljiv uticaj na zivotnu sredinu.



Rjesenje o autorizaciii i priznavanju autorizacije
Clan 30

(1) Rje§enje o autorizaciji i priznavanju autorizacije sredstva za zastitu bilja iz cl. 26 do 32 ovog

zakona, izdaje Uprava najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana prijema potpune dokumentacije podnosioca

zahtjeva, pri 6emu se deflnise bilje ili biljni proizvodi, nepoljoprivredne povrsine na kojima i u koje svrhe

sredstvo za zastitu bilja moze da bude upotrijebljeno, klasifikaciju sredstva za zaStitu bilja.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, po zahtjevu za izmjenu ili dopunu ije§enja o autorizaciji sredstva

za zastitu bilja zbog manjih promjena, koje nemaju uticaj na zdravlje ljudi, zivotinja i zivotnu sredinu,

Uprava izdaje rjesenje o izmjeni, bez procjenjivanja sredstva za zaStitu bilja.
(3) Rjesenje o autorizaciji sredstva za zaStitu bilja glasi na sredstvo za zaStitu bilja i na podnosioca

zahtjeva iz clana 17 stav 1 ovog zakona.
(4) RjeSenje o autorizaciji ili priznavanju autorizacije narodito sadrzi:

1) trgovaCki naziv sredstva za zastitu bilja;
namjenu i nacin djelovanja;
oblik i oznaka formulacije;

naziv i adresu proizvodaCa;

naziv i adresu nosioca autorizacije i/ili podnosioca zahtjeva;
naziv i adresa uvoznika/distributera;

7) naziv i sadrzaj i drugi podaci o aktivnoj supstanci, sinergistu i protektantu i drugim

supstancama;

podatke o fizicko-hemijskim i tehnickim osobinama sredstva za za§titu bilja za dati tip

formulacije;
podatke o upotrebi sredstva za za5titu bilja, i to o:

- usjevima i zasadima u kojima se koristi ili drugim namjenama;

- vrstama stetnih organizama za cije se suzbijanje autorizuje;

- kolicinama ili koncentraciji za svaku namjenu odnosno maksimalne doze po hektaru

kod svake upotrebe;

- vremenu upotrebe u odnosu na stetni organizam i fenofazi bilja koje se tretira;

- na^inu upotrebe i kolicini vode i si.;

- maksimalnom broju tretiranja na istoj povrsini u toku godine;

- interval izmedu tretiranja;

- podatke o karenci odnosno period izmedu posljednje primjene i zetve;

~ period izmedu posljednje primjene i konzumacije biljnog proizvoda, kada je
primjenjivo;

10) maksimalni nivo rezidua;
11) ogranidenja koja mogu biti: ogranicenja u vezi sa distribucijom i upotrebom sredstva za

zaStitu bilja kako bi se zaStitilo zdravlje distributera, korisnika, prolaznika, u blizini
nastanjenog stanovnistva, potroSaca ili dotidnih radnika ili zivotne sredine, uzimajuci u

obzir zahtjeve propisane zakonom, a takva se ograniCenja moraju naznaciti na etiketi;
12) klasiflkacija, obavjeStenja o opasnosti, dodatne oznake, ogranidenja, upozorenja,

specifidne oznake irzika, simptome i znake trovanja, mjere prve pomoci i Hjedenja,

kategorija korisnika
13) velidinu pakovanja i materijal od koga je pakovanje izradeno;

14) mjesto prodaje;
15) kategorije korisnika: profesionalni i/ili neprofesionalni;
16) rok vaienja rjeSenja;
17) rjeSenje koje se priznaje;

18) dodijeljeni jedinstveni broj.

2)

3)

4)

5)

6)

8)

9)



(5) Pored podataka iz stava 3 ovog Clana, ijesenje o autorizaciji ili priznavanju autorizacije moze
da sadrzi i:

dodatne napomene - ograniCenja ili upozorenja;
informacije o intervalu ponovnog ulaska (radna karenca);
ograniSenje vezano za stavljanje u promet i upotrebu sredstva za zaStitu bilja u cilju zaStite

zdravlja ljudi i zivolinja i zivotne sredine, kao i obavje§tavanje prije uptrebe lica koji bi
mogli biti izlozena zanosenju, ukoliko su zatrazili da budu obavijeSteni;

podatke o mijeSanju sa drugim sredstvima za zaStitu bilja;

naznake za pravilnu upotrebu prema nadelima integralnog upravljanja stetnim

1)
2)

3)

4)

5)
organizmima.

(6) Sastavni dio rje§enja iz stava 1 ovog Clana je odobreno uputstvo za upotrebu i odobrena etiketa.
(7) Blizi sadrzaj rjesenja o autorizaciji sredstva za zaStitu bilja iz stava 3 ovog ^lana propisuje

Ministars tvo.

Povlacenje ili izmjena odobrenja na zahtjev nosioca odobrenja
Clan 31

(1) Odobrenje se moze povuci ili izmijeniti na zahtjev nosioca odobrenja uz navodenje razloga za

svoj zahtjev.
(2) Izmjene iz stava 1 ovog zakona mogu da se odobre samo ako je utvrdeno da su zahtjevi iz 51ana

26 ovog zakona i dalje ispunjeni.
(3) Nakon izmjene iz stava 4 ovog Clana, Uprava ce rjesenjem odobriti nosiocu odobrenja period

do sest mjeseci od isteka odobrenja za prodaju postojecih zaliha sredstva za zaStitu bilja.

(4) U odluci iz stava 3 ovog Clana, Uprava, kada razlozi za povlaCenje, izmjenu ili neobnavljanje

odobrenja nijesu povezani sa zaStitom zdravlja ljudi i zivotinja ili zaStitom zivotne sredine, ograniCava

period odlaganja, koji ne smije biti duzi od §est mjeseci za prodaju i distribuciju, te dodatnih najvige godinu

dana za odlaganje, skladiStenje i upotrebu postojecih zaliha predmetnih sredstava za zastitu bilja.

Stavljanje u promet sredstava za zastitu bilja niskog rizika

Clan 32

(1) Sredstvo za zastitu bilja koje sadrzi samo aktivne supstance niskog rizika, to sredstvo se
autorizuje kao sredstvo za zastitu bilja niskog rizika, ukoliko na osnovu procjene rizika nijesu potrebne
posebne mjere smanjenja rizika i pod uslovom da ispunjava sljedece zahtjeve:

a) aktivne supstance niskog rizika, protektanti i sinergisti koje ono sadrzi su odobrene u

skladu sa Clanom 34 ovog zakona;
b) ne sadrzi supstance koje izazivaju zabrinutost;

c) je dovoljno efikasno;
d) ne uzrokuje nepotrebnu bol i patnje kiCmenjacima koji se suzbijaju;
e) u skladu je sa Clanom 20 stav 1 taC. 2, 3,6, 7, 8 i 9 ovog zakona.

(2) Sredstva iz stava 1 ovog Clana oznaCavaju se kao „sredstva za zastitu bilja niskog rizika”.

(3) Podnosilac zahtjeva za sredstvo za zastitu bilja niskog rizika mora dokazati da su zahtjevi

utvrdeni u stavu 1 ovog Clana ispunjeni i mora uz zahtjev podnijeti cjelokupnu dokumentaciju i rezime za
svaku taCku potrebnih podataka za aktivne supstance i sredstva za zaStitu bilja.

(4) Uprava donosi ije§enje o odobrenju zahtjeva za sredstvo za zaStitu bilja niskog rizika u roku od

120 dana, a ako su potrebne dodatne informacije, odreduje se novi rok u kojem ih podnosilac zahtjeva mora

podnijeti a koji nije duzi od Sest mjeseci, a istiCe u trenutku primanja informacije.
(5) Ako do kraja perioda iz roka iz stava 4 ovog Clana, podnosilac nije dostavio informacije koje

nedostaju, Uprava obavjestava podnosioca da zahtjev nije prihvatljiv.



Registar sredstava za zastitu bilja
Clan 33

(1) Upis u Registar sredstava za zastitu bilja vr§i se na osnovu izdatog rjeSenja o autorizaciji

odnosno priznavanju autorizacije.
(2) Uprava vodi Registar sredstava za zaStitu bilja za stavljanje u promet na teritoriji Cme Gore.
(3) Uprava utvrduje listu autorizovanih sredstava za zaStitu bilja.
(4) Lista iz stava 3 ovog Clana objavljuje se u "Sluzbenom listu Cme Gore", najmanje jednom

godisnje i internet stranici Uprave.
(5) Nacin vodenja i sadriaj Registra iz stava 1 ovog Clana i sadrzaj liste iz stava 3 ovog Clana

propisuje Ministarstvo.

VII. ADUVANATI, PROTEKTANATI1 SINERGISTI

Lista

Clan 34

(1) Listu dozvoljenih aktivnih supstanci koja sadrzi osnovne supstance i supstance niskog rizika
uskladenu sa odgovarajucom listom Evropske unije utvrduje Uprava.

(2) Listu odobrenih aduvanata, protektanata i sinergista odnosno procijenjenih i odobrenih
uskladenu sa odgovarajucom listom Evropske unije utvrduje Uprava.

(3) Listu neprihvatljivih koformulanata koji su procijenjeni kao neprihvatljiv sastojak sredstava za

zaStitu bilja, a koja se uskladuje sa odgovarajucom listom Evropske unije utvrduje Uprava.

(4) Liste iz St. 1, 2 i 3 ovog Clana objavljuju se u "Sluzbenom listu Cme Gore", najmanje jednom
godisnje.

(5) Ako u toku tekuce godine dode do promjene statusa aktivnih supstanci, prema podacima
objavljenim od strane Evropske komisije, njihov status objavljuje se na internet stranici Uprave i dini
sastavni liste iz stave 1 ovog clana.

(6) Aduvanti, protektanati i sinergisti iz stava 2 ovog clana, odobravaju se u skladu sa dlanom 19

ovog zakona.

Dozvola za istrazivanje i razvoj sredstava za zastitu bilja
Clan 35

(1) Eksperimenti ili testovi koji ukljuduju ispustanje u zivotnu sredinu sredstva za zastitu bilja koje
nije autorizovano, vrse se na osnovu dozvole za istrazivanje i/ili razvoj koja se izdaje rjeSenjem Uprave, na
osnovu podnijetog zahtjeva.

(2) Stav 1 ovog dlana primjenjuje se i na autorizovana sredstva za zastitu bilja za koja je potrebno
izvrsiti ispitivanja za istrazivanje u naucne i/ili razvojne svrhe, koja se izvode u zivotnoj sredini za upotrebe

koje nijesu navedene u ijeSenju o autorizacije tog sredstva za zastitu bilja.
(3) Zahtjev iz stava 1 ovog dlana, moie da podnese naucnoistrazivacka organizacija u oblasti

sredstava za zastitu bilja i/ili zdravstvene zaStite bilja, pravno lice odnosno preduzetnik koji posjeduje
ovlascenje iz dlana 39 stav 2 tacka 4 ovog zakona, kao i lice iz clana 18 stav 2 ovog zakona.

(4) Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, za izdavanje rjesenja o dozvoli za istrazivanje i/ili razvoj
podnosi se dokumentacija.

(5) U sludaju da sredstvo za zastitu bilja nije autorizovano, rjeSenjem o dozvoli za istrazivanje i/ili
razvoj dozvoljava se i uvoz uzorka sredstva za ^zastitu bilja koje nije autorizovano i kolicina uzorka koji se

moze uvoziti.

(6) Rjesenjem o dozvoli za istrazivanje i/ili razvoj mogu se odrediti ogranidenja kolidina upotrebe
sredstva za zastitu bilja i povrsine koje ce se tretirati, kolidina uzorka koji se moze uvoziti radi istrazivanja
i/ili razvoja, kao i mjere za spredavanje §tetnih uticaja na zdravlje ljudi i zivotinja i na zivotnu sredinu,

ukljudujuci i mjeru zabrane koriScenja i stavljanja u promet tretiranog bilja ili biljnih proizvoda u sludaju

da maksimalne dozvoljene kolidine rezidua sredstava za zaStitu bilja nijesu utvrdene.



(7) Istrazivanje u nauCne i/ili razvojne svrhe ne autorizovanog sredstva za za5titu bilja u zivotnoj

sredini vr§i se u kontrolisanim uslovima i sa ogranicenim kolidinama na ograniSenom podruCju istrazivanja,
na osnovu dozvole iz stava iz 1 ovog Clana.

(8) Na osnovu zahtjeva iz stava iz 1 ovog Clana i dokumentacije iz stava 4 ovog clana i pozitivnog
misljenja Komisije iz clana 24 ovog zakona, Uprava izdaje dozvolu iz stava 1 ovog Clana, ako sredstvo za

zastitu bilja nije opasno za zdravlje ljudi i zivotinja i ako nema nepovoljnog uticaja na zivotnu sredinu.
(9) U slucaju da se utvrdi da istrazivanja iz stava 1 ovog clana mogu imati stetan uticaj na zdravlje

ljudi i avotinja ili neprihvatljivo §tetan uticaj na zivotnu sredinu, Uprava mo&, na predlog K.omisije,
zabraniti ili dozvoliti istrazivanja uz ispunjavanje uslova za spreCavanje §tetnog uticaja.

(10) Dozvola iz stava 1 ovog clana nece se izdati za eksperimente ili testove koji ukIjuCuju
ispustanje genetski modifikovanog organizma u zivotnu sredinu, osim ako je takvo ispustanje dozvoljeno
u skladu sa u skladu sa zakonom koji ureduje geneticki modifikovane organizme.

(11) RjeSenje iz stava 1 ovog Clana je konaCno u upravnom postupku i protiv njega se moie
pokrenuti upravni spor.

(12) Sadrzaj i obrazac zahtjeva i dozvole, dokumentaciju iz stava 1 ovog Clana i rok istrazivanja
propisuje Ministarstvo.

Vanredne dozvole

Clan 36

(1) U sluCaju vanrednih okolnosti prouzrokovanih stetnim organizmom, kojeg nije moguce suzbiti
ili ograniCiti autorizovanim sredstvima za zaStitu bilja ni drugim mjerama ili u sluCaju nestaSice sredstava
za zaStitu bilja na trziStu, Uprava moze da izda vanrednu dozvolu za stavljanje u promet i upotrebu
neautorizovanog sredstva za zastitu bilja.

(2) Postupak za izdavanje vanredne dozvole pokrece se po sluzbenoj duznosti ili na zahtjev
zainteresovanog lica.

(3) Uprava vanrednu dozvolu izdaje na osnovu miSljenja Komisije.
(4) Uprava moze izdati vanrednu dozvolu za stavljanje u promet neautorizovanog sredstva za

zastitu bilja po sluzbenoj duznosti ili na zahtjev zainteresovanog lica i kada na trziStu nema aulorizovanih
sredstava za odredene namjene (tretiranje odredenih vrsta sjemena, treliranje sjemena odredenim sredstvom
za zaStitu bilja i sliCno), ako je to opravdano u skladu sa nauCnim saznanjima i dobrom poljoprivrednom
praksom.

(5) Uslove za izdavanje vanredne dozvole, potrebnu dokumentaciju koja se podnosi uz zahtjev,
sadr^j i obrazac zahtjeva i vanredne dozvole propisuje Ministarstvo.

Prosirenje upotrebe autorizovanog sredstva za zastitu
Clan 37

(1) ProizvodaC, nauCnoistrazivaCke organizacije u oblasti poljoprivrede i §umarstva, korisnici i/ili
njihova udruzenja, privredno druStvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik koji se profesionalno have
poljoprivredom ili §umarstvom za prosirenje upotrebe autorizovanog sredstva za zastitu bilja za male
namjene moze podnijeti zahtjev Upravi.

(2) Podnosilac zahtjeva iz stava 1 ovog Clana se uz zahtjev prila^e dokumentaciju ili podatke kojima
obrazlaie zahtjev za proSirenje upotrebe autorizovanog sredstva za zaStitu bilja za male namjene {minor
use).

(3) Uprava izdaje rjesenje za prosirenje upotrebe namjene autorizovanog sredstva za zastitu bilja,
na osnovu predloga Komisije, ako su ispunjeni uslovi iz Clana 26 stav 1 taC. 3,4, i 5 ovog zakona, u obliku
izmjene veC postojece autorizacije ili odvojenom autorizacijom, u skladu sa zakonom kojim se ureduje
upravni postupak.

(4) O ijeSenju iz stava 3 ovog Clana, Uprava obavjeStava nosioca autorizacije sredstva za za§titu
bilja za male namjene i trazi izmjenu etikete, a ako to nosilac autorizacije odbije, Uprava obezbjeduje da

su korisnici cjelovito i u detaljima obavijeSteni o upustvima o upotrebi putem sluibenih publikacija ili
sluzbene internet stranice, a sluzbena publikacija ili prema potrebi etiketa treba da sadrzi uputstvo o



odgovomosti lica koje upotrebijava sredstvo za zastitu bilja u odnosu na nezadovoljavajucu efikasnost ili
fitotoksi^nost sredstva za koje je odobrena mala namjena.

(5) Prosirenje na male namjene odvojeno se naznaCava na etiketi uz posebno ukazivanje na

ograniCenu odgovomost.
(6) Uprava ce olaksati ili podsticati podnosenje zahtjeva za produzenje odobrenja vec odobrenih

sredstava za zastitu bilja za male namjene iz stava 1 ovog Clana.
(7) Podnosioci zahtjeva iz stava 1 ovog Clana mogu da podnijesu zahtjev za odobrenje sredstva za

zastitu bilja za male namjene u skladu sa dlanom 27 stav 1 ovog zakona, pod usiovom da je predmetno

sredstvo za zaStitu bilja odobreno u drzavi dlanici koja ce odobriti namjene u skladu sa ovim zakonom, pod

usiovom da se te namjene takode smatraju malim u dr^vama clanicama iz kojih se podnosi zahtjev.
(8) Blize uslove za izdavanje dozvole i sadrzaj rje§enja iz stava 3 ovog Clana, kao i Listu malih

namjena propisuje Ministarstvo.

Ovia§cena lice za strucne poslove iz oblasti sredstava za zastitu bilja
Clan 38

(1) Strufine poslove iz oblasti sredstava za zastitu bilja, poslove laboratorijskih analiza za pracenje
rezidua pesticida u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje bezbjednost hrane naucno-

istrazivaCke ustanove koje imaju Hcencu i/ili instutucije kao §to su inovaciono preduzetnicki centri odnosno

ustanove visokog i srednjeg obrazovanja i/ili nauCno istrazivacke ustanove iz oblasti poljoprivrede - zaStite

bilja (u daljem tekstu: ovlaSceno lice) i koje ovlasti rjeSenjem Uprava, a koje ispunjavaju uslove u pogledu
kadra, prostora i opreme.

(2) Uprava rjesenjem iz stava 1 ovog Clana utvrduje ispunjenost uslova iz dlana 39 stav 2 ovog
zakona.

Stru^ni poslovi iz oblasti sredstava za zaStitu bilja
Clan 39

(1) StruCni poslovi iz oblasti sredstava za zaStitu bilja, koje vr§e ovlaScena lica odnose se na:

laboratorijska ispitivanja sredstava za zaStitu bilja;
laboratorijska ispitivanja rezidua sredstava za zaStitu bilja i utvrdivanja maksimalnog nivoa
rezidua;

laboratorijska ispitivanja po programu monitoringa rezidua sredstava za zaStitu bilja;

laboratorijska ispitivanja po programu monitoringa post autorizacijske kontrole sredstava za zastitu
bilja;

sprovodenje istraziva5kih i razvojnih djelatnosti iz oblasti sredstava za zaStitu bilja;

razvijanje i uvodenje novih postupaka u dobroj poljoprivrednoj praksi i integralnom upravljanju
§tetnim organizmima;

sprovodenje programa monitoringa uredaja za upotrebu sredstava za zastitu bilja;
provjeru tehni^ke ispravnosti uredaja za upotrebu sredstava za zaStitu bilja;

izradu struCnih osnova za upotrebu uredaja za sredstava za zaStitu bilja;

10) pruzanje struCne pomoci u sprovodenju mjera iz oblasti sredstava za zastitu bilja;

11) edukaciju lica odgovomih za uredaje za upotrebu sredstava za zaStitu bilja;
12) edukaciju lica odgovomih za promet sredstava za zaStitu bilja;

13) organizovanje i edukaciju profesionalnih korisnika;
14) izradu stmCnih osnova i mi§ljenja iz oblasti sredstava i rezidua sredstava za za§titu bilja;

15) sprovodenje istraziva^kih i razvojnih djelatnosti iz oblasti sredstava za zastitu bilja;

16) razvijanje i uvodenje novih postupaka u dobroj poljoprivrednoj praksi i integralnom upravljanju
Stetnim organizmima;

17) ispitivanje biolo§ke efikasnosti sredstava za zaStitu bilja;

18) sprovodenje programa monitoringa uredaja za upotrebu sredstava za zaStitu bilja;
19) izradu strudnih osnova za upotrebu uredaja za sredstava za za5titu bilja;

1)

2)

3)

4)

5)
6)

7)

8)

9)



20) provjeru tehniSke ispravnosti uredaja za upotrebu sredstava za zaStitu bilja

21) pruzanje struCne pomoci u sprovodenju mjera iz oblasti sredstava za zastitu bilja;

22) edukaciju lica odgovomih za promet i upotrebu sredstava za zaltitu bilja;
23) druge poslove u skladu sa ovim zakonom.
(2) Uslove u pogledu strucnog kadra, opreme, prostorija i uredaja koja treba da ispunjavaju ovlascena

lica iz St. 1 i 2 ovog clana propisuje Ministarstvo.
(3) Poslovi iz stava 1 ovog Clana finansiraju se iz budieta Cme Gore, osim poslova koji se obavljaju na

zahtjev pravnih i fiziCkih lica.

VIII. HITNE SITUACIJE

Hitne mjere
Clan 40

(1) Kada aktivna supstanca, protektant, sinergist ili koformulant, ili sredstvo za zastitu bilja koje je
odobreno u skladu sa ovim zakonom, predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili zivotinja ili za zivotnu
sredinu, i da se takav rizik ne moze zadovoljavajuce kontrolisati preduzetim mjerama, mjere za
ogranicavanje ili zabranu upotrebe i/ili prodaje te supstance ili proizvoda preduzimaju se odmah, bilo na

sopstvenu inicijativu Uprave ili na zahtjev drugih organa.

(2) U sluCaju iz stava I ovog Clana, Uprava ispituje dokaze i moze zatraziti miSljenja nauCnih i
drugih institucija.

(3) Uprava moze odrediti rok u kojem se misljenje iz stava 2 ovog Clana mora dostaviti.

Pruzanje usiuga

Clan 41

(1) Poslove suzbijanja i iskorjenjivanja Stetnih organizama u poljoprivredi i sumarstvu sredstvima
za zastitu bilja odnosno poslove operativnih usluga prilikom kojih se upotrebljavaju sredstva za zaStitu bilja
mogu obavljati privredna druStva, odnosno druga pravna lica ili preduzetnici koji ispunjavaju propisane
uslove (u daljem tekstu: davaoci usluga) koji su registrovani za obavljanje te djelatnosti u CRPS i ako
ispunjavaju uslove iz Clana 6 stav 2 ovog zakona.

(2) Davaoci usluga, upisuju se u Registar lica koja obavljaju poslove suzbijanja i iskorjenjivanja
§tetnih organizama u poljoprivredi i sumarstvu sredstvima za zastitu bilja (u daljem tekstu: Registar davaoca
usluga).

(3) Registar davaoca usluga vodi Uprava.
(4) Uprava utvrduje rjeSenjem ispunjenost uslova iz stava 1 ovog Clana.

(5) Uslove u pogledu prostora i opreme koje treba da ispunjava davaoc usluga iz stava 1 ovog Clana
i nacin vodenja Registara davaoca usluga propisuje Ministarstvo.

IX, UREOAJI ZA UPOTREBU SREDSTAVA ZA ZASTITU BILJA

UredajI za upotrebu
Clan 42

(1) Uredaji za upotrebu mogu se koristiti i stavljati u promet ako, u skladu sa predvidenom
namjenom, obezbjeduju sigumu i efikasnu upotrebu i sigumost za rukovaoce, ljude, iivotinje, radnu i
zivotnu sredinu i koje prati sertifikat proizvodaCa.

(2) Vlasnik uredaja za upotrebu sredstava za zaStitu bilja duian je da uredaje drzi u tehniCki
ispravnom stanju.

(3) Vlasnik uredaja za upotrebu duzan je da redovno vr§i podeSavanje i tehniCku provjeru uredaja
za upotrebu, kao i da koristi uredaje za upotrebu koji su periodiCno pregledani u skladu sa ovim zakonom.



Periodicni pregled uredaja za upotrebu
Clan 43

(1) Uredaji za upotrebu moraju da budu podvrgnuti periodidnim pregledima koji se obavljaju u

propisanim vremenskim periodima.
(2) PeriodiSni pregled uredaja, u smislu ovog zakona, jeste proyjera tehnidke ispravnosti i

funkcionalnosti uredaja za upotrebu i proyjera ispravnosti pojedinih radnih djelova tih uredaja, ocjena

funkcionisanja pojedinih radnih djelova tih uredaja i uredaja za upotrebu u cjelini, zahtjeva za zdravlje i

bezbjednost, kao i ekoloSkih zahtjeva koji se odnose na inspekciju uredaja za primjenu pesticida, kao i

procjena rizika za rukovaoce, ljude, ^ivotinje, radnu i zivotnu sredinu.

(3) Periodidni pregled uredaja za upotrebu vr§i ovla§ceno pravno lice i/ili ovlaScena ustanova, koje

ispunjavaju uslove u pogledu prostorija, opreme i kadra.
(4) OvlaSceno pravno lice i/ili ovlaSdena ustanova koje obavljaju poslove periodidnog pregleda

duzna su da Upravi prijave svaku promjenu uslova za obavljanje poslova periodidnog pregleda, u roku od
30 dana od dana nastale promjenc.

(5) Uprava donosi rjesenje o ukidanju rjesenja iz dlana 38 stav 1 ovog zakona, na zahtjev lica iz

stava 3 ovog dlana kao i po sluzbenoj duznosti ukoliko se utvrdi da ova lica vi§e ne ispunjavaju uslove

predvidene ovim zakonom i propisima donijetim na osnovu njega.

(6) RjeSenje iz stava 5 ovog dlana je konadno u upravnom postupku i protiv njega se moze pokrenuti
upravni spor.

(7) Ovlasceno pravno lice i/ili ovla5cena ustanova koji obavljaju poslove iz dlana 39 stav 1 tacka 8

i stav 2 tadka 7 ovog zakona po zavr§enom periodidnom pregledu za uredaje koji ispunjavaju uslove izdaje
sertifikat o funkcionalnosti uredaja za upotrebu i obiljezava uredaj za upotrebu oznakom i vodi evidenciju
o obavljenim periodidnim pregledima.

(8) Ovlasceno pravno lice i/ili ovlascena ustanova koje obavlja poslove iz dlana 39 stav 1 tadka 8 i

stav 2 tadka 7 ovog zakona jednom godisnje Upravi dostavlja podatke o periodidnim pregledima.
(9) Sertifikat i oznaka izdaju se na rok od tri godine od datuma zadnjeg pregleda/izdavanja, osim u

sludaju novih uredaja za upotrebu za koje se sertifikat i oznaka izdaje na rok od pet godina bez izvrsenog

periodidnog pregleda na osnovu sertifikata proizvodada.
(10) Ovlasceno pravno lice i/ili ovlaScena ustanova zaduzuju oznake koje po zavrsetku provjera

stavljaju na vidno mjesto na uredaju gdje je najmanja mogucnost oStecenja znaka ako isti ispunjava

propisane uslove, a u sludaju gubitka ili ostecenja znaka o obavljenoj provjeri, vlasnik/korisnik uredaja je
duzan da zatrazi izdavanje novog znaka od ovia5cenog pravnog lica koje mu je izdalo posljednji znak.

(11) Blize uslove i zahtjeve za nadin obavljanja periodidnog pregleda uredaja za upotrebu i
vremenski period u kome se obavlja periodidni pregled uredaja za upotrebu iz stava 2 ovog dlana, kontrolne

liste (lista standarda za uredaje, lista standarda za provjeru uredaja, lista opstih zahtjeva, lista tehnidkih
zahtjeva), nadin evidentiranja izvr§enog periodidnog pregleda uredaja za upotrebu, obrazac sertifikata o
funkcionalnosti uredaja za upotrebu, nadin obiljezavanja i obrazac oznake za obiljezavanje uredaja za

upotrebu, kao i uredaje za upotrebu koji koriste, za koje se periodidni pregled ne obavlja.
(12) Vlasnik uredaja za upotrebu sredstava za za§titu bilja du^n je da duva tehnidku dokumentaciju

o uredaju (sertifikat proizvodada, prospekt, dokaz o izvrSenoj popravci, sertifikat o funkcionalnosti uredaja

i si.).

(13) Obrazac oznake iz stava 7 ovog dlana kojim se uredaj za upotrebu vidno obiljezava
obezbjeduje Uprava.

Zastita pcela, vodenih organizama, drugih neciljanih organizama i voda
Clan 44

(1) Sredstva za za§titu bilja koja su toksidna za pdele, mogu se upotrebljavati ako su lica koja koriste

sredstava za zastitu bilja, 48 sati prije upotrebe obavijestila odgajivade pdela, njihova udru^enja i organe

jedinice lokalne samouprave o predstojecoj upotrebi sredstava za zaStitu bilja, sa navodenjem nadina

upotrebe, radi preduzimanja odgovarajucih mjera zaStite u skladu sa dobrom poljoprivrednom praksom za

sredstva za za5titu bilja.



(2) OdgajivaCi pdela, njihova udruzenja i organi jedinice lokalne samouprave duzni su da po

prijemu obavje§tenja iz stava I ovog clana preduzmu odgovarajuce mjere zastite, u skladu sa lokalnim

uslovima, na lokacijama na kojima se nalaze pcelinja drustva i pase koje pcele posjecuju i u kojima pdeie
masovno lete.

(3) Sredstva za za§titu bilja koja su klasifikovana u klasu opasnosti „opasnost po vodenu 2ivotnu

sredinu” i obiljezena u skladu sa propisima kojima se ureduje klasiflkacija, pakovanje i obiljezavanje
hemikalija, mogu se upotrebljavati na udaljenosti od vodenih povrSina koja je propisana zakonom kojim se

ureduju vode, lako da se iskljudi mogucnost njihovog direktnog dospijevanja ili premje§tanja putem vjetra
ili ki§e na vodene povrSine.

(4) U cilju zaStite vodene iivotne sredine i zaliha vode za pice od uticaja sredstava za zastitu bilja
Uprava donosi mjere u skladu sa propisima koji ureduju vode, a naro5ito:

1) mjere koje daju prednosti sredstvima za zastitu bilja koja nijesu klasifikovana kao opasna za
vodenu sredinu niti sadrze opasne supstance koje izazivaju zabrinutost u skladu sa propisima koji

ureduju vode;
2) mjere koje daju prednosti tehnici koja sprecava zanoSenje, a narodito u usjevima vertikalnog

porasta, kao §to su vocnjaci, vinogradi ili hmelj;
3) mjere za ublaiavanje rizika od zagadenja dalje od lokalitela upotrebe usljed zanoSenja i oticanja
sredstava za zaStitu bilja, ukljuCujuci utvrdivanje odgovarajuce velidine tampon zone za zaStitu
vodenih organizmima koji nijesu predvideni za tretiranje i zone bezbjedne zastite za povrSinske i

podzemne vode koje se sluze za sakupljanje vode za pice u kojima sredstva za za§titu bilja ne smiju
da se koriste ili skladiSte;

4) smanjenje ili eliminisanje upotrebe, u najvecoj mogucoj mjeri, na ili duz puteva, &ljeznidkih

pruga, izuzetno poroznim povrsinama ili drugim infrastrukturama u neposrednoj blizini povrSinskih

i podzemnih voda ili povr§inama koje predstavljaju visok rizik oticanja sredstava za za§titu bilja u

povrSinske vode ili kanalizaciju.

X. uvoz

Registar uvoznika
Clan 45

(1) Sredstva za zastitu bilja koja su autorizovana u Cmoj Gori mogu uvoziti privredna dru§tva,

odnosno druga pravna lica ili preduzetnici upisani u Registar uvoznika sredstava za zastitu bilja (u daljem

tekstu: Registar uvoznika).
(2) Lica iz stava 1 ovog dlana, uvezena sredstva za zastitu bilja koja su autorizovana u Cmoj Gori,

duzna su da iskljucivo isporuduju licima upisanim u Registar na veliko iz dlana 6 ovog zakona.
(3) Registar uvoznika iz stava 1 ovog 61ana narocito sadrzi:

I) redni broj;

2) ‘broj iz Registra privrednih subjekata;

3) naziv uvoznika, adresa sjediSta i §ifru djjelatnosti;
4) poreski identifikacioni broj;
5) adresa carinskog skladista;
6) adresa drugog objekta za skladiStenje ukoliko je primjenjivo.

(5) Registar uvoznika se vodi u elektronskoj formi i moze se povezivati sa drugim registrima i
bazama podataka koje vodi Uprava i/ili Ministarstvo.

(6) Podaci iz Registra uvoznika su javni.
(7) Uvoznik je duzan da svaku promjenu podataka koji su upisani u Registar uvoznika prijavi

Upravi u roku od 30 dana od dana nastale promjene.
(8) Upis u Registar uvoznika vr§i se na osnovu zahtjeva sa prilozenom dokumentacijom odnosno

dokazima iz stava 3 ovog Clana.
(9) Registar uvoznika vodi Uprava.
(10) Sadrzaj, oblik i naCin vodenja Registra uvoznika, kao i sadrzaj zahtjeva za upis u Registar

uvoznika i potrebnu dokumentaciju propisuje Ministarstvo.



(11) Registrovani uvoznici duzni su da sredstvima za zaStitu bilja postupaju na naCin da ne

ugrozavaju zdravlje ljudi ill zivotnu sredinu prilikom:
1) skladistenja, rukovanja i razvrstavanja sredstvima za zaStitu bilja;

2) odlaganja sredstava za zaStitu bilja isteklog roka;
3) 6i§cenja prostora u kom se skladiSte sredstva za zaStitu bilja;

4) saniranja ili odlaganja sredstva za zaStitu bilja o§tecenog pakovanja u skladu sa propisima
o otpadu.

(12) Uvoznici su duzni da postupaju sa sredstvima za zastitu bilja na nacin koji obezbjeduje

izbjegavanje opasnih aktivnosti.
(13) Skladista za sredstva za zastitu bilja koja koriste uvoznici treba da ispunjavaju iste uslove u

pogledu gradnje radi spreCavanja ne&ljenog oslobadanja i/ili oticanja, a narocito uslove vezane za lokaciju,
veliCinu i gradevinski materijal kao i skladiSta za distributere u skladu sa dlanom 6 ovog zakona.

XI. NADLEZNOST UPRAVE

UpravnI i sa njima povezani strucni poslovi
Clan 46

Uprava obavlja upravne i sa njima povezane strudne poslove koji se odnose na;
autorizaciju sredstava za zaStitu bilja;

procjenjivanje aktivnih supstanci i sredstava za zastitu bilja i izdavanje dozvola i rjeSenja
o autorizaciji i priznavanju autorizacije sredstava za zastitu bilja;

informisanje i podizanje svijesti §ire javnosti uz podsticanje i sprovodenje programa
informisanja i podizanja svijesti, radi stavljanja na raspolaganje zainteresovanoj javnosti

tacnih i objektivnih informacija o sredstvima za zaStitu bilja, a narodito o rizicima i

mogucim akutnim i hronicnim efektima na zdravlje ljudi, neciljane organizme i Zivotnu

sredinu koji proizlaze iz njihove upotrebe, kao i o upotrebi nehemijskih altemativa;
udesce u uspostavljanju sistema prikupljanja informacija o sludajevima akutnog i
hronicnog trovanja sredstvima za zaStitu bilja, ukoliko su ove informacije dostupne, a

narocito za izloiene grupe kao §to su lica koja upotrebljavaju sredstva za zaStitu bilja,

poljoprivredni radnici ili lica koja zive u blizini podrudja na kojima se upotrebljavaju
sredstva za zastitu bilja;

udesce u izradi strateskih smjemica za nadzor i pracenje (monitoring and surveying) efekata

upotrebe sredstava za zastitu bilja na zdravlje ljudi i zivotnu sredinu;

priprema stnicnih osnova i sprovodenje programa monitoringa post autorizacijske kontrole
sredstava za zaStitu bilja;
izradu strudnih osnova, pripremu, koordinaciju i vrsenje poslova vezanih za rezidue

sredstava za zaStitu bilja;

izradu strudnih osnova, pripremu, koordinaciju i sprovodenje programa pracenja

(monitoringa) rezidua sredstava za zastitu bilja u hrani, na bilju ili biljnim proizvodima ili

u bilju ili biljnim proizvodima;

pripremu strudnih osnova, koordinaciju za izradu i usvajanje propisa iz oblasti sredstava

za zastitu bilja;

10) izradu strudnih osnova, pripremu, koordinaciju i vr§enje poslova vezanih za periodicne

preglede uredaja za upotrebu;
11) iniciranje primjenjenih i drugih istrazivanja u oblasti sredstava za zastitu bilja;
12) uvodenje nacela dobre poljoprivredne prakse, dobre eksperimentalne prakse i integralnog

upravljanja stetnim organizmima, razvijanje, uspostavljanje i primjenu novih postupaka u

dobroj praksi za sredstva za zaStitu bilja i zdravstvenoj za§titi bilja;

13)edukaciju lica odgovornih za procjenu, upotrebu, skladiStenje, stavljanje u promet
sredstava za zaStitu bilja, periodidne preglede uredaja za njihovu upotrebu;

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)



14) izradu strucnih osnova, koordinaciju za izradu i usvajanje propisa za metode uzorkovanja

i laboratorijska ispitivanja sredstava za zaStitu bilja i rezidua sredstava za za^titu bilja;

15) vodenje registara i evidencija;
16) utvrdivanje ispunjenosti uslova za upis u registre;
17)pracenje stanja u oblasti prometa sredstva za zastitu bilja i udestvovanje u pripremi i

sprovodenju mjera;

18)pripremu, koordinaciju i pracenje propisanih programa vezanih za mjere i pravilnu

upotrebu sredstava za zastitu bilja, kao i sprovodenje programa;

19) pripremu izvjeStaja, analiza, informacija i drugih dokumenata za organe i medunarodne

organizacije na osnovu medunarodnih ugovora;
20) informisanje javnosti i zainteresovanih lica iz oblasti sredstava za zaStitu bilja;

21) izdavanje struCnih publikacija iz oblasti sredstava za zastitu bilja;
22) uspostavljanje informacionog sistema iz oblasti sredstava za zastitu bilja, prikupljanje,

obradu i duvanje podataka iz oblasti sredstava za zastitu bilja;

23) saradnju sa drugim institucijama u Cmoj Gori i inostranstvu u oblasti sredstava za zaStitu

bilja i sprovodenje projekata;
24) druge poslove u skladu sa zakonom.

XII. INFORMACIJE I VO0ENJE EVIDENCIJA

Prikupljanje podataka o sredstvima za zastitu bilja
Clan 47

(1) Radi analize i pracenja prometa i upotrebe sredstava za za5titu bilja, kao i efikasnijeg nadzora

nad prometom i upotrebom sredstava za zaStitu bilja Uprava prikuplja podatke o sredstvima za zaStitu bilja,
reziduama sredstava za zaStitu bilja i uredajima za upotrebu i druge podatke potrebne za izradu i odrzavanje
baza podataka i vodenje evidencija, uklju5ujuci liste, rjesenja o autorizaciji i druge postupke u skladu sa
ovim zakonom.

(2) Uprava prikuplja, koristi i razmjenjuje podatke i informacije iz propisanih baza podataka i

evidencija koje vode drugi organi drzavne uprave, lokalne samouprave, ustanove, laboratorije, ocjenjivaci,
distributed, proizvodaCi sredstava za zaStitu bilja i druge institucije, u skladu sa propisima koji ureduju

pravo na pristup informacijama i zaStitu podataka, a narocito podatke koji se odnose na oblast opasnih

supstanci i zagadivaCe zivotne sredine i ekoloSki znaCajne regione.

(3) Baza podataka iz stava 1 ovog Clana mora biti povezana sa Registrom poljoprivrednih
gazdinstava, a moze se povezivati sa drugim registrima i bazama podataka koje vodi Uprava i/ili
Ministarstvo.

(4) Radi sprovodenja postupaka iz st. 1,2 i 3 ovog Clana Uprava uspostavlja i odrzava informacioni
sistem u oblasti sredstava za za§titu bilja i obezbjeduje uskladivanje i povezivanje informacionog sistema
sa drugim domacim i medunarodnim informacionim sistemima u oblasti sredstava za zastitu bilja.

(5) Formiranje i odrzavanje informacionog sistema u oblasti sredstava za za§titu bilja finansira se
iz budzeta Cme Gore.

(6) NaCin prikupljanja podataka i informacija, vodenja baze podataka i evidencija iz stava 1 ovog
clana i obavezu cuvanja tajnosti propisuje Ministarstvo.

Razmjena na medunarodnom nivou
aan 48

(1) Uprava mo& razmjenjivati na medunarodnom nivou informacije o autorizovanim sredstvima
za zaStitu bilja, aktivne supstance, prestanku vazenja autorizacije sredstava za zastitu bilja, zabranama i

ograni^enjima prometa i upotrebe sredstava za zaStitu bilja, spisku graniCnih prelaza preko kojih se moze
obavljati uvoz, sistematskom pracenju rezidua sredstava za zaStitu bilja, posiljkama koje su zbog
neusaglasenosti zabranjene za uvoz, ostalim podacima vezanim za sredstva za za§titu bilja u skladu sa
propisima i medunarodnim ugovorima.



(2) Uprava na svojoj internet stranici objavljuje u elektronskom obiiku, radi stavljanja na uvid
javnosti informacije o sredstvima za zaStitu bilja koja su autorizovana ili povucena, a koje sadrie najmanje:

a) ime ili poslovni naziv nosioca ije§enja i jedinstveni broj autorizacije;

b) trgovadki naziv sredstva za zastitu bilja;
c) vrstu sredstva za zastitu bilja;
d) naziv i koHdinu svake aktivne supstance, safenera ili sinergista koju ono sadrzi;
e) klasifikaciju, oznake upozorenja i obavjeStenja u skladu sa propisom kojim se ureduju

hemikalije;

f) upotrebu ili upotrebe za koje je autorizovano;
g) razloge povladenja autorizacije ako su vazni za bezbjednost;
h) listu iz clana 37 ovog zakona.

(3) Informacije iz stava 1 moraju da budu lako dostupne i aiuriraju se najmanje jednom u tri
mjeseca.

XIII. NAKNADE I TROSKOVI

Naknade za pokrice troskova
Clan 49

(1) Naknade za pokrice troskova placa se za:
postupak autorizacije sredstva za zaStitu bilja i troskova bioloske analize u postupku autorizacije
i priznavanja i produzenja autorizacije sredstva za zastitu bilja, podnosioci zahtjeva;
sprovodenje osnovne i dodatne edukacije, podnosioci zahtjeva;

izdavanje vanredne dozvole, podnosioci zahtjeva;
utvrdivanje prisustva rezidua sredstava za zastitu bilja u bilju, biljnim proizvodima, hrani ili hrani

za zivotinje, kada rezidue sredstava za zastitu bilja prelaze maksimalni nivo rezidua, vlasnici
odnosno korisnici bilja, biljnih proizvoda, hrane i hrane za zivotinje;
analize zemlji§ta i drugih objekata pri upotrebi sredstava za zastitu bilja ili aktivnih supstanci
vlasnici, odnosno korisnici zemljiSta;

laboratorijsko ispitivanje sredstava za zaStitu bilja nosioci ijeSenja o autorizaciji ako to sredstvo
za zastitu bilja nije u skladu sa ijeSenjem o autorizaciji ili etiketom;

laboratorijska ispitivanja uzoraka sredstava za zaStitu bilja pri uvozu, uvoznici od kojih su uzorci
uzeti;

pregled uredaja, podnosioci zahtjeva.

(2) Naknade iz stava 1 tad. 2,4, 5,6, 7 i 8 ovog clana prihod su lica koja obavljaju poslove ili pru&ju
usluge za koje se placa naknada.

(3) Naknade iz stava 1 tac. 1 i 3 ovog dlana prihod su budzeta Cme Gore.

(4) Visine naknada iz stava 1 tac. 1 i 3 ovog clana utvrduje Vlada na osnovu stvarno ostvarenih

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

troskova.

XIV. SLUZBENE KONTROLE IINSPEKCUSKI NADZOR

Organ ogovoran za organizaciju i sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti
Clan 50

(1) Uprava je nadlezni organ (competent authorities) odnosno centralni organ ogovoran za
organizaciju i sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti sredstava za zaStitu

bilja i rezidua sredstava za zastitu bilja u skladu sa ovim zakonom.

(2) Uprava uspostavlja sistem kontrole (control system) koji po potrebi ukljucuje i druge nadlezne
organe, njihove strukture i/ili resurse i procedure za vr§enje sluzbenih kontrola u skladu sa ovim zakonom
i donosi plan sluzbenih kontrola (control plan) koji sadrzi informacije o strukturi, organizaciji i

funkcionisanju sistema sluzbenih kontrola sa detaljnim planom sprovodenja za odredeni vremenski period.



(3) Sprovodenje sluzbenih kontrola vr§i se nad robom (goods) koja je u smislu ovog zakona

sredstvo za zaStitu bilja, kao i sprovodenje sluzbenih kontrola nad reziduama sredstava za zaStitu bilja na/u

hrani, hrani za ^ivotinje, bilju, biljnim proizvodima i objektima pod nadzorom.

(4) Uprava izraduje i dostavlja Vladi Cme Gore i Evropskoj komisiji izvjeStaj o obimu i rezultatima

sluzbenih kontrola iz stava 1 ovog dlana u roku od §est mjeseci tekuce za prethodnu godinu.

Obaveze Uprave u sprovodeniu sluzbenih kontrola
Clan 51

(1) Uprava u sprovodenju sluzbenih kontrola duzna je da radi obezbijedivanja efikasnog i
efektivnog vrSenja sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona:

a) uspostavi procedure i/ili postupke;

b) uspostavi procedure i/i!i postupke radi obezbjedivanja nepristrasnosti, kvaliteta i
dosljednosti sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti;

c) uspostavi procedure i/ili postupke radi obezbjedivanja da lica koje sprovode sluzbene
kontrole i druge sluzbene aktivnosti nijesu u sukobu interesa;

d) obezbijedi adekvatne laboratorijske kapacitete za analize i ispitivanja ili pristup tim
kapacitetima;
e) obezbijedi dovoljan broj zaposlenih lica sa odgovarajucim kvalifikacijama i iskustvom
ili pristup dovoljnom broju takvih lica;

f) odrzava objekte i opremu zaposlenih lica;
g) ima jasna zakonska ovlascenja za sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih

aktivnosti, kao i zakonska ovlaScenja za preduzimanje aktivnosti propisanih ovim
zakonom;

h) uspostavi procedure radi obezbjedivanja zaposlenim licima pristupa prostorijama i
dokumentaciji subjekta radi pravilnog obavljanja duznosti; i

i) ima planove za vanredne situacije i da su spremni za sprovodenje istih.
(2) Lica koja vr§e sluzbene kontrole u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona ovlaScuju se u pisanoj

formi sa navedenim sluzbenim aktivnostima i zadacima za koja su ovlaScena, uz uslov da lica nijesu u
sukobu interesa.

(3) Lica iz stava 2 ovog dlana u skladu sa ovim zakonom moraju da:
a) iz oblasti nadleznosti imaju odgovarajucu obuku radi kompetentnog obavljanja duznosti i

dosljednog sprovodenja sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti;

b) prate novosti u oblasti nadleznosti i prema potrebi se redovno usavrsavaju; i
c) prema potrebi obucavaju se za:

razUCite metode i tehnike kontrola, kao sto su inspekcija, verifikacija, skrining, ciljani
skrining, uzorkovanje i laboratorijske analize i ispitivanje;
procedure kontrola;

procjene neusaglasenosti sa pravilima;
opasnosti ili kriticne tacke;

su upoznata sa razlicitim fazama prometa, skladiStenja, distribucije i upotrebe robe,
kao i mogucim rizicima za zdravlje ljudi, zdravlje zivotinja i bilja, kao i za ^ivotnu
sredinu;

ocijene primjenu procedura, integralnog upravljanja stetnim organizmima i dobre

poljoprivredne prakse;

su upoznata sa sistemima upravljanja koje koriste subjekti i procjenu subjekata ukoliko
je relevantno za zahtjeve utvrdene ovim zakonom;

su upoznata sa sistemom izdavanja autorizacija i priznavanja autorizacije sredstava za
zaStitu bilja;
su obucena za postupanje u vanrednim situacijama;
su upoznata sa sudskim postupcima i posljedicama sluzbenih kontrola;



su obucena za provjeru pisanog, dokumentamog materijala i drugih zapisa, ukljucujuci

i one koji se odnose na medulaboratorijska uporedna ispitivanja, akreditaciju, analizu
i upravljanje irzikom, a §to je od vaznosti u procjeni uskladenosti;

kontrolne poslupke i zahtjeve za uvoz u Cmu Goru robe; i

drugih oblasti koje su neophodne radi obezbijedivanja da se sluzbene kontrole vrse u

skladu sa ovim zakonom.

(4) Uprava donosi i sprovodi godiSnje programe obuka u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona,
radi obezbjedivanja da zaposlena lica koja sprovode sluzbene kontrole i druge sluzbene aktivnosti imaju

odgovarajucu obuku iz stava 3 ovog 51ana.
(5) Kada sluibene kontrole i druge sluzbene aktivnosti vr§i vi§e nadle^nih organa, izmedu njih

Uprava mora obezbijediti efikasnu i efektivnu koordinaciju i saradnju.

(6) Bli^ pravila i uslove o kordinaciji i saradnji iz stava 5 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Audit

Clan 52

(1) Uprava sprovodi reviziju (audit) koja predstavlja sistemsko i nezavisno provjeravanje

postupanja u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, kojim se utvrduje da li su postupanja i rezultati tog
postupanja u skladu sa planiranim mjerama i da li se mjere sprovode efikasno i da li su odgovarajuce za
postizanje ciljeva, radi obezbjedivanja efikasne i efektivne koordinacije i saradnje prilikom sprovodenja
sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti.

(2) Efikasnost sluzbenih kontrola potvrduje revizijom Uprava, radi preduzimanja korektivnih mjera

prema potrebi i azuriranja procedura i vodiCa iz clana 10 stav 8 ovog zakona.

(3) Radi kontrole sprovodenja plana sluzbenih kontrola, planiranih mjera i provjere efikasnosti i

efektivnosti preduzetih mjera u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, Uprava uspostavlja samostalnu

organizacionu jedinicu za nezavisno sprovodenje revizije.
(4) Jedinica iz stava 3 ovog Clana utvrduje stanje, saCinjava izvjeStaj i predial preduzimanje mjera

u skladu sa rezultatima revizije kako bi se obezbijedilo ispunjavanje zahtjeva ovog zakona.
(5) Revizija se vrSi na osnovu godisnjeg plana za vrSenje unutra§nje revizije jedinice iz stava 3 ovog

Clana.

(6) Reviziju iz stava 1 ovog Clana Uprava sprovodi samostalno ili nalaze reviziju i predvida mjere
u skladu sa rezultatima revizije.

(7) Revizija iz stava 1 ovog Clana podlete nezavisnoj ceni i sprovodi se na transparentan naCin
(8) Blizi naCin vrsenja revizije iz stava 1 ovog Clana za sprovodenje revizije u oblasti iz Clana 50

stav 1 ovog zakona utvrduje se propisom Ministarstva.
Pravo na zalbu

Clan 53

(1) Protiv rje§enja Uprave moze se izjaviti zalba, u roku propisanom u skladu sa zakonom koji
ureduje upravni postupak.

(2) Protiv ijeSenja iz stava 1 ovog Clana moze se izjaviti ^Iba u roku od osam dana od dana dostave

pisanog rjeSenja.
(3) O zalbi iz stava 1 ovog Clana odluCuje Ministarstvo.
(4) ^Iba ne odlaze izvrSenje rjesenja i ne utiCe na obavezu preduzimanja hitnih mjera za uklanjanje

ili ograniCavanje rizika po zdravlje ljudi, zivotinja ili zivotne sredine u skladu sa ovim zakonom.

Obaveza povjerljivosti
Clan 54

(1) Uprava kao i sluzbene laboratorije u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, duzne su da

obezbijede da informacije i saznanja dobijena vrSenjem sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti ne
otkrivaju trecim licima, ako su ti podaci zaSticeni u skladu sa ovim zakonom i propisima koji ureduju tajni
podaci i zaStita podataka liCnosti, ovo se naroCito odnosi na informacije koje po svojoj prirodi predstavljaju
poslovnu tajnu i podlijezu obavezi Cuvanja poslovne tajne.



(2) Zaposlena u Upravi, kao i lica koja su ukljucena tokom vrsenja sluzbenih kontrola i sluzbenih

aktivnosti u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, duzna su da po§tuju obavezu tajnosti u skladu sa ovim
zakonom i zakonom koji ureduje rad dilavnih sluzbenika i namjeStenika i da potpi§u izjavu o zaStiti liCnih

podataka i cuvanju poslovne tajne.
(3) Osim u sluCaju da postoji preovladavajuci javni interes za otkrivanje informacija obuhvadenih

obavezom duvanja poslovne tajne iz stava 1 ovog clana, i ne dovodeci u pitanje situacije u kojima se

otkrivanje zahtjeva po zakonu, takve informacije ukljuduju informacije dije bi objavljivanje ugrozilo:

a) svrhu inspekcija, provjera ili revizija;
b) zaStitu komercijalnih interesa subjekta ili bilo kog drugog pravnog ili fizickog lica; ili
c) zaStitu sudskih postupaka i pravnih savjeta.

(4) Prilikom utvrdivanja da li postoji preovladujuci javni interes iz stava 3 ovog clana za

objavljivanje informacija obuhvacenih poslovnom tajnom iz stava 1 ovog clana Uprava uzima u obzir
izmedu ostalog i moguce rizike po zdravlje ljudi, zivotinja ili bilja ili ozbiljnost i obim rizika po zivotnu
sredinu i prirodu.

(5) Obaveze povjerljivosti ne sprecavaju Upravu da objavi ili na drugi nadin ucini dostupnim
javnosti informacije o ishodu sluzbenih kontrola u vezi sa pojedinacnim subjektima pod uslovom da su

ispunjeni sljedeci uslovi:
a) da je subjektu pruzena mogucnost izja§njenja na informacije i/ili podatke koje se namjeravaju
objaviti ili na drugi nacin staviti na uvid javnosti, prije njihovog objavljivanja ili stavljanja na uvid

javnosti, uzimajuci u obzir hitnost situacije; i
b) da informacije i/ili podaci koji se objavljuju ili na drugi nacin stavijaju na uvid javnosti uzimaju
u obzir izjaSnjenje subjekta ili se objavljuju ili stavijaju na uvid javnosti zajedno sa izjaSnjenjem.
(6) Obrazac izjave o zaStiti lidnih podataka i cuvanju poslovne tajne iz stava 2 ovog dlana propisuje

Ministarstvo.

Opsta pravila o sluzbenim kontrolama
Clan 55

(1) Nad subjektima u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona vr§e se redovne sluzbene kontrole na

osnovu rizika i sa odgovarajucom ucestaloscu, uzimajuci u obzir:

1) utvrdene rizike povezane sa:
a) aktivnostima pod kontrolom subjekata;
b) mjestom obavijanja djelatnosti i aktivnosti subjekata; i

c) upotrebom proizvoda, procesa, materijala ili supstanci koje mogu negativno da uticu.
2) informacije koje ukazuju na vjerovatnocu dovodenja potrosaca u zabludu, naroCito u pogledu
prirode, identiteta, svojstava, sastava, koliSine, roka trajanja, drzave porijekla ili mjesta porijekla,
kao i nacina proizvodnje;
3) prethodne evidencije subjekta u pogledu rezultatata prethodnih sluzbenih kontrola i njihovu

usaglasenost u skladu sa ovim zakonom;

4) pouzdanost i rezultate kontrola koje sprovode subjekti ili treca strana radi provjere usaglaSenosti
u skladu sa ovim zakonom i

5) informacije koje mogu ukazivati na neusaglaSenost u skladu sa ovim zakonom.

(2) Sluzbene kontrole u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona se vr§e:
- sa odgovarajucom ucestaloSCu utvrdenom na osnovu rizika, radi identiflkacije moguceg

namjemog krSenja ovog zakona, uCinjenog kroz prevare ili obmane, dodatno uzimajuci u obzir i povezane
informacije koje se razmjenjuju na nacionalnom i medunarodnom nivou, kao i druge informacije koje
ukazuju na mogucnost takvih krSenja;

- prije stavljanja u promet ili premjestanja robe u svrhu izdavanja sluzbenih sertifikata ili sluzbenih
potvrda;

- bez prethodne najave, osim u slucajevima gdje je najava neophodna i opravdana za potrebe
sprovodenja sluzbene kontrole, a u sluCaju sluzbenih kontrola na zahtjev subjekta Uprava samostalno



odlu5uje da li ce sluibene kontrole biti sprovedene sa prethodnom najavom ili bez nje, pri 5emu sluzbene

kontrole uz prethodnu najavu ne iskljuduju sluzbene kontrole bez prethodne najave;
- na nacin koji ce obezbijediti da se administrativno opterecenje i ometanje poslovanja subjekta

svede na najmanju mogucu mjeru, ali da to ne utide negativno na efikasnost tih kontrola;

- na isti nadin da se kontrole prilagodavaju specifiCnim situacijama, bez obzira da li je roba dostupna
u Cmoj Gore ili je namijenjena izvozu iz Cme Gore ili uvozu u Cmu Goru.

(3) Subjekti koji uvoze robu u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona duzni su da fitosanitamom

inspektoru na granidnom prelazu prijave posiljku.
(4) Nadin vrsenja kontrole, rok i obrazac prijave iz stava 3 ovog dlana propisuje Ministarstvo.

Subjekti, procesi i aktivnosti koje podlijezu sluzbenim kontrolama

Clan 56

(1) Sluzbene kontrole se vr§e nad:

a) robom u fazama distribucije i upotrebe;
b) supstancama, materijalima ili drugim predmetima koji mogu uticati na svojstva roba i njihovu

usaglaSenost sa zahtjevima u fazama distribucije i upotrebe;

c) subjektima u pogledu njihovih aktivnosti, ukljudujuci opremu, prevozna sredstava, prostorije i
drugamjesta podnjihovom kontrolom, njihovog okruzenja, kao i odgovarajudom dokumentacijom.

(2) Za potrebe vrSenja sluzbenih kontrola u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona Uprava je duzna da

uspostavi i redovno azurira registar subjekata u skladu sa ovim zakonom, a ukoliko takvi registri ili liste
vec postoje za druge potrebe mogu se koristiti i za potrebe ovog zakona.

(3) Subjekti iz stava 2 ovog dlana duzni su da Upravi dostavljaju a^rirane podatke o nazivu i pravnom
statusu i aktivnostima koje sprovode, ukljudujuci aktivnosti preduzete komunikacijom na daljinu, kao i
mjesta koja su pod njihovim nadzorom.

Transparentnost sluzbenih kontrola
Clan 57

(1) Sluzbene vr§e se uz visok nivo transparentnosti, a relevantne informacije u vezi sa organizovanjem
i sprovodenjem sluzbenih kontrola stavljaju se javnosti na raspolaganje najmanje jednom godi§nje, a koje
se odnose na:

a) vrstu, broj i rezultate sluzbenih kontrola;
b) vrstu i broju utvrdenih sludajeva neusaglasenosti;

c) vrstu i broj sludajeva u kojima su preduzete mjere; i

d) vrstu i broj sludajeva u kojima su izredene kazne.
(2) Informacije iz stava 1 tad. a do d ovog dlana prema potrebi mogu se staviti na raspolaganje objavom

godiSnjeg izvjestaja.
(3) U sludaju objave netadnih informacija Uprava je duzna da netacne informacije ispravi.
(4) Uprava mo2e objaviti ili na drugi nadin udiniti dostupnim javnosti informacije o rangiranju

pojedinadnih subjekta na osnovu rezultata jedne ili veceg broja sluzbenih kontrola u oblasti iz dlana 50 stav

1 ovog zakona, ako:
a) su kriterijumi rangiranja objektivni, transparentni i javno dostupni; i

b)je uspostavljen sistem kojim se obezbjeduje poSten, dosljedan i transparentan proces rangiranja.
(5) Bliza pravila i procedure kojima se obezbjeduje ispravka netadnih informacija iz stava 3 ovog dlana,

kao i kriterijume i sisteme rangiranja iz stava 4 ovog dlana propisuje Ministarstvo.

Dokumentovane procedure kontrole
aan 58

(1) Sluzbene kontrole u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona se vr§e u skladu sa dokumentovanim
procedurama.

(2) Sluzbene kontrole iz stava 1 ovog dlana se verifikuju u skladu sa uspostavljenim procedurama.



(3) Kada se postupkom verifikacije iz stava 2 ovog clana indetiflkuju nedostaci preduzimaju se
korektivne mjere i prema potrebi azuriraju dokumentovane procedure predvidene stavom I ovog ^lana.

(4) Bliza pravila i uslove kojim se reguliSu procedure za vrsenje i verifikaciju sluzbenih kontola
propisuje Ministarstvo.

Zapisnici o sluzbenim kontrolama
Clan 59

(1) 0 svakoj izvgenoj sluzbenoj kontroli u oblasti iz ^lana 50 stav 1 ovog zakona, saSinjava se
zapisnik koji moze biti u pisanom ili elektronskom obliku i koji mora da sadr2i:

a) opis svrhe sluzbene kontrole;
b) primjenjene metode;
c) rezultat slu^ene kontrole; i

d) prema potrebi i mjere koje subjekat mora preduzeti, a koje su rezultat sluzbene kontrole.

(2) Subjektu u oblasti iz ^lana 50 stav 1 ovog zakona, koji podlijeze sluzbenoj kontroli se na njegov
zahtjev obezbjeduje kopija zapisnika iz stava 1 ovog Clana, osim u sluCaju izdavanja sluzbenog
sertifikata ili sluzbene potvrde, ili ako se za potrebe sudskih postupaka ne zahtijeva drugacije.

(3) Ako se sluzbenom kontrolom iz stava 1 ovog clana utvrdi bilo kakav oblik neusagla§enosti o
tome se u pisanoj formi subjekt obavje§tava bez odlaganja.

(4)UsIuCajukada vrsenje sluzbene kontrole u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona zahtjevastalno
ili redovno prisustvo zaposlenih lica ili predstavnika Uprave u objektima subjekta, zapisnik iz stava 1
ovog Clana saCinjava se sa uCestaloscu kojim se Upravi i subjektu omogucava:

a) redovna informisanost o stepenu usagla§enosti; i
b) informisanost o bilo kakvom sluCaju neusaglagenosti utvrdenom tokom sluzbene kontrole.

Metode i tehnike sluzbenih kontrola

Clan 60

(1) Metode i tehnike sluzbenih kontrola u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona ukljuCuju sljedece:
1) ispitivanje kontrola koje su uspostavili subjekti, kao i dobijenih rezultata;
2) pregled:

a) opreme, prevoznih sredstava, objekata i drugih mjesta pod nadzorom subjekta i njihovog okruzenja;
b) robe, ukljuCujuci provjeru ambaiaze i pakovanje;
c) robe, ukljuCujuci provjeru uslova skladiStenja;
d) sljedljivosti, oznaCavanja, reklamiranja;
kontrolu uslova u objektima subjekta;

4) postupanje sa ambalazom;

5) procjenu postupaka dobre proizvodaCke prakse, dobre poljoprivredne prakse, dobre eksperimentalne
prakse, integralnog upravljanja stetnim organizmima;

6) pregled dokumentacije, evidencije o sljedljivosti i drugih evidencija koje mogu biti relevantne za ocjenu
usaglaSenosti sa ovim zakonom, ukljuCujuci prema potrebi dokumenta koja prate robu koja ulazi u
objekat ili izlazi iz njega;
razgovore sa subjektima i njihovim zaposlenim;

8) verifikaciju sprovedenih mjerenja i drugih rezultata ispitivanja preduzetih od strane opetareta;
uzorakovnje, analizu i ispitivanje;

10) reviziju subjekta; i

11) druge aktivnosti za utvrdivanje neusaglasenosti.

3)

7)

9)

Obaveze subjekta
Qan 61

(1) Radi sprovodenja sluzbene kontrole ili drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti iz Clana 50 stav 1

ovog zakona, subjekt, na zahtjev lica koja sprovodi sluzbenu kontrolu, duzan je da omoguci pristup;
1) opremi, prevoznom sredstvu, objektu i drugim mjestima pod kontrolom subjekta i njihovog

okruzenja;



2) raCunarskom sistemu za upravljanje informacijama;
3) robi kojaje pod njegovom kontrolom;
4) dokumentiraa i drugim relevantnim informacijama.
(2) U toku sluzbene kontrole i drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona,

subjekat je duian da saraduje sa licem koje sprovodi sluzbenu kontrolu.

(3)Poredobavezaizst. 1 i2ovogdlana,subjektodgovoranzapoSiljkukoJ aseuvozi ilijeunekom

drugom carinskom postupku stavlja bez odlaganja na raspolaganje, u papimom ili elektronskom obliku, sve

potrebne informacije.
(4) Subjekat je duzan da obezbijedi sljedece a^urirane informacije, a naroCito:
1) naziv, poslovno ime i pravni organizacioni oblik;
2) specifidne aktivnosti koje sprovode u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, ukljuCujuci

aktivnosti koje se sprovode pomocu komunikacije na daljinu, kao i mjesta koja su pod njegovom
kontrolom.

Posebni zahtjevi u pogledu sredstava za zastitu bilja
Qan 62

(1) Sluzbenim kontrolama provjerava se usagla§enost sa zahtjevima ovog zakona.

(2) UCestalost sprovodenja sluzbenih kontrola iz stava 1 ovog dlana zasniva se na riziku i odreduje
se za u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona na osnovu:

1) rezultata aktivnosti monitoringa i programa, ukljucujuci monitoring statusa povrsinskih i

podzemnih voda i zaSticenih oblasti u skladu sa propisima kojima se ureduje zaStita vode;

2) informacija o ne autorizovanim sredstvima za zaStitu bilja, ukljucujuci nezakonitu odnosno

ilegalnu trgovinu sredstvima za zastitu bilja;
3) informacija o trovanjima sredstvima za zasititu bilja, ukjuCujuci i dostupne informacije o

potencijalnim stetnim ili neprihvatljivim efektima sredstava za zaStitu bilja, kao i informacije o hitnim
zdravstvenim intervencijama u nacionalnom centru za kontrolu trovanja.

(3) Posebne zahtjeve u vezi sa sprovodenjem sluzbenih kontrola u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog

zakona i reagovanja na poznate opasnosti i rizike koji bi mogli da predstavljaju sredstva za zastitu bilja
u vezi sa proizvodnjom, stavljanjem u promet, transportom, uvozom, pakovanjem, oznacavanjem,
skladistenjem (u objektima i gazdinstvima) i upotrebom sredstava za zastitu bilja radi osiguranja njihove

bezbjednosti i odrzive upotrebe, kao i borbe protiv ilegalne trgovine.
(4) Biizi na£in sprovodenja sluzbenih kontrola iz stava 1 ovog Slana, i to:

1) minimalnu ucestalost sluzbenih kontrola u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, kada je minimalni
nivo sluzbene kontrole potreban da bi se reagovalo na poznate opasnosti i rizike koje bi mogla da
predstavlja sredstva za zastitu bilja u vezi sa u vezi sa proizvodnjom, stavljanjem u promet, transportom,
uvozom, pakovanjem, oznaCavanjem, skladistenjem (u objektima i gazdinstvima) i upotrebom sredstava
za zastitu bilja radi osiguranja njihove bezbjednosti i odrzive upotrebe, kao i borbu protiv nezakonite
odnosno ilegalne trgovine sredstvima za zastitu bilja;

2) prikupljanje informacija, pracenje i izvje§tavanje u vezi sa sumnjom na trovanje sredstavima za

zastitu bilja;

3) prikupljanje informacija, pracenje ne autorizovanih sredstava za zaSlitu bilja i izvjeStavanje o
njima, ukljuCujuci informacije o nezakonitoj odnosno ilegalnoj trgovini sredstvima za zastitu bilja;
propisuje Ministarstvo.

Mctode uzorkovan|a, analize i ispitivanja
Clan 63

(1) Metode za uzorkovanje, laboratorijske analize i ispitivanje za vrSenje sluzbenih kontrola i
drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona moraju biti u skladu sa propisima Unije

koja utvrduju te metode ili kriterijume uCinka za te metode.

(2) Ukoliko propisi iz stava I ovog Clana, a tiCu se sluzbenih kontrola i drugih sluibenih aktivnosti,

ne postoje, tada ce, u zavisnosti od potrebe, sluzbene laboratorije koristiti jednu od sljedecih metoda:



a) dostupne metode u skladu sa relevatnim medunarodno priznatim pravilima ill protokolima,

ukljucujuci i one koje je prihvatio Evropski komitet za standardizaciju (CEN); ili relevantne metode
koje su razvile ili preporu^ile referentne laboratorije Evropske unije i koje su potvrdene u skladu
sa medunarodno priznatim nauCnim protokolima; i

b) ukoliko odgovarajuca pravila ili protokoli navedeni u stavu 2 tadka a ovog clana ne postoje, tada
6e sluibene laboratorije koristiti metode koje su u skladu sa:

- relevantnim pravilima utvrdenim na nacionalnom nivou ili ako takva pravila ne postoje,
relevantne metode koje su razvile ili preporudile nacionalne referetne laboratorije i koje su
potvrdene medunarodno priznatim naucnim protokolima; i

- relevantnim razvijenim metododana i potvrdenim medulaboratorij skim ili unutarlaboratorijskim
studijama za potvrdu metodologije, a u skladu sa medunarodno prihvacenim naudnim protokolima.
(3) Kada su laboratorijske analize i ispitivanja hitno potrebne, a ne postoji nijedna od metoda iz st.

1 i 2 ovog clana, relevantna nacionalna referentna laboratorija, ili ako takva nacionalna referentna

laboratorija ne postoji, bilo koja druga odredena laboratorija, mo2e koristiti druge metode, osim onih iz st.
1 i 2 ovog dlana do potvrdivanja odgovarajuce metode u skladu sa medunarodno prihvacenim naucnim
protokolima.

(4) Metode koje se korisle za laboratorijske analize moraju biti u skladu sa sljedecim kriterijumima:
tadnost (istinitost i preciznost);
primjenjivost (matriks i obim koncentracija);
granice detekcije;

granice kvantifikacije;
preciznost;

ponovljivost;
reproduktivnost;
iskoriScenost;

selektivnost;

senzitivnost;
lineamost;

mjema nesigumost; i

drug! kriterijumi koji se mogu odabrati prema potrebi kao §to su: kriterijumi ucinka,
parametre analize, ispitivanja ili dijagnoze, mjemu nesigumost i procedure za validaciju
tih metoda, kao i tumaCenje analitickih i rezultata ispitivanja.
(5) Uzimanje i oznadavanje uzoraka, kao i mkovanje obavlja se na nadin da se obezbjedi

njihova pravna, naucna i tehnidka validnost.
(6) Bliza pravila i uslove za metode uzorkovanja, laboratorijske analize i ispitivanje;

kriterijume prihvatljivosti, parametre analize, mjemu nesigumost i procedure za validaciju tih
metoda i tumaCenje analitickih i laboratoryskih rezultata propisuje Ministarstvo.

Drugo strucno misljenje
Clan 64

(1) Uprava je duzna da subjektima u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona u okvim uzorkovanja,
analiza i ispitivanja obezbijedi pravo na drugo strudno mi§ljenje o njihovom troSku, gdje je to primjenjivo.

(2) Pravo na drugo strucno misljenje podrazumijeva pravo subjekta da zatrazi pregled
dokumentacije o uzorkovanju, analizi i ispitivanju od strane dmgog priznatog stmdnjaka koji ima
odgovarajuci nivo kvalifikacije.

(3) Kada je to relevantno, svrsishodno i tehnicki izvodljivo, a imajuci u vidu raSirenost i udestalost
rizika, kvarljivost uzoraka ili robe i kolidinu raspolozive robe/uzorka Uprava ce:

a) prilikom uzimanja uzorka, i ako to zahtijeva subjekat, obezbijediti da se uzme dovoljna koliCina
uzorka koja ce omoguditi dmgo stmcno misljenje i pregled iz stava 4 ovog clana, ako se pokaie
kao neophodno; ili

b) kada nije moguce uzeti dovoljnu kolidinu uzorka iz tadke a ovog stava o tome obavijesti subjekta.



(4) Kada postoji spor izmedu Uprave i subjekta koji se zasniva na drugom strucnom misljenju iz

stava 1 i 2 ovog ciana subjekat moze zahtijevati da o svom trosku pregleda dokumenlaciju prvobitne analize

i ispitivanja i prema potrebi i drugu analizu i ispitivanje kod druge sluzbene laboratorije.
(5) Zahtjev subjekta za drugo stru5no miSljenje u skladu sa st. 1 i 2 ovog ciana ne utiCe na obavezu

Uprave da hitno preduzmanje mjera za otklanjanje ili ogranidavanje rizika.

Uzorkovanje robe koja se prodaje

putem sredstava za komunikaciju na daijinu
Clan 65

(1) U slucaju da se prodaja robe u oblasti iz ciana 50 stav 1 ovog zakona, obavlja putem sredstava
za komunikaciju na daijinu, Uprava moze za potrebe sluzbenih kontrola koristiti uzorke koje su bez

otkrivanja svog identiteta naruCili od subjekta.
(2) Nakon §to Uprava dobije uzorke, preduzima korake da bi obezbijedila da subjekti od kojih su

uzorci naruceni, u skladu sa stavom 1 ovog ciana:

a) budu obavjeSteni da su takvi uzorci uzeti u okviru sluzbene kontrole, i prema potrebi analizirani
ili ispitani; i

b) budu obavjesteni da mogu da, nakon alalize i ispitivanja tih uzoraka, ostvare svoje pravo na drugo
strudno miSljenje iz ciana 64 st. 1 i 2 ovog zakona.

OvIaScivanje sluzbenih laboratorija

Clan 66

(1) Uprava ce ovlastiti sluzbene laboratorije za obavljanje laboratorijskih analiza i ispitivanja
uzoraka uzetih tokom sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti u oblasti iz ciana 50 stav 1 ovog
zakona.

(2) Uprava moze kao sluzbenu laboratoriju odrediti laboratoriju koja se nalazi u drugoj drzavi u
oblasti iz Ciana 50 stav 1 ovog zakona ako su uspunjeni sljedeci uslovi:

1) postoje odgovarajuci sistemi na osnovu kojih je Upravi omoguceno da vr§i revizije i kontrole iz
ciana 68 stav 1 ovog zakona ili da sprovodenje revizija i kontrola delegira organu drzavne uprave druge
drzave u kojoj se laboratorija nalazi; i

2) da ja ta laboratorija vec odredena kao sluzbena laboratorija od strane nadle^ih organa drzave
na Cijoj teriloriji se nalazi.

(3) Ovlascivanje sluzbene labaratorije obavlja se u pisanoj form! rje§enjem koje sadrzi detaljan
opis:

a) poslova koje laboratorija obavlja kao sluzbena laboratorija;
b) sistema pod kojima sprovodi poslove navedene u taCki a ovog stava; i

c) sistema (ugovora i sliCno) neophodnih za obezbjedivanje efikasne i djelotvome koordinacije i

saradnje izmedu laboratorije i Uprave.
(4) Uprava kao sluzbenu laboratoriju moze odrediti laboratoriju koja:

a) posjeduje slruCnost, opremu i infrastrukturu potrebnu za obavljanje analiza i ispitivanja uzoraka;
b) raspolaze dovoljnim brojem odgovarajuceg kvalifikovanog, obucenog i iskusnog osoblja;
c) obezbjeduje da se poslovi dodijeljeni u skladu sa stavom 1 ovog Ciana obavljaju nepristrasno i bez

sukoba interesa;

d) moie blagovremeno dostaviti rezultate analiza i ispitivanja obavljene na uzorcima uzetim tokom
sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti; i

e) posluje u skladu sa standardom EN ISO/IEC 17025 i akreditovana je od strane nacionalnog

akreditacionog tijela koje posluje u skladu sa zakonom kojim se ureduje akreditacija.
(5) Obim akreditacije sluzbene laboratorije iz stava 4 taCka e ovog Ciana:
a) obuhvata one metode laboratorijske analize i ispitivanja koje laboratorija mora da koristi za

analize i ispitivanje kada postupa kao sluzbena laboratorija;

b) moze da sadrzi jednu ili vi§e metoda laboratorijskih analiza i ispitivanja ili grupe metoda; i



c) moze se definisati na fleksibilan naCin kako bi se omogucilo da obim akreditacije ukljucuje

modifikovane verzije metoda koje je sluzbena laboratorija koristila u trenutku dodjele akreditacije,

ili pored tih metoda i nove metode razvijene na osnovu sopstvene validacije laboratorije i bez

posebnog ocjenjivanja od strane nacionalnog akreditacionog tijela prije upotrebe tih modifikovanih
ili novih metoda.

(6) Kada nijedna sluzbena laboratorija u Cmoj Gori ili drugoj drzavi ne posjeduje strudnost,

opremu, infrastrukturu i osoblje u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona neophodno za obavljanje novih ili

posebno rijetkih laboratorijskih analiza i ispitivanja, tada ce Uprava od laboratorija koje ne ispunjavaju

jedan ili vise zahtjeva propisanih u st. 3 i 4 ovog dlana zahtijevati izvrsenje tih analiza i ispitivanja.

Obaveze sluzbenih laboratorija
Clan 67

(1) Kada rezultati analize ili ispitivanja uzoraka uzetih tokom sluzbenih kontrola ili drugih
sluzbenih aktivnosti u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona upucuju na irzik ili ukazuju na vjerojatnocu
neusaglaSenosti, sluzbena laboratorija odmah obavijestava Upravu, a po potrebi i druge dr^vne organe, a
posebnim ugovorom moie se odrediti da se takve informacije ne moraju odmah dostaviti.

(2) Na zahtjev referentne laboratorije Evropske unije ili druge dr^ve ili nacionalne referentne
laboratorije, sluzbene laboratorije Cme Gore ucestvuju u medulaboratorijskim uporednim ispitivanjima ili
ispitivanjima strudnosti koja se organizuju za analize i ispitivanja koju obavljaju u svojstvu sluzbenih
laboratorija.

(3) Na zahtjev Uprave, sluzbene laboratorije stavljaju na uvid javnosti nazive metoda analize i
ispitivanja za vrSenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti.

(4) Na zahtjev Uprave, sluzbene laboratorije, zajedno sa rezultatima navode metodu za svaku

analizu i ispitivanje.
Revizije sluzbenih laboratorija

Clan 68

(1) Uprava je du^a da vr§i redovne revizije sluzbenih laboratorija u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog
zakona, koje je ovlastila u skladu sa dlanom 66 stav 1 ovog zakona, ali i uvijek kada smatraju daje revizija
neophodna, osim ako su te revizije suvi§ne u odnosu na akreditaciju iz dlana 66 stav 4 tadka e ovog zakona.

(2) Uprava ce u potpunosti ili za odredene zadatke odmah povuci ovlaScenje sluzbene laboratorije
u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, ako ista ne preduzme odgovarajuce i blagovremene korektivne
mjere nakon sto rezultati revizije iz stava 1 ovog dlana otkriju da:

a) sluzbena laboratorija vi§e ne ispunjava uslove predvidene dlanom 66 stav 4 i 5 ovog zakona;
b) sluzbena laboratorija ne ispunjava uslove predvidene dlanom 67 ovog zakona; i
c) sluzbena laboratorija nije dovoljno uspjeSna u medulaboratorijskim uporednim ispitivanjima iz

dlana 67 stav 2 ovog zakona.

Odstupanja od uslova obavezne akreditacije odredenih

sluzbenih laboratorija
Clan 69

(1) Izuzetno od dlana 66 stav 4 tadka e ovog zakona Uprava moie odrediti kao sluzbene
laboratorije i laboratorije u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, koje ne ispinjavaju predvidene uslove, u

kontekstu drugih sluzbenih aktivnosti pod uslovom da:

a) koriste metode laboratorijskih analiza i ispitivanja iz dlana 63 stav 1 i stav 2 tad. a ili b ovog
zakona;

b) sprovode analize i ispitivanja pod nadzorom nadleznih organa ili nacionalnih referentnih

laboratorija u vezi sa metodama koje koriste;

c) redovno udestvuju i imaju zadovoljavajuce rezultate u medulaboratorijskim uporednim testovima

ili testovima strudnosti koje organizuju nacionalne referentne laboratorije u odnosu na metode

koje koriste; i



d) imaju uspostavljen sistem osiguranja kvaliteta kako bi se osigurali taCni i pouzdani rezultati

metoda za laboratorijske analize i ispitivanja.
(2) Kada metode koje koriste laboratorije iz stava I ovog (^lana zahtijevaju potvrdu rezultata

laboratorijske analize i ispitivanja tada potvrdnu laboratorijsku analizu i ispitivanje vrsi sluzbena laboratorija

iz dlana 66 stav 4 tadka e ovog zakona.

Oviascenja za donosenje odstupanja od uslova za obaveznu akreditaciju metoda laboratorijskih

analiza i ispitivanja koje koriste sluzbene laboratorije
Clan 70

Bliza pravila i uslove pod kojima propisuje Ministarstvo, u skladu sa Clanom 66 stav 1 ovog
zakona, mogu kao sluibene labaratorije odredili labaratorije koje ne ispunjavaju uslove iz Clana 66 stav 4
tacka e ovog zakona u vezi sa metodama koje koriste za sluzbene kontrole ili druge sluzbene aktivnosti,
pod usiovom da laboratorije ispunjavaju sljedece uslove:
a) rade i akreditovane su u skladu sa standardom EN ISO/IEC 17025 za upotrebu jedne ili vi§e metoda

koje su slidne i reprezentativne za druge metode koje koriste; i

b) redovno koriste metode za koje su dobili akreditaciju iz tacke a ovog dlana.

Privremena odstupanja od uslova obavezne
akreditaciie sluzbenih laboratoriia

Clan 71

(1) Izuzetno od clana 66 stav 5 taCka a ovog zakona, Uprava moze privremeno ovlastiti postojecu
sluzbenu laboratoriju kao sluzbenu laboratoriju u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, u skladu sa clanom

66 stav 1 ovog zakona za upotrebu odredene metode laboratorijske analize i ispitivanja za koju ista nije
dobila akreditaciju iz 61ana 66 stav 4 tadka e ovog zakona ako je:

a) upotreba te metode novo zahtjevana;

b) promjena metode koja je u upotrebi zahtjeva novu akreditaciju ili proSirenje obima akreditacije
koju je sluzbena laboratorija vec dobila; ili

c) jx)treba za upotrebom metode proizilazi iz vanredne situacije ili novog rizika.
(2) Privremeno ovlascenje iz stava 1 ovog clana podlijeze sljedecim uslovima:

a) sluzbena laboratorija je vec akreditovana u skladu sa standardom EN ISO/IEC 17025 za upotrebu
metode koja je slicna predmetnoj metodi koja nije obuhvacena obimom njene akreditacije;

b) da je u sluzbenoj laboratoriji uspostavljen sistem obezbjedenja kvaliteta koji osigurava dobijanje
tacnih i pouzdanih rezultata upotrebom metode koja nije obuhvacena obimom njene postojece
akreditacije; i

c) da se analize i ispitivanja obavljaju pod nadzorom nadleznih organa ili nacionalne referentne

laboratorije za tu metodu.

(3) Privremeno ovlascenje iz stava 1 ovog dlana ne moze biti duze od jedne godine, a moze se
produziti josjednom nadodatnih godinu dana ili na period od 5 godina za uspostavljanje zapocetog sistema
akreditacije.

Sluzbene kontrole robe prilikom uvoza
Clan 72

(1) Unos ili unoSenje u je uvoz posiljke u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona, na teritoriju Cme
Gore iz drugih dr^va.

(2) Sluzbene kontrole prilikom uvoza roba/po§iljaka u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, u
Cmu Goru sprovode se na osnovu rizika i u skladu sa ovim zakonom, a po§iljka je, u smislu ovog zakona,
kolicina robe obuhvacena istim sluzbenim sertiflkatom/ dokumentom, sluzbenom potvrdom ili bilo kojim
drugim dokumentom, a koja se transporluje istim prevoznim sredstvom i dolazi iz istog podrudja ili iste
dr^ve.



(3) Uvoz u Cmu Goru iz stava 2 ovog clana moze se vrsiti preko preko odredenih granicnih

inspekcijskih mjesta na kojima je uspostavljen i organizovan rad graniCnih fitosanitamih inspektora i
carinski nadzor u skladu sa zakonom, a uvoznici iz ciana 45 ovog zakona duzni su da uvoz po§iljke robe
najave fitosanitamom inspektoru na graniCnom inspekcijskom mjestu i podnesu zahtjev za vrSenje pregleda.

(4) Granidno inspekcijsko mjesto iz stava 3 ovog clana je mjesto sa pripadajucim objektima, koje
Je odredeno u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje drzavna granica, za sprovodenje
sluzbenih kontroia u skladu sa ovim zakonom.

(5) Fitosanitami inspektori na granicnim inspekcijskim mjestima u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog
zakona vrSe sljedece postupke:

1) pregled dokumentacije;
2) identifikacioni pregled i
3) flzicki pregled poSiljke.

(6) Pregled dokumentacije iz stava 5 taCka 1 ovog clana je provjera sluzbenih setifikata, potvrda i
drugih dokumenata, ukljudujuci i dokumenta komercijalne prirode koja prate poSiljku.

(7) Identifikacioni pregled iz stava 5 tadka 2 ovog clana je vizuelni pregled kojim se utvrduje da li
sadrzaj i oznake na poSiljci, ukljuCujuci pecate i prevozna sredstva, odgovaraju podacima navedenim u
dokumentaciji, odnosno sluzbenim sertifikatima, potrvrdama i drugoj pratecoj dokumentaciji.

(8) Fizidki pregled iz stava 5 taCka 3 ovog clana je provjera posiljke, a po potrebi i ambalaze,
prevoznog sredstva, oznaka i temperature, uzimanjem uzoraka za analizu, kao i bilo koju drugu provjeru
radi utvrdivanja usaglaSenost sa ovim zakonom, kao i u unutra§njoj kontroli ili u prostorijama subjekta.

(9) Do zavrsetka postupka iz stava 5 ovog dlana posiljka ostaje pod carinskim nadzorom koji
predstavlja postupak organa uprave nadleznog za poslove carine radi utvrdivanja usaglaSenosti sa carinskim
propisima odnosno carinskom kontrolom kao posebnim postupkom organa uprave nadleznog za poslove
carine u skadu sa carinskim zakonom.

(10) U toku postupka iz stava 5 ovog dlana fitosanitami inspektor na granicnom inspekcijskom
mjestu mozeda odredi mjeru sluzbenog zadrzavanja odnosno primijeni postupak kojim se obezbjeduje da
se posiljka koja podlijeie sluibenim kontrolama ne premje§ta ili da se njom ne rukuje dok se ne donese
odluka 0 njenom odrediStu, odnosno skladistenju od strane subjekata u skladu sa uputstvima i pod
kontrolom granidnog fitosanitarnog inspektora.

(11) Tranzit je premestanje poSiljke u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona iz jedne drzave u drugu
drzavu, pri cemu ako poSiljka prolazi preko teritorije Cme Gore postupak se odvija pod nadzorom
graniCnog fitosanitarnog inspektora i carinskim nadzorom na mjestu izlaska koje je graniSno inspekcijsko
mjesto ili bilo koje dmgo mjesto preko kojeg poSiljka napusta carinsko podruCje Cme Gore u skladu sa
carinskim propisima.

(12) Za vr§enje pregleda iz stava 3 ovog dlana uvoznik placa taksu iz clana 91 stav 2 ovog zakona.
(13) Nadin vrsenja sluzbenih kontroia granicno inspekcijsko mjesto, naCin najave i obrazac zahtjeva

za vrsenje pregleda po§iljke robe prilikom uvoza propisuje Ministarstvo.

Sluzbene kontrole robe, osim one koja podlijeze sluzbenim kontrolama na granicnim inspekcijskim

n^estima
Clan 73

(1) Da bi se utvrdila usaglasenost sa pravilima iz dlana 50 stav 3 ovog zakona, Uprava, na osnovu
rizika i sa odgovarajucom ucestaloScu, redovno sprovodi sluzbene kontrole prilikom uvoza robe u Cmu
Gom.

(2) Odgovarajuca ucestalost sluzbenih kontroia iz stava 1 ovog clana utvrduje se uzimajuci u obzir:
a) rizike;

b) informacije koje upucuju na vjerovatnocu dovodenja potroSaca u zabludu;

c) istorijat usaglasenosti sa zahtjevima utvrdenim u pravilima iz dlana 50 stav 3 ovog zakona, a
tidu se:

druge driave i utvrdivanja porijekla ili mjesta proizvodnje, prema potrebi;
izvoznika; i



subjekta koji je odgovoran za posiljku;
d) prethodno izvrsene kontrole;
e) garancije nadlemih organa druge dr^ve.

(3) Sluzbene kontrole iz stava 1 ovog dlana sprovode se na odgovarajucem mjestu unutar carinskog

podruCja Cme Gore, ukijudujuci:
a) mjesto ulaska u Cmu Goru;
b) graniCno inspekcijsko mjesto;
c) mjesto puStanja u Slobodan promet u Cmu Goru;
d) skladi§ta i objekte subjekta odgovomog za po§iljku;

e) mjesto odredi§ta.
(4) Izuzetno od st. 1 i 3 ovog clana fitosanitami inspektor na graniCnom inspekcijskom mjestu i

drugim mjestima ulaska u Cmu Gom, kad sumnja da uvoz robe u Cmu Gom predstavlja rizik, vrsi sluibene
kontrole:

a) prevozna sredstava, ukljucujuci i prazna; i
b) ambalaze.

(5) Sluzbene kontrole iz stava 1 ovog clana vrse se u sklopu carinskih postupaka u skladu sa

posebnim propisima:
a) stavljanje u Slobodan promet;
b) posebni postupci;
c) izvoz; i

d) privremeno skladiStenje.

Vrste sluzbenih kontrola, osim onih koje podlijezu sluzbenim kontrolama na granicnim

inspekcijskim mjestima
Clan 74

(1) Sluibene kontrole u oblasti iz Clana 50 stav I ovog zakona:
a) uvijek ukljuCuju provjeru dokumentacije; i

b) ukljucuju provjere identiteta i flzicke provjere u zavisnosti od rizika.

(2) Fizicke provjere iz stava 1 taCka b ovog clana vr§e se pod odgovarajucim uslovima koji
omogucavaju pravilno sprovodenje provjere.

(3) Kada provjere dokumentacije, provjere identiteta ili fiziCke provjere iz stava 1 ovog clana
pokaiu neusaglaSenost, primjenjuju se odredbe u skladu sa ovim zakona.

(4) BWza. pravila i uslove za provjere iz stava 1 ovog Clana, kao i pravila, uslove, rokove i obrasce

na osnovu kojih mogu da se zatra^ od subjekta informacije o dolasku odredene robe u Cmu Goru propisuje
Ministarstvo.

Uzorkovanje, osim onog za robe koje podlijezu sluzbenim kontrolama na granicnim inspekcijskim

mjestima
Clan 75

(1) Prilikom uzimanja uzoraka u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, fitosanitami inspektori ce,

ne dovodeci u pitanje pravila navedena u Cl. 63 do 71 ovog zakona:

a) o uzimanju uzoraka obavijesliti subjekte i prema potrebi nadlezne carinske organe;
b) odluCiti da li poSiljku treba zadr^ti do dobijanja rezultata analiza i ispitivanja ili se stavlja u promet

pod uslovom da se obezbijedi sljedljivost.
(2) Bliia pravila i uslove koja se odnose na uspostavljanje procedura potrebnih za obezbjedenje

sljedljivosti iz stava 1 taCka b ovog Clana i identifikaciju dokumenata koji moraju pratiti poSiljku iz stava 1
ovog Clana kada su uzeti uzorci propisuje Ministarstvo.



Posiljke koje podlijezu sluzbcnim kontroiama na granicnim inspekcijskim mjestima
Clan 76

(1) Da bi se utvrdila uskladenost sa pravilima iz diana 50 stav 3 ovog zakona, fitosanitami inspektor

na grani5nim inspekcijskim mjestima sprovodi sluzbene kontrole po§iljke robe koje ulazi u Cmu
Goru.

(2) Subjekti odgovomi za posiljku iz stava 1 ovog clana duzni su da istu prijave radi sluzbenih

kontrola na graniCnom inspekcijskim mjestu.
(3) Bli^ pravila i uslove za uvoz poSiljki iz stava 1 ovog Clana; pravila o saradnji i razmjeni

informacija izmedu subjekta i fitosanitamih inspektora u vezi sa dolaskom i istovarom poSiljki radi

efikasnog sprovodenja sluzbenih kontrola; kao i pravila, uslove, rokove i obrasce za prijavu iz stava 2 ovog

Clana propisuje Ministarstvo.

Sertifikati i dokumentacija ko^i prati posiljke i podijeljene posiljke
Clan 77

(1) Originalne sluzbene sertflkate ili dokumentaciju, ili njihove elektronske ekvivalente koji se
zahtijevaju pravilima iz Clana 50 stav 3 ovog zakona, a koji su pratili posiljke robe predaju se fitosanitamom
inspektoru na granicnom inspekcijskom mjestu, koji ih tu i Cuvaju, osim ako je pravilima drugaCije
predvideno.

(2) Subjektu odgovomom za po§iljku fitosanitami inspektor na graniCnom inspekcijskom mjestu
izdaju ovjeren papimi ili elektronski primjerak sluzbenog sertifikata ili dokument iz stava 1 ovog clana, ili
ukoliko je poSiljka podijeljena, pojedinaCno ovjerenu papimu ili elektronsku kopiju sertifikata ili
dokumenata.

(3) Posiljke se ne razdvajaju dok se ne sprovede sluzbena kontrola i dok se ZajedniCki zdravstveni
ulazni dokument (u daljem tekstu: ZZUD) ne zavrsi u skladu.

(4) Bliia pravila i uslove kojima se utvrduju sluCajevi i usiovi pod kojima ZZUD mora pratiti
posiljke do mjesta odrediSta propisuje Ministarstvo.

Posebna pravila za sluzbene kontrole na granicnim inspekcijskim mjestima
Clan 78

(1) Ministarstvo donosi bliza pravila i uslove:
a) pod kojima fitosanitami inspektor na graniCnim inspekcijskim mjestima moze odobriti dalji

transport po§iljki do krajnjeg odredista dok se ne dobiju rezultati fizickih provjera, ako su te provjere
potrebne;

b) za vremenske rokove i procedure za obavijanje provjera dokumentacije i, gdje je to potrebno,
provjeru identiteta i fiziCkih provjera ulaze u Cmu Goru pomorskim ili vazdusnim pitem iz drugih zemalja,
kada se te posiljke premjeStaju sa brodova ili aviona i pod carinskim nadzorom transportuju do drugog
broda ili aviona u istoj luci ili na istom aerodromu radi pripreme za dalje putovanje („pretovarene poSiljke”);

c) pod kojima se provjera identiteta i fiziCke provjere pretovarenih posiljki koje u Cmu Com ulaze
vazdusnim ili pomorskim putem i koje nastavljaju putovanje istim prevoznim sredslvom moze obavljati na
granicnom inspekcijskim mjestu koje nije graniCno inspekcijsko mjesto prvog prispijeca u Cmu Goru;

d) pod kojima se moze odobriti transport poSiljki do mjesta za skladistenje u posebno odobrenim
carinskim skladi§tima ili u slobodnim zonama;

e) za odstupanja od pravila o provjeri identiteta i fiziCkim provjerama u pogledu pretovarenih posiljki

i transporta poSiljki.

Ucestalost provjera dokumentacije, identiteta i fizickih provjera
aan 79

(1) Sve poSiljke u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona, podlijezu provjeri dokumentacije.

(2) UCestalost provjera identiteta i fiziCkih provjera poSiljki iz stava 1 ovog Clana zavisi od rizika.
(3) Ministarstvo utvrduje pravila za ujednaCenu primjenu odgovarajuce stope uCestalosti iz stava 2

ovog Clana koja obezbjeduju da ucestalost bude veca od nulte, a koja utvrduju:



a) kriterijume i procedure za odedivanje i modifikaciju slope ucestalosti provjere identiteta i fizicke
provjere poSiljki, uzimajudi u obzir:
- prikupljene informacjje;
- ishod ranijih kontrola;

- prethodne rezultate u pogledu usaglasenosti sa pravilima;
- podatke i informacije prikupljene putem sistema za upravljanje informacijama za sluzbene
kontrole;

- dostupne naucne procjene; i
- bilo koje druge informacije u vezi sa rizikom;

b) uslove pod kojima se moze povecati stopa uCestalosti provjere identiteta i fiziCke provjere koje
su utvrdene u skladu sa taCkom a ovog stava kako bi se u obzir uzeli lokalni faktori rizika;

c) procedure koje ce obezbijedili da se slope uCestalosti provjere identiteta i fizickih provjera

utvrdene u skladu sa taCkom a ovog stava primjenjuju blagovremeno i ujednadeno;
d) bliza pravila i uslove o ucestalosti provjera identiteta i fizickih provjera.

Odiuke 0 posiljkama
Clan 80

(1) Nakon sprovedenih sluzbenih kontrola u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona, ukljucujuci
provjere dokumentacije i prema potrebi, provjere identiteta i fizicke provjere, donose odluku u kojoj se

navodi da li je posiljka uskladena sa pravilima iz clana 50 stav 3 ovog zakona i prema potrebi sa
primjenjivim carinskim postupkom.

(2) Odiuke iz stava 1 ovog calna donose fitosanitami inspektori.

Lista granicnih inspekcijskim mjesta
Clan 81

(1) Ministarstvo objavljuje azurirane Hste granidnih inspekcijskih mjesta za oblasti iz clana 50 stav
1 ovog zakona na cjelokupnom drzavnom podrudju navodeci o svakom granic^nom inspekcijskom mjestu

sljedece informacije:
a) podatake za kontakt;

b) radno vrijeme;
c) ta6nu lokaciju, uz navodenje da li se radi o luci, aerodromu, zeljeznici ili drumskom mjestu;

1

d) o kategorijama robe za koje je to inspekcijsko mjesto odredeno.

(2) Bli^ pravila i uslove o obrascu, kategorijama, skracenicama za oznaCavanja i dnigim
informacijama koje ce se koristili na listama graniCnih inspekcijskih mjesta propisuje Ministarstvo.

Uklanjanje sa liste granicnih inspekcijskih mjesta
Clan 82

(1) Kada graniCna inspekcijska mjesta za oblasti iz clana 50 stav I ovog zakona prestanu da

ispunjavaju uslove ta granicna inspekcijska mjesta uklanjaju se sa liste.
(2) Uprava ce obavjestiti druge dr&ve o povladenju imenovanja granidnih inspekcijskih mjesta iz

stava 1 ovog clana, kao i o razlozima za povladenja.

Minimalni zahtjevi za granicna inspekcijska mjesta
Clan 83

Grani6na inspekcijska mjesta se nalaze u neposrednoj blizini taCke ulaska u Cmu Goru i na mjestu
koje su odredili carinski organ! u skladu sa carinskim propisima ili u slobodnoj zoni u skladu sa propisima
kojima se ureduju gamiCna inspekcijska mjesta.



Sumnja na neu$agla$enost i pojacane sluzbene
Qan 84

(1) U slu6aju sumnje na neusaglaSenost poSiljki u oblasti iz ^lana 50 stav 1 ovog zakona fitosanitarni

inspektor sprovodi sluzbene kontrole sa ciljem potvrdivanja ili otkianjanja te sumnje.

(2) PoSilJke u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona, koje subjekti nijesu prijavili, podlije^ sluzbenim

kontrolama od strane fitosanitarnog inspektora kada postoji razlog za sumnju da su takve posiljke prisutne.

(3) Fitosanitarni inspektor stavlja pod sluzbeni nadzor poSiljke iz st. 1 i 2 ovog Clana, do ishoda

sluzbenih kontrola, a prema potrebi te se posiljke skladiSte do ishoda sluibenih kontrola.

(4) Kada fitosanitarni inspektori ima razlog da sumnja u lazne ili obmanjujuce radnje subjekta
odgovomog za poSiljku ili kada sluzbene kontrole daju osnov za vjerovanje da su pravila iz Clana 50 stav 3

ovog zakona, ozbiljno ili vi§e puta prekr§ena, on ce prema potrebi, i pored mjera propisanih ovim zakona,

intenzivirati sluibene kontrole nad posiljkama istog porijekla ili upotrebe.
(5) Uprava donosi odluku o sprovodenju pojaCanih sluzbenih kontrola u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog

zakona, kako je predvideno u stavu 4 ovog Clana, navodeci razloge.

(6) Bliza pravila i uslove za sprovodenje pojaCanih sluzbenih kontrola iz st. 4 i 5 ovog Clana donosi
Ministarstvo.

Mjere koje se preduzimaju u slucaju kada posiljke ne ispunjavaju uslove
za ulazak u Crnu Goru

Clan 85

(1) Fitosanitarni inspektori ce staviti pod sluzbeni nadzor svaku po§iljku u oblasti iz Clana 50 stav
1 ovog zakona koja ulazi u Crnu Goru i koja nije uskladcna sa pravilima iz Clana 50 stav 3 ovog zakona i
zabraniti njen ulazak u Crnu Goru.

(2) Fitosanitarni inspektori ce, u zavisnosti od sluCaja, svaku takvu posiljku iz stava 1 ovog Clana

zadr2ati sve do donosenja dalje odluke, imajuci u vidu posebne zahtjeve za pojedine vrste roba.
(3) Fitosanitarni inspektori ce u sluCaju posiljke iz stava 1 ovog Clana bez odlaganja narediti

subjektu odgovornom za posiljku sljedece mjere:
a) unistavanje poSiljke;
b) ponovna otprema posiljku van Cme Gore; ili
c) podvrgavanje poSiljke posebnom tretmanu ili bilo kojoj drugoj mjeri kako bi se obezbjedila

usaglaSenost sa pravilima iz Clana 50 stav 2 ovog zakona, ili da prema potrebi po§iljku prenamijeni
u druge svrhe od onih kojimaje prvobitno bila namijenjena.

(4) Mjere iz stava 3 ovog Clana sprovode se u skladu sa pravilima iz Clana 50 stav 3 ovog zakona.
(5) Fitosanitarni inspektor ce saslusati subjekta prije nego sto mu naredi da preduzme mjere u

skladu sa stavom 3 ovog Clana, osim ako je zbog rizika neophodno hitno djelovati.

(6) Mjere iz stava 3 ovog Clana mogu biti naredene za dio te posiljke, pod uslovom da mjera
djelimiCng uniStavanja, ponovnog otpremanja, posebne obrade ili druga mjera:

a) obezbjeduje usaglaSenost;

b) ne predstavlja rizik; i

c) ne ometa izvrSenje sluzbenih kontrola.
(7) Fitosanitarni inspektor ce o svakoj odluci o zabrani ulaska poSiljke, kako je predvideno stavom

1 ovog Clana i bilo kojem nalogu izdatom u skladu sa st. 3 i 6 ovog clana i u skladu sa ovim zakonom:

a) Upravu;

b) carinske organe;
c) nadlezni organ dr^ve porijekla; i

d) subjekta odgovomog za poSiljku.

(8) Ako posiljka u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona, nije prijavljena za slu^benu kontrolu na
naCin kako je to navedeno u pratecoj dokumentaciji ili se ne prijavi u skladu sa zahtjevima ili sa pravilima
koja su donesena u skladu sa ovim zakonom, fitosanitarni inspektori nareduju zadrzavanje ili povraCaj
posiljke i bez odlaganja je stavlja pod sluzbeni nadzor.



(9) Na po§iIjke iz stava 8 ovog dlana primjenjuju se i odredbe iz st. 1 i 3 ovog clana, a troskovi

sprovodenja mjera idu na teret subjekta odgovomog za poSiljku.

Ministarslvo propisuje bliza pravila o praktiCnim procedurama za zadrzavanje posiljki iz

Slava 1 ovog Clana.

(10)

Mjere koje se preduzimaju u stucaju kada posiljkc ne ispunjavaju usiove
za ulazak u Crnu Goru

Clan 86

(1) U slucaju da se u toku sluzbene kontrole ustanovi da posiljka, odnosno robe u oblasti iz Clana 50
Slav 1 ovog zakona, predstavlja rizik fitosanitami inspektor zadrzava posiljku i bez odlaganja nalaze
subjektu koji je odgovoran za posiljku da:

1) uniStiti posiljku, predvidajuci sve neophodne mjere radi za§tite zdravlja ljudi, zivotinja ili bilja i
zivotne sredine;

2) podvrgne po§iljku posebnoj obradi.

(2) Mjere iz stava 1 ovog Clana primjenjuju se o trosku subjekta koji je odgovoran za poSiljku.

Postupanje sa

posiljkama koje nijesu uskladene sa zahtjevima za uiaz u Crnu Goru

Clan 87

(1) Fitosanitami inspektor poni§tava sluzbene potvrde i, prema potrebi, drugu dokumentaciju koja prati

posiljke u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, nad kojima se sprovodi mjere na osnovu Clana 85 st. 3 i

8 i clan 86 ovog zakona.
(2) Fitosanitami inspektor u mjestu izvrSenja mjera iz stava 1 ovog Clana, u toku sluzbene kontrole

vrsi nadzor nad primjenom mjera iz Clana 85 st. 3 i 8 i Clan 86 kako bi se obezbijedilo da posiljka ne dovede

do stetnih efekata po zdravlje ljudi, Zivotinja ili bilja ili zivotnu sredinu, u toku primjene ili u toku poslupka

sprovodenja mjera.

Propust od strane subjekta da primijeni mjere koje su nalozili fitosanitami inspektor!
Clan 88

{1) Subjekat odgovoran za poSiljku u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog zakona, duzan je da bez odlaganja

sprovodi mjere koju naloali fitosanitami inspektori u skladu sa Clanom 85 st. 3 i 8 i Clanom 86 ovog zakona,
a najkasnije u roku od 60 dana od dana kada fitosanitami inspektor obavjesti subjekta o svojoj odluci u
skladu sa Clanom 85 stav 7 ovog zakona, s tim da inspektori mogu odrediti i kraci rok.

(2) Ako po isteku roka iz stava 1 ovog Clana subjekt nije preduzeo neophodne radnje fitosanitami
inspektor ce narediti da se posiljka unisti ili podvrgne bilo kojoj drugoj odgovarajuCoj mjeri.

(3) Fitosanitami inspektor moze produiiti rok iz st. 1 i 2. ovog Clana za vrijeme koje je potrebno za

dobijanje rezultata dmgog struCnog misljenja iz Clana 64 ovog zakona, gdje je to primjenjivo.
(4) Mjere iz ovog Clana sprovode se o troSku subjekta koji je odgovoran za posiljku.

Ponovno otpremanje posiljki
Clan 89

(1) Fitosanitami inspektor ce dozvoliti ponovno otpremanje poSiljki u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog
zakona ako:

a) je odrediste dogovoreno sa subjektom odgovomim za poSiljku;

b) je subjekat odgovoran za poSiljku u pisanoj formi obavjestio fitosanitamog inspektora da su nadlezni

organi driave porijekla ili drzave odredista obavije§teni o razlozima i okolnostima zabrane ulaska posiljke
u Crnu Goru;



c) dr^va odredi§ta nije drzava porijekla, a subjekat je dobio saglasnost nadleznih organa drzave
odrediSta i ti nadlezni organi su obavjestili fitosanitarnog inspektora da su spremni da prihvate posiljku.

Saradnja organa vezana za posiljke koje ulaze u Crnu Goru

Clan 90

(1) Fitosanitami inspektori, carinski organi i drugi organi drzave zaduzeni za poSiljke u oblasti iz clana
50 stav 1 ovog zakona, koje ulaze u Crnu Goru, duzni su da blisko saraduju kako bi se osiguralo da se
sluzbene kontrole sprovode u skladu sa ovim zakonom, na naCin slo fitosanitami inspektori, carinski organi

i drugi organi obezbjeduju:
a) reciprocan pristup informacijama neophodnim za organizaciju i sprovodenje njihovih aktivnosti u

vezi sa posiljkama koje ulaze u Crnu Goru; i
b) blagovremenu razmjenu informacija, izmedu ostalog i elektronskim putem.

(2) Ministarstvo propisuje bliza pravila i uslove o ujednadenim procedurama saradnje koje nadlezni
inspektori, carinski organi i drugi organi iz stava 1 ovog dlana moraju uspostaviti kako bi se obezbijedio:

a) pristup informacijama potrebnim za neposrednu i potpunu identifikaciju posiljki koje ulaze u Crnu
Goru i koje podlije^ sluzbenim kontrolama na granidnom prelazu u skladu sa ovim zakon;

b) uzajamno azuriranje putem razmjene informacija ili sinhronizacije relevantnih baza podataka, a

koje su prikupili fitosanitami inspektori, carinski organi i dmgi organi; i
c) brzo saopstavanje odluka koje su ti organi donijeli na osnovu informacija navedenih u tad. a) i b)

ovog stava.

Finansiranie sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti

Clan 91

(1) Finansijska sredstava neophodna za sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih
aktivnosti u skladu sa ovim zakonom obezbjeduju se iz Budzeta Cme Gore.

(2) Za sprovodenje sluzbenih kontrola u skladu sa ovim zakonom, kao i naplata takse za vrsenje
sluzbenih kontrola iz dlana 3 Slav 2 tadka c i dlana 72 stav 11 ovog zakona za tranzit propisuje se zakonom

kojim se ureduju administrativne takse.
(3) Nadin finansiranja i nadin izradunavanja visine takse i takse iz stava 2 ovog dlana utvrduje

Vlada Cme Gore.

Odredivanje nacionalnih referentnih laboratorija

Clan 92

UpravaovlaScuje jednu ili vi§e nacionalnih referentnih laboratorija u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog
zakona.

Odgovornosti i zadaci nacionalnih referentnih laboratorija
Clan 93

(1) Nacionaine referentne laboratorije u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona su duzne da:

a) saraduju sa referentnim laboratoryima Evropske unije i udestvuje na obukama koje organizuju ove
laboratorije;

b) koordiniraju aktivnosti sluzbenih laboratorija odredenih u skladu sa dlanom 66 stav 1 ovog zakona
sa ciljem uskladivanja i unapredenja metoda laboratorijskih analiza, ispitivanja ili dijagnoze i njihove
upotrebe;

c) prema potrebi, organizuju medulaboratorijska uporedna ispitivanja ili provjere kvaliteta rada izmedu
sluzbenih laboratorija, obezbjeduju odgovarajude pracenje provjera i obavjestavaju Upravu o rezultatima
istih;

d) u okviru svoje misije obezbjeduju naudno-tehnidku pomoc Upravi za sprovodenje vigegodisnjeg
nacionalnog plana kontrola koordinisanih programa kontrole;

e) prema potrebi, validiraju reagense i partije reagensa, uspostavljaju i odrzavaju aiurirane liste
raspolo2ivih referentnih supstanci i reagensa i proizvodada i dobavljada supstanci i reagensa;



f) prema potrebi, sprovode programe obuka za osoblje sluzbenih laboratorija odredenih na osnovu clanom

66 stav 1 ovog zakona.

(2) Bli^a pravila i uslove za utvrdivanje odgovomosti i poslova nacionalnih referentnih laboratorija
propisuje Ministarstvo.

Medusobna pomoc isaradnja
Clan 94

(1) Drugi organi drzavne uprave i organi uprave duzni su da saraduju i pruzaju pomoc Upravi u
sprovodenju sluzbenih kontrola u oblasti iz dlana 50 stav 1 ovog zakona.

(2) Bliza pravila i nacin saradnje i pruzanje pomoci iz stava 1 ovog dlana utvrduje Vlada Cme
Gore.

Visegodisnji nacionaini planovi kontrola
Clan 95

(1) Sluibene kontrole u skladu sa ovim zakonom sprovodi Uprava na osnovu Vi§egodisnjeg
nacionalnog plana kontrola u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona.

(2) Uprava je zaduzena za Visegodisnji nacionaini plan kontrola za:

a) koordinaciju pripreme;

b) obezbjedivanje koherentnosti;

c) prikupljanje informacija o sprovodenju u cilju podnosenja godisnjeg izve§taja i po potrebi
azuriranja.

(3) Visegodisnji nacionaini plan kontrola iz stava 1 ovog Clana donosi Ministarstvo.

Sadr^j Visegodisnjeg nacionalnog plana kontrola
Clan 96

(1) Visegodisnji nacionaini plan kontrola u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona se priprema take
da obezbijedi da se sluzbene kontrole planiraju u skladu sa kriterijumima datim u ovom zakonu.

(2) Visegodisnji nacionaini plan kontrola iz stava 1 ovog Clana mora da sadrzi opSte informaeije o
strukturi i organizaeiji sistema sluzbenih kontrola u skladu sa ovim zakonom, a naroCito o:

a) strateskim ciljevima i naCinu na koji isti utiCu na odredivanje prioriteta sluzbenih kontrola
i raspodjelu sredstava;
kategorizaeiji rizika sluzbenih kontrola;

c) odredivanju i utvrdivanju poslova, kao i o dostupnim sredstvima;

opstoj organizaeiji i upravljanju sluzbenim kontrolama;
e) predmetu kontrole koji se primjenjuju na razliCite djelove oblasti u skladu sa ovim

zakonom i koordinaeiji izmedu razlicitih djelova Uprave odgovomih za sluzbene kontrole;

procedurama i sistemima koji su na snazi kako bi se osiguralo poStovanje obaveza u skladu
sa ovim zakonom;

g) obukama osoblja;

h) dokumentovanim procedurama;
organizaeiji i sprovodenju mjera u vanrednim situaeijama;
opStoj organizaeiji saradnje i uzajamnoj pomoci izmedu nadleznih organa.

b)

d)

f)

i)
j)

Priprema i azuriranje visegodisnjeg nacionalnog plana kontrola

aan 97

(1) Uprava ce obezbjediti da viSegodisnji nacionaini plan kontrole u oblasti iz Clana 50 stav 1 ovog
zakona bude dostupan javnosti, sa izuzetkom onih djelova plana cije bi objavljivanje moglo da ugrozi
efikasnost sluzbenih kontrola.

(2) Visegodisnji nacionaini plan kontrola iz stava 1 ovog clana se redovno azurira sa ciljem
prilagodavanja promjenama pravila i kako bi se uzelo u obzir:



a) pojava novih irzika;
b) znaSajne promjene strukture, upravljanja ili rada nadleznih organa;

c) ishod sluzbenih kontrola;
d) ishod audita; i

e) nau6na otkrica.

Koordinisani kontrolni program! i prikupljanje informacija i podataka
Clan 98

U cilju sprovodenja ciljane procjene stanja primjene pravila u skladu sa ovim zakonom

Ministarstvo donosi propise koji se odnose na sprovodenje koordinisanih programa kontrole i

organizovanje, na ad hoc osnovi, prikupljanja podataka i informacija.

Godisnji izvestaji
Clan 99

(1) Na predlog Uprave Ministarstvo podnosi Vladi Cme Gore do 31. avgusta svake godine izve§taj o

visegodi§njem nacionalnom planu kontrole koji sadrzi:
a) i/anjene i dopune;

b) ishode sluzbenih kontrola izvrsenih u prethodnoj godini;
c) vrstu i broj sludajeva neusaglasenosti koje su otkrivene u prethodnoj godini;

d) mjere preduzete da bi se obezbijedio efikasan rad, ukljudujuci mjere sprovodenja i rezultate

takvih mjera; i
e) link sa internet stranicom Uprave koja sadrzi javne informacije o naknadama ili taksama.

(2) Da bi se obezbjedio jednoobrazna forma godiSnjih izvegtaja iz stava 1 ovog Clana Mnistarstvo blize

propisuje model obrazaca za dostavljanje informacija i podataka o sluzbenim kontrolama.

Sistem upravljanja informacijama za sluzbene kontrole (IMSOC)
Clan 100

(1) Uprava ce u saradivati sa Evropskom unijom radi uporebe kompjuterizovanog sistema za

upravljanje informacijama za sluzbene kontrole (IMSOC).
(2) Obrada liCnih podataka de se vr§iti za svrhe sluibenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti u

skladu sa ovim zakonom i propisom kojim se ureduje za§tita podataka.

Postupanje u slucaju utvrdene neusaglasenosti
Oan 101

(1) Kada se utvrdi neusagla§enost u oblasti iz clana 50 stav 1 ovog zakona, fitosanitami inspektor:

a) preduzima radnje neophodne za utvrdivanje porijekla i obima neusaglasenosti i utvrduje
odgovomosti subjekta;
b) preduzima odgovarajuce mjere kojima se obezbjeduje da subjekat otkloni neusaglasenosti i
sprijedi dalje pojavljivanje istih;
c) prilikom odlu5ivanja o mjerama koje mjere treba preduzeti Uprava uzima u obzir prirodu
neusaglasenosti i prethodne rezultate subjekta u pogledu usaglaSenosti.

(2) Fitosanitami inspektor radi poStovanja pravila propisanih ovim zakonom:
a) nareduje tretman robe, promjenu deklaracije ili pru^nje korektivnih informacija potroSacima;
b) ogranidava ili zabranjuje stavljanje u promet, premjestanje, ulazak u Cmu Gom ili izvoz iz Cme

Gore poSiljki;
c) nareduje subjektu da poveca ucestalost sopstvenih kontrola;

d) nareduje da odredene aktivnosti subjekta budu predmet pojacane ili sistematske sluzbene
kontrole;

e) nareduje povrat, povladenje, uklanjanje i uniStavanje poSiljki/robe i gdje je primjenjivo upotrebu
u druge svrhe od one kojoj je prvobitno bila namijenjena;



f) nareduje izolaciju ili zatvaranje na odgovarajuci vremenski period cijelog ili dijela poslovanja

subjekta, ili njegovih objekata, poljoprivrednih gazdinstava ili drugih prostorija;

g) na odredeni vremenski period narediti prestank svih ili dijela aktivnosti subjekta i, prema potrebi,

internet stranica kojima upravlja ili kojima se sluzi;
h) nareduje suspenziju ili povladenje autorizacije ili odobrenja za dotiCni objekt, pogon,

poljoprivredno gazdinstvo ili prevozna sredstva, ovlaScenja prevoznika ili sertifikata o
osposobljenosti vozaca.
(3) Fitosanitami inspektor dostavlja subjektu ili njegovom predstavniku:
a) pisano obavje§tenje o svojoj odluci u vezi sa radnjom ili mjerom koju treba preduzeti u skladu

sa st. 1, 2 i 3 ovog Clana, zajedno sa razlozima za tu odluku; i

b) informacije o svakom pravu na zalbu protiv takvih odluka i o primjenljivom postupku i rokovima
u vezi sa takvim pravom na zalbu.
(4) Sve tro§kove nastale na osnovu ovog dlana snose odgovomi subjekti.

(5) U siudaju izdavanja laznih ili obmanjujucih sluzbenih dokumenata ili zloupotrebe sluzbenih

dokumenata Uprava preduzima odgovarajuce mjere, ukljudujuci:
a) privremenu suspenziju sa duinosti slu2benika;
b) povladenje ovlaScenja za potpisivanje sluzbenih dokumenata;

c) bilo koju drugu mjeru za spreCavanje ponavljanja neusaglasenosti u skladu sa ovim zakonom.

Oviascenja fltosanitarnog inspektora
Clan 102

Pored ovlaScenja inspektora utvrdenih zakonom kojim se ureduju sluzbene kontrole primjenjuju se i
odredbe zakona o inspekcijskom nadzoru ukoliko nijesu u suprotnosti sa zakonom o sluzbenim kontrolama,

fitosanitami inspektor ima i ovlaScenja da:
1) provjerava da li je sredstvo za zaStitu bilja koje se uvozi upisano u Registar sredstava za za^titu

bilja, odnosno da H je za to sredstvo izdato ije§enje o autorizaciji;

2) provjerava dokumentaciju koja prati sredstvo za zaStitu bilja stavljeno u promet;
3) kontroliSe vodenje registara i evidencija;
4) provjerava ispunjenost uslova za stavljanje u promet sredstava za zastitu bilja, pakovanje,

oznacavanje, obavljanje prometa i upotrebu sredstva za zaStitu bilja;
5) kontroli§e obavljanje stmdnih poslova i zadataka ovlascenih pravnih lica i poslova koje obavljaju

davaoci usluga u skladu sa ovim zakonom;
6) utvrduje identitet prekrSioca kad sumnja da se ne primjenjuje ovaj zakon, po potrebi fotografisanjem

ili snimanjem;

7) uzima uzorke za program monitoringa i post autorizacijsku kontrolu sredstva za zaStitu bilja;
8) uzima uzorke bilja, biljnih proizvoda, supstrata za rast bilja, mjeSavine rastvora, sredstva za zastitu

bilja ili druge potrebne uzorke radi provjere propisane upotrebe sredstva za zastitu bilja (npr.
oStecenja usjeva, nepridrzavanje karence i slicno);

9) privremeno zabrani, do otklanjanja nepravilnosti, obavljanje djelatnosti prometa sredstava za zastitu

bilja ako privredno dm§tvo odnosno dmgo pravno lice i preduzetnik nije upisano u Registar iz 51ana
6 ovog zakona ili ako ne ispunjavaju propisane uslove i o tome obavjeStava Upravu.

Upravne mjere i radnje
Clan 103

Pored upravnih mjera i radnji utvrdenih zakonom kojim se ureduju sluzbene kontrole primjenjuju se i

odredbe zakona o inspekcijskom nadzoru ukoliko nijesu u suprotnosti sa zakonom o sluzbenim kontrolama,

fitosanitami inspektor obavezan je da preduzme i sljedece upravne mjere i radnje:
1) zabrani promet sredstva za za5titu bilja ako nije autorizovano;

2) zabrani promet sredstva za zaStitu bilja ako se proizvodi, skladiSti i otprema samo za upotrebu u
dmgoj drzavi (Clan 3 stav 2 ta£ka c);



3) zabrani promet sredslva za zaStitu ukoliko za isti nije dostupan laboratorijski izvjeStaji o izvr§enim

ispitivanjima aktivne supstance prilikom vrsenja sluzbene kontrole sredstava za zastitu bilja na

mjestu prodaje, kao i na internet stranici naruCioca analize (dlan 4 stav 8);

4) kao profesionalni korisnik koji ima upisano gazdinstvo u registar gazdinstava u skladu sa

propisom kojim se ureduje poljoprivreda i koji je korisnik subvencija u skladu sa propisom kojim
se ureduje mjere agrame politike ne primjenjuje principe integralnog upravljanja Stetnim

organizmima, pravilno ne koristi, ne Cuva i ne skladi§ti sredstva za zaStitu bilja i ne postupa sa
otpadom od sredstava za zastitu bilja u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad (Clan 10 stav 6);

5) prati sprovodenje dozvoljenih upotreba sredstava za zaStitu bilja primjenom iz vazduha i uslove

iz ijeSenja (Clan 11);
6) privremeno zabrani, do otklanjanja nepravilnosti transport, skladiStenje i rukovanje sredstvima za

zagtitu bilja (Clan 17 stav 1 alineja 1);
7) naredi pravilno razvrstavanje sredstava za zastitu bilja (Clan 17 stav 1 alineja 1);
8) naredi odlaganje sredstava za zaStitu bilja isteklog roka u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad

(Clan 17 stav 1 alineja 2);
9) naredi CiScenje prostora u kom se skladiSte sredstva za zaStitu bilja (Clan 17 stav 1 alineja 3);
10) naredi saniranje ili odlaganje sredstva za zastitu bilja ostecenog pakovanja u skladu sa propisima

0 otpadu (Clan 17 stav 1 alineja 4);
11) zabrani uvoz sredstva za zastitu bilja lieu koje nije upisano u Registar iz Clana 6 stav 1 ovog zakona

i o tome obavjeStava Upravu;
12) zabrani uvoz sredstva za zastitu bilja ako to sredstvo nije klasifikovano, pakovano i oznaCeno ili

nema uputstvo za upotrebu;
13) zabrani uvoz sredstva za zastitu bilja ako je promet tog sredstva zabranjen;

14) privremeno zabrani uvoz sredstva za zaStitu bilja, kada je potrebno ispraviti nedostatke na po§iljci
sredstva za zaStitu bilja ili na dokumentaeiji koja je prati;

15) zabrani promet zabranjenih sredstava za zastitu bilja;
16) zabrani promet sredstva za zaStitu bilja ako mu je istekao rok upotrebe;

17) zabrani promet sredstva za zastitu bilja ako sredstvo za zastitu bilja nije klasifikovano i u skladu
sa rjeSenjem o autorizaeiji (ambalaza, etikete, oznake, uputstvo za upotrebu, fiziCko-hemijska
svojstva i dr.);

18) zabrani promet sredstva za zaStitu bilja kad je u post autorizacijskoj kontroli utvrdeno da je
sredstvo za zaStitu bilja neispravno;

19) zabrani korisniku nepravilnu upotrebu sredstva za zaStitu bilja;
20) zabrani promet i kori§cenje uredaja za upotrebu sredstava za za§titu bilja ako isti ne posjeduju

sertifikat, odnosno nijesu u ispravnom stanju;
21) zabrani ^tvu usjeva ili berbu plodova ili nareduje njihovo unistavanje zbog nepravilne upotrebe

sredstva za zastitu bilja, odnosno zabrani upotrebu sredstva za zastitu bilja u kolicini i namjeni
suprotno ovom zakonu;

22) uzima uzorke za utvrdivanje rezidua sredstva za zastitu bilja;
23) odreduje odgovarajuce mjere ako utvrdi prekoraCenje maksimalnog nivoa rezidua sredstava za

zastitu bilja;
24) privremeno zabrani promet hrane, hrane za zivotinje, bilja ili biljnih proizvoda od kojih su uzeti

uzorci za utvdivanje rezidua sredstava za zastitu bilja do dobijanja rezultata analize;

25) preduzima i druge radnje i postupke potrebne za sprovodenje ovog zakona i propisa donesenih
na osnovu ovog zakona, za koje je ovlaCcen zakonom.

Oviascenja inspektora za hranu i veterinarskog inspektora
Clan 104

Pored ovlaScenja inspektora utvrdenih zakonom kojim se ureduje sluzbene kontrole primjenjuju se i
odredbe zakona o inspekeijskom nadzoru ukoliko nijesu u suprotnosti sa zakonom o sluzbenim kontrolama.



inspektor za hranu i veterinarski inspektor ima i ovla§cenja, da u skladu sa podjelom nadleznosti iz zakona

0 bezbjednosti hrane:
1) uzima uzorke za utvrdivanje rezidua sredstva za za§titu bilja;

2) odreduje odgovarajuce mjere ako utvrdi prekora^enje maksimalnih niva rezidua sredstava za

zaStitu bilja;

3) privremeno zabrani promet proizvoda od kojih su uzeti uzorci za utvdivanje rezidua sredstava za

zaStitu bilja do dobijanja rezultata analize.

Clan 105

(1) Nadlezni inspektor iz t\. 102 i 104 ovog zakona moze privremeno, do donoSenja rjesenja,
oduzeti dokumentaciju, predmete i sredstva koji u prekrSajnom ili sudskom poslupku mogu posluziti kao
dokaz.

(2) O privremenom oduzimanju iz stava 1 ovog dlana izdaje se potvrda.

Clan 106

Nadlezni inspektor iz ^1. 102 i 104 ovog zakona, u okviru svoje nadle&iosti, dostavlja na analizu
uzorke uzete u inspekcijskom nadzoru ovlaScenim licima iz clana 38 ovog zakona.

Clan 107

Program strucnog osposobljavanja inspektora za oblast sredstava za zaStitu bilja donosi Uprava.

XV. KAZNENE ODREDBE

aan 108

Novdanom kaznom od 500 eura do 25.000 eura kaznice se za prekr§aj pravno lice, ako:

na teritoriji Cme Gore stavi u promet i ako upotrebljava sredstva za zastitu bilja koja nijesu
autorizovana u skladu sa ovim zakonom (clan 3 stav 1);

na teritoriji Cme Gore stavi u promet i upotrebu sredstva za zaStitu bilja koja se proizvode,
skladiste i otpremaju za upotrebu u drugoj drzavi (clan 3 stav 2 alineja c);

na teritoriji Cme Gore stavi u promet i upotrebu sredstva za zaStitu bilja koja nijesu autorizovana,
klasifikovana, razvrstana, pakovana, oznaCena i ako ih ne prati etiketa i uputstvo za upotrebu (51an
4 stav 1);

stavlja u promet sredstva za zastitu bilja isteklog roka upotrebe bez saglasnosti nosioca
autorizacije i bez odgovarajucih laboratorijskih ispitivanja uzorka (clan 4 stav 4);
stavlja u promet sredstva za zastitu bilja isteklog roka upotrebe bez saglasnosti nosioca

autorizacije i bez odgovarajucih laboratorijskih ispitivanja uzorka (clan 4);

se bavi prometom sredstava za zaStitu bilja, a nije upisan u Registar za promet sredstava za zastitu
bilja na veliko i Registar za promet sredstava za zastitu bilja na malo (poljoprivredne apoteke)
(dlan 6 stav 1);

ne vodi evidenciju o upotrebi i pravilno ne cuva sredstva za zaStitu bilja (clan 8 stav 5);

ne upotrebljava sredstva za zaStitu bilja na nacin propisan clanom 10 stav 1 ovog zakona;

upotrebljava sredstva za zastitu bilja iz vazduha (Clan 10 stav 3);

10) upotrebljava sredstva za zastitu bilja suprotno clanu 10 stav 4 ovog zakona;

11) kao profesionalni korisnik koji ima upisano gazdinstvo u registar gazdinstava u skladu sa
propisom kojim se ureduje poljoprivreda i koji je korisnik subvencija u skladu sa propisom kojim
se ureduje mjere agrame politike ne primjenjuje principe integralnog upravljanja §tetnim
organizmima, pravilno ne koristi, ne Cuva i ne skladiSti sredstva za za5titu bilja i ne postupa sa
otpadom od sredstava za zastitu bilja u skladu sa zakonom kojim je ureden otpad (Clan 10 stav 6);

12)daje savjete, preporuke, obavlja oglaSavanje i dmge vrste reklamiranja suprotno Clanu 12 stav 1
ovog zakona;

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)



13) podnosilac zahtjeva, prije izvodenja eksperimenta, ne podnese zahtjev Upravi za ulvrdivanja
dinjenice da li je vec autorizovano identidno sredstvo za zaStitu bilja i druge podatke o autorizaciji
tog sredstva (61an 21 stav 2);

14)nosilac rje§enja, lice iz dlana 37 ovog zakona ili korisnik sredstva za zaStitu bilja ne obavijesti
Upravu o novim podacima, mogucem opasnom uticaju bilo kog sredstva za zastitu bilja ili rezidua
sredstva za zaStitu bilja na zdravlje ljudi i zivotinja (clan 25);

15) izvrgi izmijene ijeSenja o autorizaciji sredstva za zastitu bilja, a nijesu ispunjeni uslovi iz Clana 26

stav 2 taCka 1 ovog zakona (61an 31 stav 3);

16)obavlja istrazivanje ne autorizovanog sredstva za zastitu bilja bez dozvole ili suprotno uslovima
iz dozvole (clan 35 st. 1 i 3);

17) izdaje vanrednu dozvolu za promet i upotrebu ne autorizovanog sredstva za zaStitu bilja suprotno
Clanu 36 ovog zakona;

18) upotrebljava vec autorizovano sredstvo za zaStitu bilja za druge (prosirene) namjene bez dozvole
za prosirenje upotrebe ili suprotno dozvoli za prosirenje upotrebe tog sredstva (Sian 37 stav 1);

19)obavlja strucne poslove i zadatke iz oblasti zastite sredstava za zastitu bilja i poslove
laboratorijskih analiza za pracenje rezidua u skladu sa ovim zakonom i pripisima kojima se ureduje
bezbjednost hrane, a ne ispunjava uslove u pogledu kadra, opreme i uredaja (clan 38);

20) upotrebljava uredaje koji ne garantuju sigumu upotrebu sredstva za zaStitu bilja i zaStitu ^ivotne
sredine (clan 42);

21) uredaje drzi u tehnicki neispravnom stanju i ne Suva tehniSku dokumentaciju o uredaju (Sian 43).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog Slana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu i fiziSko lice novSanom

kaznom od 100 eura do 3.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog Slana kaznice se preduzetnik novSanom kaznom od 300 eura do 8.000

eura.

Clan 109

NovSanom kaznom od 500 eura do 22.000 eura kaznice se za prekrSaj pravno lice, ako:

1) stavlja u promet sredstva za za§titu bilja kojima je istekao rok upotrebe (Sian 4 stav 4);
2) ne vodi evideneije o sredstvima za zaStitu bilja, ne dostavlja izvjestaj iz evideneije Upravi i ne

Suva podatke u propisanim rokovima (Sian 7 st. 1, 2,3,4 i 5);
ne uni§ti ili ne sprijeSi upotrebu bilja, biljnih proizvoda ili hrane kada se utvrdi da su rezidue

sredstva za zastitu bilja na ili u tim proizvodima i hrani veceg nivoa od propisanog (Sian 13 stav

3)

2);

obavlja suzbijanje i iskorjenjivanje stetnih organizama, a nije upisano u Registar davaoca usluga
(Sian 41 stav 2);

ne Suva tehniSku dokumentaciju o uredajima (Sian 44);
uvozi sredstva za zastitu bilja, a nije upisano u Registar ili pri uvozu po§iljku ne prijavi
fitosanitamom inspektoru (Sian 45 st. 1 i 7).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog Slana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu i fiziSko lice novSanom
kaznom od 50 eura do 2.500 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog Slana kaznice se preduzetnik novSanom kaznom od 200 eura do 7.000

4)

5)

6)

eura.

XVI. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Rok za donosenje podazakonskih akata
Clan 110

(1) Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od dvije godine od dana
stupanja na snagu ovog zakona.



(2) Do donosenja propisa iz stava 1 ovog clana, primjenjivace se podzakonski akti donegeni na
osnovu Zakona o sredstvima za za5titu bilja (“Sluibeni list CG” br. 51/08 i 18/14), ako nijesu

suprotnosti sa ovim zakonom.

(3) Nacionalni plan donijece se u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog
zakona.

Odiozena primjena
Clan 111

(1) Odredba clana 8 stav 7 i clana 19 st. 2 do 13 ovog zakona, primjenjivace od dana pristupanja
Cme Gore Evropskoj uniji.

(2) Odredbe clana 19 st. 2 do 13 ovog zakona primjenjivace se danom pristupanja Cme Gore EU.

Prestanak vazenja
Clan 112

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o sredstvima za zaStitu bilja
(“Sluzbeni listCG” br. 51/08 i 18/14).

Stupanje na snagu
Clan 113

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme Gore".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOVZADONOSENJEZAKONA

Ustavni osnov za dono§enje zakona sadr&n je u odredbama clana )6 tacka 5 Ustava Cme Gore, kojim je

propisano da se zakonom, u skiadu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSEN.IE ZAKONA

Osnovni razlog za donoSenje Zakona o sredstvima za zaStiti bilja sadrzan je u potrebi uskladivanja i

preciziranja odredbi sa novim evropskim propisima nakon 2015. godine.

Dodatno oblast sredstava za zaStitu bilja u evropskom zakonodavstvu obuhvacena je novom Regulativom
0 sluzbenim kontrolama te je bilo potrebno i uskladivanje i u ovom dijelu.

Dodatno, izvrgene su izmjene i dopune na osnovu iskustava u samoj primjeni zakona.

Predlozenim Zakonom, obezbijedice se doslednija primjena standarda EU u ovoj oblasti i preciznije se
ureduje oblast sredstava za zaStitu bilja.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVROENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

U cilju dodatne harmonizacije legislative iz oblasti fitosanitame politike sa legislativom Evropske
Zajednice u oblasti sredstava za zaStitu bilja, pristupilo se izradi novog Zakona o sredstvima za zaStitu bilja.

Potreba harmonizacije novog Zakona o sredstvima za zastitu bilja proizasla je iz potrebe dodatnog

uskladivanja postojeceg Zakona o sredstvima za zaStitu bilja sa novim EU propisima nakon 2015. godine i
to sa:

- Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 21. oktobar 2009. o stavljanju u
promet sredstava za zaStitu bilja i stavljanju van snage direktiva Savjeta 79/117/EEZ i 91/414/EEZi

- Uredbom (EZ) br. 396/2005 Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. februara 2005. godine o
maksimalnim nivoima ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za zivotinje biljnog i zivotinjskog
porekla i o izmeni Direktive Savjeta 91/414/EEZ;

- Direktivom 2009/128/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009. godine o
uspostavljanju okvira za delovanje Zajednice radi postizanja odrzive upotrebe pesticida.

- drugim implementacionim i delegiranim aktima koji ureduju ovu oblast.

Dodatno oblast o sredstvima za zaStitu bilja u evropskom zakonodavstvu obuhvacena je novom
Regulativom o sluzbenim kontrolama:

- Regulativa (EU) 2017/625 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. marta 2017. godine o sluzbenim
kontrolama i drugim sluzbenim aktivnostima koje se sprovode radi obezbjedivanja primjene
zakona o hrani i hrani za Zivotinje, pravila za zdravlje i dobrobit zivotinja, zdravlje bilja i sredstava
za zagtitu bilja, koja dopunjuje Regulative (EK) 999/2001, 396/2005, 1069/2009, 1107/2009,

1151/2012, 652/2014, 2016/429 i 2016/2031 Evropskog parlamenta i Savjeta, Regulative Savjeta
(EK) 1/2005 i 1099/2009 i Direktive Savjeta 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK i

2008/120/EK, i ukida Regulative (EK) 854/2004 i 882/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta,
Direktive Savjeta 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK i

97/78/EK i Odluku savjeta 92/438/EEK.

Tekst Zakona o sredstvima za zaStitu bilja uraden je uz pomoc eksperta iz drzave clanice EU (Slovenija).
Napominjeno da ovaj zakon predstavljaja jedan od zakona za ispunjavanje mjerila u cilju zatvaranja
pregovora u Poglavlju 12 - Bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlozenim zakonom nijesu se u principu mijenjala institucionalna ijeSenja, vec su precizirane i detaljima
dopunjene odredbe iz potrebe deataljnog usaglaSavanja sa novim EU propisima nakon 2015. godine.



U poglavlju I. OSNOVNE ODREDBE definisani su: predmet zakona i znacenja izraza.

U poglavlju II. STAVLJANJE U PROMETI UPOTREBA SREDSTAVA ZA ZASTITXJ BILJA defmisano

je: stavljanje u promet sredstava za zaStitu bilja i sjemenskog materijala tretiranog sredstvom za zastitu
bilja; razvrstavanje prema namjeni i rok upotrebe; pakovanje i oznaCavanje, promet na veliko i malo

(poljoprivredne apoteke), evidencije i statistika, profesionalni korisnik, nacionalni plan za odrzivu upotrebu

sredstava za zaStitu bilja, odrziva upotreba sredstva za zaStitu bilja, princip predostroznosti, pravila dobre

poljoprivredne prakse i generalni principi integralnog upravljanje §tetnim organizmima, upotreba sredstava
za zaStitu bilja iz vazduha, reklamiranje i oglasavanje, maksimalni nivoi i monitoring rezidua pesticida,

post autorizacijska kontrola, sredstava za zastitu bilja namijenjena za posebne upotrebe, ogranidenja i/ili

zabrane, postupanja distributera, profesionalnih ili neprofesionalnih korisnika.

U poglavlju III. AUTORIZACIJA SREDSTVA ZA ZASTITU BILJA definisanje: postupak autorizacije.

U poglavlju IV. POGLAVLJE AKTIVNE SUPSTANCE, PROTEKTANTI, SINERGISTI I

KOFORMULANTI definisane su: aktivne supstance; dokumentacija za procjenu sredstava za za5titu bilja;
zajedniCko koriStenje testova i studija na kifimenjacima.
U poglavlju V. ZASTITA PODATAKA 1 DIJELJENJE PODATAKA defmisana je: zastita podataka.
U poglavlju VI. JAVNI PRISTUP INFORMACIJAMA definisani su: povjerljivi podaci; komisija za
sredstva za zastitu bilja; infoimacije o potencijalno stetnim ili neprihvatijivim udincima; ijeSenje o

autorizaciji; priznavanje autorizacije; autorizacija, obnavljanje autorizacije i povlaCenje ili izmjena
odobrenja; osnovne supstance; rjeSenje o autorizaciji i priznavanju autorizacije; povlaCenje ili izmjena

odobrenjana zahtjev nosioca odobrenja; stavljanje u promet sredstava za zastitu bilja niskog rizika; registar

sredstava za zastitu bilja.

U poglavlju VII. ADUVANATI, PROTEKTANATI I SINERGISTI definisane su liste, dozvola za

istrazivanje i razvoj; vanredne dozvole; prosirenje upotrebe autorizovanog sredstva za zaStitu; ovlaScena
lica; struCni poslovi;
U Poglavlju VIII. HITNE SITUACIJE definisane su hitne mjere i pruzanje usluga.

U Poglavlju IX. UREDAJI ZA UPOTREBU SREDSTAVA ZA ZASTITU BILJA definisani su uredaji za

upotrebu; periodiCni pregled uredaja za upotrebu; zaStita pCela, vodenih organizama, drugih neciljanih

organizama i voda.

U Poglavlju X. UVOZ definisanje Registar uvoznika.
U Poglavlju XI. NADLEZNOST UPRAVE definisane su nadleznosti i nadzor.

U Poglavlju XII. INFORMACIJE I VODENJE EVIDENCIJA defmisano su informacije i vodenje

evidencija.
U Poglavlju XIII. NAKNADEI TROSKOVI definisane su naknade.
U Poglavlju XIV. SLUZBENE KONTROLE i INSPEKCIJSKl NADZOR defmisan je organ ogovoran za
organizaciju i sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti; obaveze uprave u sprovodenju
sluzbenih kontrola; audit; pravo na ^Ibu; obaveza povjerljivosti , op§ta pravila o sluzbenim kontrolama,

subjekti, procesi i aktivnosti koje podlijezu sluzbenim kontrolama, transparentnost sluzbenih kontrola,

dokumentovane procedure kontrole, zapisnici o sluzbenim kontrolama, metode i tehnike sluzbenih

kontrola, obaveze subjekta, posebni zahtjevi u pogledu sredstava za zaStitu bilja, metode uzorkovanja,

analize i ispitivanja, drugo strudno miSljenje, uzorkovanje robe koja se prodaje putem sredstava za
komunikaciju na daljinu, ovla§civanje sluzbenih laboratorija, obaveze sluzbenih laboratorija, revizije
sluzbenih laboratorija, odstupanja od uslova obavezne akreditacije odredenih sluzbenih laboratorija,
ovlaScenja za dono§enje odstupanja od uslova za obaveznu akreditaciju metoda laboratorijskih analiza i

ispitivanja koje koriste sluzbene laboratorije, privremena odstupanja od uslova obavezne akreditacije
sluzbenih laboratorija, sluzbene kontrole robe prilikom uvoza, sluzbene kontrole robe, osim one koja

podlijeze sluzbenim kontrolama na granidnim inspekcijskim, vrste sluzbenih kontrola, osim onih koje

podlijezu sluzbenim kontrolama na granidnim inspekcijskim mjestima, uzorkovanje, osim onog za robe
koje podlijezu sluzbenim kontrolama na granidnim inspekcijskim mjestima, posiljke koje podlijezu

sluzbenim kontrolama na granidnim inspekcijskim mjestima, sertifikati i dokumentacija koji prati posiljke

i podijeljene poSiljke, posebna pravila za sluzbene kontrole na granidnim inspekcijskim mjestima,
udestalost provjera dokumentacije, identiteta i fizidkih provjera, odluke o poSiljkama, lista granidnih
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inspekcijskim mjesta, uklanjanje sa liste graniCnih inspekcijskih mjesta, minimalni zahtjevi za granicna

inspekcijska mjesta, sumnja na neusaglaSenost i pojacane sluzbene kontrole, nadzor nad poSiljkama, mjere

koje se preduzimaju u slucaju kada posiljke ne ispunjavaju uslove za ulazak u Cmu Goru, procedura za

poSiljke koje nijesu uskladene sa zahtjevima za ulaz u Cmu Goru, propust od strane subjekta da primijeni

mjere koje su nalozili fitosanitami inspektori, ponovno otpremanje po§i!jki, saradnja organa vezana za

po§iljke koje ulaze u cmu goru, finansiranje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosti, odredivanje

nacionalnih referentnih laboratorija, odgovomosti i zadaci nacionalnih referentnih laboratorija, medusobna

pomoc i saradnja, viSegodisnji nacionalni planovi kontrola, sadr&j vi§egodi§njeg nacionalnog plana

kontrola, priprema i azuriranje vi§egodi§njeg nacionalnog plana kontrola, koordinisani kontrolni program!

i prikupljanje informacija i podataka, godisnji izvestaji, sistem upravljanja informacijama za sluzbene
kontrole (IMSOC) i postupanje u slucaju utvrdene neusaglasenosti ; ovIaScenja fitosanitamog Inspektora;
upravne mjere i radnje; ovlascenja inspektora za hranu i veterinarskog inspektora

U Poglavlju XV. ADMINISTRATIVNE I FINANSIJSKE ODREDBE definisane su Kazene odredbe

definisane su novCane kazne.

U Poglavlju XVI. Definisane su PRELAZNEI ZAVRSNE ODREDBE.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVAZASPROVODENJE ZAKONA

Sprovodenje ovog zakona ne zahtjeva dodatna finansijska sredstva.

VI. RAZLOZI ZADONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151. Poslovnika Skupstine Cme Gore neophodno je da se Zakon donese po hitnom

postupku jer se istim trebaju urediti pitanja i odnosi nastali usled usaglaSavanja sa evropskim pravom, a sve

u cilju ispunjenja zavrSnog mjerila za zatvaranje Poglavlja 12- Bezbjednost hrane, veterina i fitosanitama

politika, koje je kandidovano za zatvaranje u 2026 godini.



MINISTARSTVO POUOPRIVREDE, SUMARSTVA I VODOPRIVREDE

IZVJE$TAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI O

NACRTU ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ZASTITU BlUA

Vrijeme trajanja javne rasprave: od 22. jula 2025. godine do 11. avgusta 2025. godine

Okrugli sto: 18. avgust 2025. godine

Javna rasprava u navedenom roku sprovedena je na nacin da je zainteresovanoj javnosti omoguceno

dostavijanje primjedbi, predloga i sugestija u elektronskom i pisanom obliku.

Saglasno Uredbi, Ministarstvo je dana 21.07.2025. godine objavilo poziv za javnu raspravu o Nacrtu zakona

o sredstvima za zastitu bilja koja je trajala 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva na internet stranici

Ministarstva poljoprivrede sumarstva i vodoprivrede Poziv za javnu raspravu o Nacrtu Zakona o

sredstvima za zastitu bilja (https://www.gov.me/clanak/javni-poz iv-za-iavnu-raspravu-o-nacrtu-zakona-

o-sredstvima-za-zastitu-bilial.

Takode, Nacrt zakona o sredstvima za zastitu bilja bio je predmet javne rasprave organizovanjem okruglog

stola na dan 18. avgust 2025. godine, kada je i odrzan Okrugli sto u Upravi za bezbjednost hrane, veterinu

i fitosanitarne poslove.

Na osnovu odiuke o sprovodenju javne rasprave u vezi sa Nacrtom Zakona o sredstvima za zastitu bilja 18.

avgusta 2025. godine odrzan je u okviru javne rasprave okrugli sto u prostorijama Uprave za bezbjednost

hrane veterinu i fitosanitarne poslove.

Lica odredena za vodenje javne rasprave: Zorka Prljevic, pomocnik direktora i Milka Petrusic, nacelnik

Odsjeka za registraciju i promet sredstava za zastitu i ishranu bilja.

Na javnu raspravu nije pristupio nijedan zainteresovani ucesnik, te tokom vremena predvidenog za

diskusiju nije bilo prijavijenih pitanja, komentara niti primjedbi.

U okviru 20 dana ove javne rasprave nijesu dostavijene sugestije, prijedlozi Hi primjedbe na Nacrt Zakona

o sredstvima za zastitu bilja, u elektronskom i pisanom obliku.

Shodno tome, konstatuje se da u okviru ove javne rasprave nisu dostavijene sugestije, prijedlozi ili

primjedbe na Nacrt Zakona o sredstvima za zastitu bilja.

Prilikom izrade nacrta zakona ucestvovali su svi predstavnici komisije za izradu zakona iz relevatnih

institucija koji su direktno prilikom izrade zakona dali svoje videnje predlozenih zakonskih odredbi i

sugestije za poboijsanje zakonskih rjesenja, uz ucesce predstavnika predlagaca.

Donosenje Zakona o sredstvima za zastitu bilja je jedna od prioritetnih aktivnosti Ministarstva

poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede koja je utvrdena Srednjorocnim programom rada Vlade Crne

Gore 2024-2027.i Programomrada Vlade za 2025. Godinu i usiov je za zatvaranje pregovora u Poglaviju

12 Bezbjednost hrane, veterina i fitosanitarna politika.

Tekst nacrta Zakona o sredstvima za zastitu bilja poslat je Evropskoj komisiji na misljenje.
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Sekretarqat za zakCMiodavstvo

Adresa Vuka KaradZiCa br 3

81000 Podgorica. Crna Gora
tel, +382 20 231-535

fax; *382 20 231-592

www.gov.me/s22

18. februara 2026. godineBroj: 05-040/26-365/2

Za; Mlnistarstvo poljoprivrede, Sumarslva i vodoprivrede

Gospodinu VladimlAi JokoviOu. ministru

Veza: BroJ; 04-313/26-3938/1 od 18. febuara 2026, godine

Predmet: Misijenje na Prediog zakona o sredstvima za zastitu bilja

PoStovani gospodine Jokovicu,

Na PREDLOG ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ZASTITU BILJA, iz okvira

nadleinosti ovog Sekretarijata, nemamo primjedaba, budubi da su primjedbe i
sugestije Sekretarijata date u neposrednoj saradnji predstavnicima obradivaba 18.

februara 2026. godine. inkorporirane u predloleni tekst zakona.

Ukazujemo da u odnosu na Prediog zakona treba pribaviti sljedeca mi§ljenja, I to
u vezi odredaba:

blana 91 kojim se ureduje finansiranje slu2benih kontrola, mibtjenje
Ministarstva finansija;

biana 107 kojima se ureduju upravne mjere i radnje i ovlabbenja
fitosanitarnih inspektora. mibljenje Ministarstva javne uprave;

bl. 108 i 109 kojima se ureduju kazene odredbe, miStjenje Ministarstva

pravde, kao nadleinih organa.

V.D. SEKRETARA

Nikola Markovic


